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Admission agreement for self funded residents  

(or part self funded) 

 

 

The acceptance of a person to stay in a care home involves a special relationship of intimate 

care.  You are assured that we take the nursing and care of our residents very seriously.  

However, to do so we have to maintain an extensive establishment at a substantial financial 

cost and therefore we have to define this relationship in business terms. 

 

This document is very important and forms the Agreement that applies to our Residents.  You 

should read this document carefully before signing because this Agreement is legally binding.  

Please ask for an explanation of any areas within this document that you do not understand. 

 

We strongly recommend that you obtain independent legal advice before entering into this type 

of agreement. 
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Part 1 – Admission Request  

Detailed Residence Terms are in Part 2 below. A summary of the key Residence Terms is 

provided on page 5 of this Part 1. Please read the Residence Terms carefully before signing this 

Agreement and ask for an explanation of any areas that you do not understand. 

This Part 1 and the Residence Terms in Part 2 form the Agreement which applies to the admission of 

the Resident named below as a Resident of the Home.  

Resident’s Name and Property Address:  

         

      

      

 

Home Name:       

Date of Admission:    /    /      

Details of Resident’s Attorney under a Lasting   

Power of Attorney or Court of Protection 

Appointed Deputy (if any) 
Date of Birth:       

       

      

      

      

Postcode:       

Telephone No:       

Email address:  

      

Method of payment:       

Direct Debit  [     ]         

By the time of admission the Resident and any Third Party 

Contributor must have a direct debit in place for payment. 

Interest is charged on late payments at the rate of 4% 

above HSBC Bank’s base rate from time to time. 

Residential Fees (gross weekly) £       Name and Address of Guarantor (The person 

jointly and personally responsible for fees) 

      

      

      

      

Postcode:       

Telephone No:       

Email address:  

      

  

Liability for funding/sources (weekly)  

for Residential Fees 

Resident 

Third Party Liability 

       OR 

 FNC or other Public Funding 

(including any contributions to Local 

Authority Funding)  

£       

£       

 

£       

 

   

Name and Address of Third Party 

Contributor (The person responsible for any Third Party 

Liability for payment of Fees) 
      

      

      

      

Postcode:       

Telephone No:       

Email address:  

      

 

 

Enhanced Room Fees (gross weekly) 

 

Liability for funding/sources (weekly) 

for Enhanced Room Fees 

Resident 

Third Party Liability  

£       

 

 

 

£       

£       

Total gross weekly fee (being 

Resident Fees plus Enhanced Room 

Fees (if any))  

 

Deposit (2 x total gross weekly fee) 

 

Advance Fee (4 x total gross weekly fee)   

 

 

£                     

 

£                     

 

£                    

 

  
Additional Costs: will be invoiced monthly and are payable by the Resident (and/or any Guarantor or Third 

Party Contributor) on presentation of the invoice (Clause 9.1.2 of Agreement). 

Standard annual fee increase: 6.5% on 1st April (Clause 6 of Agreement). 

Personal Care Plan: sets out your care package covered by our Residential Fees (Clause 7 of Agreement). 
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AGREEMENT BY RESIDENT 

I confirm that I have received a copy of the duly completed Admission Request and the attached 

Residence Terms (together called the “Agreement”).   

I confirm the contents of the Admission Request (on page 2) and the Summary of Key Terms 

(on page 5) has been explained to me.  I agree and shall observe the Agreement. 

I also agree to pay the sums due to Care UK Community Partnerships Ltd on the due date. 

I confirm that I understand that deposits/fees paid under this Agreement may not be refunded. 

 

 

Signature (Resident or duly appointed Attorney for Resident under a Lasting Power of Attorney 

or Court of Protection Appointed Deputy (if any)) 

 

                                        ....................................................................................... 

  

Full Name:    

 

Address:      

 

Postcode:                                                            Tel. No:       

 

Witness’s signature: 

 

                                        ....................................................................................... 

 

Witness’s Full Name           

 

Witness’s Address:        

Postcode:       

 

AGREEMENT BY GUARANTOR 

 

I confirm that I have received a copy of the Agreement and have noted clause 31 in particular.   

 

In consideration of you, Care UK Community Partnerships Ltd, entering into this Agreement 

and accepting the Resident named above (the “Resident”) into your Home, I agree, so far as 

its terms apply to me, to the Agreement and to have a joint responsibility with the Resident and 

my own separate, personal responsibility to pay you all monies owing to you under the 

Agreement. 

Executed and delivered as a Deed by the Guarantor in the presence of a witness. 

 

Signature of Guarantor                                     Witness Signature 

 

 

 

Full Name & Address:                                       Full Name & Address: 

      

 

 

      

Postcode:       Postcode:                                                                  
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AGREEMENT BY THIRD PARTY CONTRIBUTOR 

I confirm that I have received a copy of the Agreement.   

In consideration of you, Care UK Community Partnerships Ltd, entering into this Agreement 

and accepting the Resident into your Home, I agree, so far as its terms apply to me, to the 

Agreement and to observe such terms. 

I also agree to pay to you: 

1. the Third Party Liability stated in the Admission Request above;  

2. the additional Fees in accordance with clauses 6, 7, 9, 11 and 12; and 

3. any increase in the Fees or other sums payable to you under this Agreement at any 

time which are not agreed to be paid to you by the Resident or any Local Authority 

or other public funder. 

Executed and delivered as a Deed by the Third Party Contributor in the presence of a witness. 

 

Third Party Contributor’s Signature: Witness’s Signature: 

 

 

..................................................................... 

 

 

..................................................................... 

Third Party Contributor’s Full Name: 

 

      

Witness’s Full Name: 

 

      

Third Party Contributor’s Address: 

 

      

Witness’s Address: 

 

      

 

      

 

      

 

Postcode:       

 

Postcode:       

 

 

 

AGREEMENT BY CARE UK COMMUNITY PARTNERSHIPS LTD 

 

Signature 

 

 

 

Name:       

 

Position:       

 

 

Date of Agreement:    /     /      
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Summary of Key Terms 

 

You are promising you have ready access to 2 years of our fees and that you will let us know 

if your financial position changes (Clause 3). 

 

Annual fee increases will be fixed at 6.5% to cover predictable cost increases and apply on 1 

April.  If there are significant unpredictable cost increases affecting our cost base as a result 

of exceptional economic factors, increased employment costs, a change(s) to legislation or 

sector regulation, increased supplier costs or national living wage we reserve the right to 

supplement this increase by a fair and reasonable sum to reflect the impact of that change to 

our costs and will give you 12 weeks’ notice of any such proposed additional increase 

(Clause 6).  

 

Changes in your care or other needs – your Personal Care Plan sets out your care package, i.e. 

the services we provide to you in relation to your needs.  Changes to your care package may 

result in adjustments to your fees (Clause 7). 

 

We require payment of six weeks’ fees in advance of admission. Four weeks of this are 

residential fees which are applied to the first 28 days of residence. Two weeks are a 

refundable deposit to secure fees and other charges (any sums remaining to be returned at the 

end of your stay) (Clause 8). 

 

Enhanced room fees (for a higher standard of room) may be payable if you are entitled to 

CHC or some Local Authority Funding. There are also a range of extras available at 

'Additional Cost' e.g. hairdressing, chiropody (Clause 9).  

 

Payments (which ought to be made by Direct Debit) must be paid in advance of the month in 

which the care is to be provided (e.g. fees for August must be paid by the last working day in 

July). Additional Costs must be paid as soon as they are incurred (Clauses 10 and 25.5-25.7).  

 

FNC – You will pay the full cost of care (gross fees) until such time as we receive 

confirmation of  

FNC eligibility, at which time we will adjust your account and commence invoicing 'net' of 

any assessed FNC contributions (Clause 12). 

 

If you are absent from the Home, your fees will continue to be payable in full for first seven 

days of absence, after which we will apply a 10% discount to your fees.  In the course of the 

first 6 weeks of any absence, we shall endeavour to consult with you to seek agreement on 

retaining your room (Clause 13). 

 

It is our strong recommendation that all residents at the home have been vaccinated against 

COVID-19. We apply this as a matter of policy to protect you and other residents and staff at 

the home. Prior to or as soon as practicable after your admission to the home you ought to 

provide evidence that you have had the full course of such vaccination (clause 17).  

 

Your first 28 days is a trial period for you and us. Within those 28 days you can terminate the 

agreement for any reason on serving us 7 days’ notice, and we can terminate the Agreement 

on giving you 7 days’ notice if we have good reason, e.g. we cannot meet your care needs 

(Clause 19). 
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You can terminate the agreement on giving us 28 days’ notice. We can terminate the 

agreement on giving you 28 days’ notice in certain circumstances.  In certain serious 

instances, for example behaviour that cannot be safely managed in the Home (Clause 20.3.7), 

termination can be quicker, but normally we try to resolve any problems with you before 

serving a termination notice. We do not tolerate inappropriate visitor behaviour (Clause 

32.3). 

 

Following any termination failure to remove belongings from the Home within 10 days may 

result in us charging reasonable costs for removal and storage of your belongings (Clause 

20.6).  

 

Residential fees will continue to be charged for a minimum of 3 days post death (starting the 

day after death). If personal possessions are not cleared from the room within 3 days fees will 

continue to be charged, subject to a backstop period of 10 days (Clause 21.1.4). 

 

You may bring small items of furniture as well as your belongings with you. However, we 

will not insure any items. Insuring items is your sole responsibility (Clause 24). 

 

 

A guarantor (where applicable) is personally liable for any amounts due under the contract as 

they fall due. This obligation runs parallel to but is independent of your payment liabilities 

(Clause 31). 

 

 

THIS IS ONLY A SUMMARY – WE STRONGLY RECOMMEND YOU READ ALL 

OF THE RESIDENCE TERMS IN PART 2 BELOW 

 

 

Part 2 – Residence Terms 

 

1 Interpretation 

1.1 In these Residence Terms, the following terms have the following meanings: 

“Additional Costs” has the meaning in clause 9.1.2 of this Agreement. 

“Admission Request” means Part 1 of this Agreement. 

“Applicable Data Protection Law” means the UK GDPR and shall include all 

requirements from time to time in force of the Data Protection Act 1998 and the Access 

to Health Records Act 1990 and all other extant or successor statute, regulations and 

codes mandatorily applicable to Personal Data. 

“Agreement” has the meaning in clause 2 of this Agreement. 

“Authority Funding” means the amount that any Local Authority, NHS body 

(including an ICB) or other public body has agreed to pay towards our Fees for your 

residence at the Home and nursing or other services provided by us, as revised from 

time to time and “Local Authority Funding” shall be specifically used in reference to 

contributions towards our fees by a Local Authority. 

“CHC” means any Continuing Healthcare funding provided by the NHS, normally via 

an ICB. 
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“Enhanced Room Fees” has the meaning in clause 9.1.1 of this Agreement. 

“Fees” includes all and any fees, costs or charges payable to us under this Agreement 

including Residential Fees, Enhanced Room Fees, Top-ups and Post-death Fees, but 

does not include Additional Costs. 

“FNC” means a funded nursing care contribution from any ICB or other authority, and 

which is paid irrespective of your means. 

“Guaranteed Amounts” means all Residential Fees, any Enhanced Room Fees and 

any Post-death Fees due from you to us under this Agreement unless any part of them 

are covered by Authority Funding (see clause 31 generally and 31.5 in particular). 

“Guarantor” means the person identified in the Admission Request who has agreed to 

act as guarantor for you in respect of all Guaranteed Amounts. 

“Home” means the home identified in the Admission Request in Part 1 of this 

Agreement. 

“ICB” means an Integrated Care Board which since July 2022 is the successor NHS 

body which replaced Clinical Commissioning Groups (also known as CCGs).  

 “Personal Care Plan” means the document provided to you by the Home which 

provides a detailed assessment of your care needs and your care package. 

“Personal Data” means any personal data we receive about you and/or any Guarantor 

and/or Third Party Contributor and/or any attorney appointed by you under a Power of 

Attorney and/or any deputy appointed by the Court of Protection and/or visitor to the 

Home and/or Representative. 

“Post-death Fees” mean: 

(a) your (and, if applicable, the Guarantor’s) liability for Residential Fees and 

Enhanced Room Fees chargeable from the day after your death; and, if 

applicable, 

(b) where you are not eligible for any Authority Funding, any Third Party 

Liability any such Third Party Contributor pays towards our Residential 

Fees and Enhanced Room Fees chargeable from the day after your death. 

“Representative” shall mean your duly appointed attorney and/or deputy and may 

include any Guarantor and/or Third Party Contributor and anyone else who in the 

exercise of our reasonable discretion we may communicate with or notify about you 

and your residency, including an Authority, a close family member or a close friend. 

“Residential Fees” has the meaning in clause 4.1 of this Agreement. 

“Third Party Liability” means: 

(a) the Third Party Liability stated in the Admission Request above;  

(b) the additional Fees in accordance with clauses 5, 9, 11 and 12; and 
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(c) any increase in the Fees or other sums payable to us under this Agreement 

at any time which is not agreed to be paid to us by you or any Authority or 

other public funder.  

“Third Party Contributor” means:  

(a) the person identified in the Admission Request who has agreed to pay the 

Third Party Liability; and 

(b) any other person, other than an Authority who from time to time agrees to 

pay all or any part of the Fees or other sums payable to us under this 

Agreement. 

“Top-up” refers to the Third Party Liability stated in the Agreement and shall 

include Third Party Contributor contributions to Local Authority Funding where the 

weekly fee offered by a Local Authority is insufficient to meet our Residential Fees. 

“UK GDPR” means all applicable data protection and privacy legislation in force 

from time to time in the UK including the Data Protection Act 2018, regulations 

made thereunder and the Privacy and Electronic Communications Regulations 2003 

as amended from time to time. 

“we” and “us” mean Care UK Community Partnerships Ltd (Company Number 

02644862) whose registered office is at 5 Churchill Place, 10th Floor, London, 

United Kingdom, E14 5HU.  

“you” means the resident named in the Admission Request (and as the context may 

require your duly appointed attorney or deputy). 

1.2 In these Residence Terms, the following rules of interpretation shall apply: 

1.2.1 references to an “Authority” include references to a Local Authority and any 

other relevant public body; 

1.2.2 the words or abbreviations “for example”, “e.g.”, “include”, “includes” and 

“including” are to be construed as if they were immediately followed by the 

words “without limitation”;  

1.2.3 nothing in the Summary of Key Terms on page 5 shall affect the meaning and 

effect of these Residence Terms, and, if there is a conflict between them, these 

Residence Terms shall prevail.  

1.2.4 the headings are for convenience only and shall not affect the meaning of these 

Residence Terms and use of the singular includes the plural and vice versa; 

and 

1.2.5 references to numbered clauses are to numbered clauses in these Residence 

Terms. 

2 Agreement 

The Residence Terms in this Part 2 together with the Admission Request (in Part 1 above) 

completed by you, us and any Guarantor and/or Third Party Contributor form the agreement 

for provision to you of accommodation and certain services in the Home (this “Agreement”) 

between you, us and any Guarantor and/or Third Party Contributor.  
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3 Financial Means  

3.1 Unless waived in writing by us, you hereby confirm and promise to us that you have 

cash and assets which will be readily realisable and are sufficient to pay at least two (2) 

years of our Residential Fees, in accordance with this Agreement.  This confirmation 

and promise is a significant factor in our agreeing to admit you to the Home. We may 

in our absolute discretion and only in exceptional circumstances waive this requirement 

under clause 3.1.  Any such waiver by us shall not prejudice our rights under clause 3.3. 

3.2 If at any time there is any change to the information you have provided to us (for 

example, changes to the value of your assets or income), or your financial means change 

in any other way that affects, or may affect:  

3.2.1 your ability to pay our Fees; or  

3.2.2 the amount of any Authority Funding (whether for the future, or for past 

residence at the Home), 

you must notify us in writing as quickly as possible in advance of that change.  

A brief commentary on Local Authority Funding  

(Note:  This is not advice from us to you: you should take your own advice on 

financial matters.) 

Since 2018 the financial threshold in England for Local Authority Funding has been  

£23,250. The means test which a Local Authority carries out for its threshold 

assessment is complicated. It should be explained to you by the Local Authority. You 

can seek independent advice about it.  

We strongly recommend that you initiate the assessment process in good time and co-

operate with the Local Authority during it. The process can take several months. 

There then ought to be discussions between you, the Local Authority and us about 

whether you will be able to stay at the Home and if so on what payment and other terms. 

We suggest that as soon as your readily available assets fall below £45,000 you consider 

contacting your Local Authority and tell us. 

An illustration of change of circumstances affecting payments  

(Note:  The room price and Local Authority figures in this illustration are 

hypothetical to illustrate the process and are not intended to reflect your financial 

circumstances or room price or the funding level that might be provided by your 

Local Authority or the timing of its assessment decision). When entering one of our 

homes, a hypothetical resident (“Resident A”) has assets and cash substantially above 

the financial threshold, therefore does not qualify for Local Authority Funding and so 

Resident A pays the full fee of £1,500 per week. 

Over time, Resident A’s assets and cash reduce in value to a level where they might 

qualify for Local Authority Funding.  
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Resident A applies for Local Authority Funding on 1 February 2025. 

On 28 March 2025 the Local Authority agrees to pay £850 per week and agrees to 

backdate that funding to 1 February 2025. This leaves a shortfall of £650 per week. 

Resident A would need to arrange for any Guarantor and Third Party Contributor (if 

any) to enter into a Local Authority Contribution Agreement (see clauses 5.1 to 5.8) to 

pay the balance of £650 per week or, if clause 5.4 applies, Resident A enters into a 

Local Authority Contribution Agreement to pay the balance of £650 per week, in each 

case as from 1 February 2025. 

If agreement was reached between the Local Authority, us and Resident A (and their 

Guarantor or Third Party Contributor), in respect of the 8 weeks from 1 February 2025 

to 28 March 2025 we would refund  Resident A an amount equal to the amount we 

actually receive from the Local Authority, so if we received from the Local Authority 

£1,500 x 8 weeks (comprising £850 per week of the Local Authority’s own funding and 

the £650 per week contributed to the Local Authority by a Third Party Contributor/ 

Resident A/ Guarantor), we would refund the full £1,500 per week room price 

previously paid for those 8 weeks. However if we only received payment covering £850 

per week from the Local Authority then £650 per week rather than £1500 per week 

would be the sum credited to you. 

This illustration also shows the good sense for not delaying the start of an application 

for Local Authority Funding. 

 

3.3 Should we determine that your financial means have deteriorated materially we shall 

have the option to: 

3.3.1 (if applicable) require you to transfer to a lower standard of room as soon as 

practicable; 

3.3.2 require you, any Guarantor and/or a Third Party Contributor to enter into a 

Local Authority Contribution Agreement pursuant to clause 5.2; and/or 

3.3.3 terminate this Agreement and require you to leave the Home upon giving you 

twenty eight (28) days’ notice in writing. 

3.4 We shall endeavour to consult and discuss with you and/or your Representative in 

reaching such a determination, and also endeavour to agree which of the above 3 

options is appropriate to employ.   

3.5 In relation to any Local Authority Funding relating to you, you consent to us:  

3.5.1 liaising with the relevant Local Authority;  

3.5.2 disclosing information about you to the relevant Local Authority; and  
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3.5.3 receiving and using information about you from the relevant Local Authority, 

including using that information in connection with this Agreement and in 

relation to our Fees. 

4 Residential Fees 

4.1 In return for our Residential Fees set out in the Admission Request as amended from 

time to time in accordance with these Residence Terms (the “Residential Fees”), we 

agree to provide food, heat, light, accommodation, laundry and all reasonable personal 

care as would normally be required by a resident of a care home for older people.  

Residential Fees are calculated on a weekly basis. 

4.2 The amount of Residential Fees charged each month is calculated by taking the weekly 

fee and dividing it by seven (7) (i.e. the number of days in a week) and multiplying the 

resulting total by the number of days in that month. Any part of the day of arrival or 

departure counts as one (1) full day’s residence. 

4.3 The weekly Residential Fees for you are payable by you, any Guarantor, Third Party 

Contributor or any Local Authority or other public body that has agreed to contribute 

to or pay them for you. The amount of weekly Residential Fees applicable as at the date 

of admission and the proportions for which each payer is responsible as at the date of 

admission are stated in the Admission Request.  These proportions will change as our 

Residential Fees increase or otherwise change from time to time. 

4.4 Residential Fees are stated exclusive of VAT, but if they become subject to VAT, VAT 

will be added to them and payable to us in addition by the relevant payer of the 

Residential Fees. 

5 Obligations in relation to Local Authority Funding and Top-ups 

Contributions to Local Authority Funding 

5.1 Please note that the Top-up amounts referred to in this clause 5 are entirely separate 

and subject to different terms to the Enhanced Room Fees referred to in clause 9.1.1 

(which relate to providing you a higher standard of room).  This clause 5 is designed to 

cover any shortfall between Local Authority Funding and the Residential Fees.  If you, 

any Guarantor or any Third Party Contributor do not wish to make any contributions 

under this clause 5, you must speak to the Local Authority to find an alternative, cheaper 

Home and you will not be able to stay at the Home. 

5.2 If at any time a Local Authority is funding, or proposing to fund, your residence in the 

Home but, whether at the beginning of any Local Authority Funding or at any time 

thereafter for whatever reason, the amount, or proposed amount, of the Local Authority 

Funding is less than our Residential Fees (and other items covered by our Residential 

Fees) that you are occupying, or you are going to occupy, we shall be entitled to request  

that: 

5.2.1 any Guarantor and any Third Party Contributor; and/or 

5.2.2 in the circumstances referred to in clause 5.4, you,  

enter into an agreement with such Local Authority (a “Local Authority Contribution 

Agreement”) in which such Guarantor, Third Party Contributor or you (as the case 

may be) agree to pay the difference between the amount, or proposed amount, of the 

Local Authority Funding and such Residential Fees (i.e. a Top-up agreement). If you 
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(or, if applicable, any Guarantor or Third Party Contributor) fail to comply with our 

request within fourteen (14) days of our making it, we may terminate this Agreement 

and require you to leave the Home by giving to you at least  twenty eight (28) days’ 

prior written notice of termination (see clause 20.3.1). 

5.3 Unless waived in writing by us, you agree that at all times you, a Guarantor and/or a 

Third Party Contributor will have a valid agreement between such Local Authority for 

the difference between our Residential Fees and the amount of the Local Authority 

Funding.  So if at any time the difference between our Residential Fees and the amount 

of the Local Authority Funding changes (either because of changes in our Residential 

Fees or the amount of the Local Authority Funding or both) and the difference is not 

provided for in the Local Authority Contribution Agreement:  

5.3.1 any Guarantor and any Third Party Contributor; and/or 

5.3.2 in the circumstances referred to in clause 5.4, you,  

shall accordingly enter into a new Local Authority Contribution Agreement with such 

Local Authority in which such Guarantor, Third Party Contributor or you (as the case 

may be) agrees to pay the revised difference between the amount of the Local Authority 

Funding and such Residential Fees (i.e. a Top-up agreement).   

5.4 The circumstances in which we may require you under clause 5.2.2 or 5.3.2 to enter 

into a Local Authority Contribution Agreement will be those circumstances in which, 

from time to time, it is legally permissible for you to do so.   

5.5 The current circumstances referred to in clause 5.4 were as follows (but they may 

change in the future, in which case we shall notify you when requiring you to enter into 

a Local Authority Contribution Agreement): 

5.5.1 during the first twelve (12) weeks of permanent residence at the Home when 

a property is being disregarded by your Local Authority in determining your 

eligibility for Local Authority funding for you; or 

5.5.2 where there is a “deferred payment agreement” in place (usually an agreement 

between you and your Local Authority) but subject to the terms of the 

“deferred payment agreement”; or 

5.5.3 where you are receiving accommodation from us under section 117 of the 

Mental Health Act 1983. 

5.6 If a Local Authority Contribution Agreement required under clause 5.2 or clause 5.3 is 

not entered into by a Guarantor, a Third Party Contributor and/or (in the circumstances 

referred to in clause 5.4) you within twenty-eight (28) days after we give any Guarantor, 

Third Party Contributor and/or you notice of such requirement then (in addition and 

without prejudice to  our other rights and remedies) we may in our absolute discretion: 

5.6.1 terminate this Agreement by giving you no less than twenty-eight (28) days’ 

notice in writing and (if applicable) require you to leave the Home on expiry 

of such notice; or 

5.6.2 if you have a higher standard of room than the standard of room at the Home 

that any Local Authority Funding covers, change your room at the Home to 
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one of a standard where our Residential Fees for that room are not more than 

the amount, or proposed amount, of the Local Authority Funding.  

We shall endeavour to consult and discuss with you and/or your Representative prior 

to the exercise of such discretion.   

5.7 If the Local Authority Funding covers any period for which you, any Guarantor and 

any Third Party Contributor have already paid in full then, except to the extent (if any) 

that we are legally required to refund more, we will refund to you (or your Guarantor 

and/or Third Party Contributor, as the case may be) an amount equal to the amount that 

the Local Authority pays us for that period, but not any more than the Local Authority 

actually pays us.  Please see the illustration in clause 3.2. 

5.8 Our normal practice is for the Local Authority to collect any amounts owed by you, any 

Guarantor and any Third Party Contributor under this clause 5, however we reserve the 

right to collect such amounts ourselves (if so agreed with the Local Authority). 

General 

5.9 If we know the amount of the Local Authority Funding when this Agreement is signed, 

that amount should be stated in the Admission Request. 

5.10 If at any time the Local Authority Funding changes (whether for the future, or for past 

residence at the Home) you must notify us of that change in writing promptly and in 

any event within seven (7) days after the change happens. 

5.11 If at any time the Local Authority Funding ceases (whether for the future, or for past 

residence at the Home), you, any Guarantor and any Third Party Contributor will be 

liable for the entirety of our Residential Fees except for amounts that the Local 

Authority has paid. 

6 Annual Increase of Residential Fees and Enhanced Room Fees 

Standard annual increase of 6.5% 

6.1 On 1 April of each year, provided there are no changes to your needs or the services 

you require (see clause 7 below) and subject to the exceptional additional fee increase 

proviso in clause 6.6 below, our gross Residential Fees (including any FNC) and any 

Enhanced Room Fees (see top figure of “total gross weekly fee” box in the Admission 

Request on page 2) shall increase by 6.5% (“standard annual fee increase”), save for 

two exceptions: 

6.1.1 Part self-funded resident (paying a Top-up with Local Authority Funding) – where 

you receive Local Authority Funding and you or a Third Party Contributor are 

required under clause 5 above to pay a  Top-up between the Local Authority Funding 

and our Residential Fees, only that  Top-up (see figure(s) next to “Resident” and/or 

“Third Party Liability” in the “Residential Fees (gross weekly)” box in the Admission 

Request on page 2) shall increase by 6.5%; 

  

6.1.2 CHC funded resident (paying Enhanced Room Fees) – where you are CHC funded 

and pay Enhanced Room Fees (because you are staying in a higher standard of room), 

only our Enhanced Room Fees (see top figure of “Enhanced Room Fees (gross 

weekly)” in the Admission Request on page 2) shall increase by 6.5%. 
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6.2 This standard annual fee increase under clause 6.1 is intended to cover inflationary 

and/or other regular and broadly predictable increases in the costs of providing care and 

other services to our residents, including, but not limited to: 

6.2.1 increases in employment and benefits costs for our staff and workers and in 

respect of agency staff, including increases to pension contributions and the 

National Living and Minimum Wage; and  

6.2.2 increases in our cost base such as our general and administrative running costs 

and expenses of running our business, rent, interest costs, rates, maintenance 

of the home, insurance, equipment, medical supplies, food, electricity, heating 

and other utilities. 

6.3 If you are admitted between 1 April and 30 September, your first standard annual fee 

increase will be on the first 1 April following your admission (e.g., if you were admitted 

on 1 June 2025 at a weekly fee of £1,800, your first standard annual fee increase of 

6.5% would be on 1 April 2026 when your weekly fee would increase to £1,917). 

Subsequent standard annual fee increases of 6.5% will take place on 1 April each 

following year.  

6.4 If you are admitted between 1 October and 31 March, your first standard annual fee 

increase of 6.5% will be on the second 1 April following your admission (e.g., if you 

were admitted on 1 January 2025 at a weekly fee of £1,800, your first standard annual 

fee increase of 6.5% would not take place until 1 April 2026 when your weekly fee 

would increase to £1,917). Subsequent standard annual fee increases of 6.5% will take 

place on 1 April each following year. 

6.5 We stress that you have the right to terminate this Agreement for any reason by giving 

notice to us under clause 20.1.1 at any time.  Therefore, if you were not willing to pay 

the first standard annual fee increase of 6.5% (or any subsequent standard annual fee 

increase of 6.5%), you would need to terminate this Agreement under clause 20.1.1 by 

giving the home manager at the Home at least twenty-eight (28) days’ written notice 

before 1 April in any particular year, and provided you left the Home by 1 April in that 

particular year, you would not be charged the 6.5% standard annual fee increase (but 

you would be if you are still in the Home on 1 April of that particular year). 

Exceptional additional fee increase proviso 

6.6 If our costs increase by a greater level than historical and broadly predictable amounts, 

we reserve the right to increase your Residential Fees and any Enhanced Room Fees 

above the standard annual fee increase under clause 6.1 and/or where necessary to 

increase your Residential Fees and any Enhanced Room Fees by a fair and reasonable 

amount to reflect that impact (“exceptional additional fee increase”).  This 

exceptional additional fee increase is intended to cover increases to our costs base 

including, without limitation, from: 

6.6.1 an increase of staff to resident ratios or staff qualification and any other increase to 

the employment and benefits costs for our staff and workers and in respect of agency 

staff including arising from wage inflation and unsettled employee-markets;  
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6.6.2 steps taken by central government or local authority or other state or quasi state entities 

or agencies which result in an increase to our costs (including taxes or other charges 

raised by the state or agencies of the state); 

 

6.6.3 exceptional economic factors, high inflation rates and/or additional cost pressures 

including dislocations in the energy and other relevant markets affecting our costs in 

respect of electricity, heating and other utilities; 

 

6.6.4 any other legislative or regulatory arrangements, increases in our costs as a 

consequence of a pandemic or other equivalent emergency, changes in rent or interest 

costs; 

 

6.6.5 increases to the prices passed on to us by our suppliers, including (but not limited to) 

suppliers of food, healthcare products, medical supplies and other relevant 

consumable items beyond the trend of previous years; or 

 

6.6.6 increases to the National Living Wage or National Minimum Wage beyond the 

amount which was readily predictable or anticipated.  

 

6.7 We shall give you not less than twelve (12) weeks’ prior written notice before any such 

exceptional additional fee increase takes effect, including the outline reasons for that 

exceptional additional fee increase.  If you were not willing to pay any such exceptional 

additional fee increase, you would need to terminate this Agreement under clause 20.1.1 

by giving the home manager at the Home twenty-eight (28) days’ written notice, and 

provided you left the Home by the end of our twelve (12)-week notice period, you 

would not be charged the exceptional additional fee increase (but you would be if you 

are still in the Home on the date the additional increase takes effect).  

6.8 The standard annual fee increase under clause 6.1 (and any exceptional additional fee 

increase under clause 6.6) is separate to any fee change caused by a change in your 

individual care needs (see clause 7 below). 

7 Changes to Fees owing to changes in Care or other Needs 

7.1 Before your admission to the Home, we shall (except in urgent admissions) carry out 

with you an assessment of your needs using the assessment scheme we have chosen to 

use to determine whether we can meet your needs at the Home.  Admission to the Home 

will only be permitted if our initial assessment confirms we can meet your assessed 

needs. 

7.2 If we can meet your needs, the Home will design a bespoke Personal Care Plan which 

will be provided to you and/or your Representative. 

7.3 It is important to understand that most residents will require more help and assistance 

day-to-day during their stay at the Home.  For example, you may need to move to 

another room or require more staff assistance to carry out the tasks you were previously 

able to do yourself. 

7.4 Where we consider (in our evidence-based judgement) that your needs have changed 

materially from those previously assessed and set out in your Personal Care Plan, we 

shall notify you (and any Guarantor and/or Third Party Contributor and/or Local 
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Authority) as soon as reasonably practical of the change in needs, any risk factors taken 

into account, the steps being taken to meet such needs change (e.g. one-to-one care at 

particular times of day/continuously or where nursing care becomes necessary or the 

level of required nursing care changes), our monitoring and review process in relation 

to such change, and actual and/or (where appropriate) expected additional or reduced 

costs of such change. Any additional costs shall be reasonable and reflected in any fee 

adjustments.  For the avoidance of doubt, any fee adjustment would be separate to the 

Residential Fee and Enhanced Room Fee increases referred to in clause 6 above. 

7.5 Where you receive financial assistance from a Local Authority or an ICB, we will also 

notify them as it may be appropriate for them to arrange their own assessments. 

Notice of adjustment to Residential Fees or other Fees 

7.6 We will endeavour to give you at least twenty-eight (28) days’ notice in advance of any 

changes to our care services provided under your Personal Care Plan and we will charge 

the revised Residential Fees and other Fees from the date we change your care package.   

7.7 In cases of urgent needs changes (e.g., serious behavioural problems which place your 

or other residents’ safety or welfare at significant, immediate risk) we reserve the right, 

on giving you immediate notice, to change our care services provided under your 

Personal Care Plan and charge for the revised Residential Fees and other Fees from the 

date we change your care package. 

7.8 If, during the twenty-eight (28) day notice period referred to in clause 7.6 or within 

twenty-eight (28) days of changing your care package in accordance with clause 7.7, 

you and/or your Representative raise a complaint about our assessment of your needs 

(e.g. about the start date of such care or other needs changes  or the extent of those 

changes), you are welcome to instruct (and we reserve the right to instruct) an 

independent healthcare professional (e.g. a GP) to determine whether they agree with 

our assessment.  Where an independent healthcare professional is instructed, we will 

maintain the original fee (or revert to the original fee where this had been increased due 

to urgent needs changes) until the outcome of the professional’s review (provided that 

review is completed within twenty-eight (28) days of our proposed change).  We shall 

abide by the professional’s opinion (provided we have the means and ability to do so).  

If that opinion agrees with the findings of our assessment, you will pay the revised fee 

from the date we changed your care package.  If that opinion rejects the findings of our 

assessment, we will withdraw the proposed changes and (where applicable) 

immediately refund any increase to your Residential Fees or other Fees applied before 

you raised the complaint. 

7.9 In the event the professional agrees with our assessment and you (and/or your 

Representative) continue to object to the increase to your Residential Fees or other Fees:  

7.9.1 you will remain liable for any increase to your Residential Fees or other Fees 

from the date we changed your care package, but you can terminate this 

Agreement by giving the home manager at the Home twenty-eight (28) days’ 

prior written notice under clause 20.1.1 (note that you have the right to give 

notice under clause 20.1.1 at any time during your residency for any reason); 

and   

7.9.2 if you object to paying the increased Residential Fees or other Fees, you will 

remain liable to pay these increased fees from the date we changed your care 
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package, and we shall be entitled to terminate this Agreement by giving you 

twenty-eight (28) days’ prior written notice under clause 20.3.6.2 and, if 

necessary, initiate court protocol compliant pre-action steps.   

8 Deposit and Advance Payment 

8.1 If your residence at the Home is not funded by Authority Funding (e.g. a Local 

Authority or ICB), at the commencement of this Agreement, we require you to make 

the following pre-admission payments to us: 

8.1.1 four (4) weeks’ Residential Fees in advance (the “Advance Residential Fee”) 

which shall be applied to the first twenty-eight (28) days of your residence; 

and 

8.1.2 a deposit equal to two (2) weeks’ Residential Fees (the “Deposit”) which, 

subject to clause 8.3 below, is refundable at the end of this Agreement.  We 

will ensure that the Deposit is safeguarded in the event of our insolvency but 

will not pay any interest on the Deposit. 

8.2 If, for any reason, the amount paid to us at the commencement of this Agreement is less 

than the total of the Advance Residential Fee and the Deposit, the amount that is paid 

will first be used towards satisfying the obligation to pay us the Deposit.  Only then 

will we use any excess pre-admission payment received by us towards satisfying the 

obligation to pay us the Advance Residential Fee. 

Deposit: deductions and return 

8.3 We reserve the right to use the Deposit: 

8.3.1 against any sums you owe to us where those remain outstanding for more than 

twenty eight (28) days at any time during the term of this Agreement; and / or  

8.3.2 to reimburse us for any damage you cause (or anyone who visits you causes) 

to the Home including our equipment at any time during the term of this 

Agreement. 

 

Otherwise the Deposit will be held by us for the duration of this Agreement.  

8.4 On termination of this Agreement, the Deposit will be used first to pay any sums due 

to us (e.g. any unpaid Residential Fees) and any remainder will be repaid to you or your 

estate. In the event of your death, any Post-death Fees (calculated in accordance with 

clause 21) will also be deducted from the Deposit. When returning your deposit, we 

will provide you with a breakdown of any deductions.  

8.5 The amount of the Deposit due to you will be repaid within twenty-eight (28) days of 

your leaving the Home or your death unless such repayment requires a grant of 

representation in which event your estate will be reimbursed as soon as reasonably 

practicable after we are notified of such grant. 

8.6 Where there is disagreement between you (and/or your Representative) and us about 

the amount of the Deposit to be returned, this may be appealed to our Complaints Co-
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ordinator in line with our complaints process.  The Complaints Co-ordinator may be 

contacted at complaintscoordinator@careuk.com.   

9 Lifestyle Charges and Additional Costs 

9.1 In addition to the Residential Fees, we shall have the right to charge you, any Guarantor 

and any Third Party Contributor: 

9.1.1 enhanced Fees for providing you (at your request) with a higher standard of 

room than the standard/basic room which we offer at the Home (“Enhanced 

Room Fees”); and  

9.1.2 any additional costs (together with any applicable VAT) incurred in providing 

additional care or services or goods to you beyond those normally provided 

by us to residents of the Home that are covered by the Residential Fees as 

described in clauses 4.1 and 11.1 (“Additional Costs”).  For example, 

Additional Costs could include the costs of: 

9.1.2.1 hairdressing;  

9.1.2.2 chiropody;  

9.1.2.3 newspapers;  

9.1.2.4 dental requirements (non-NHS); 

9.1.2.5 optical requirements (non-NHS); 

9.1.2.6 medicines (to the extent not free to the Resident under the NHS); 

9.1.2.7 physiotherapy (non-NHS); 

9.1.2.8 personal dry cleaning; 

9.1.2.9 clothing;  

9.1.2.10 staff escorts to hospital and elsewhere (for which we charge at an 

hourly rate details of which will be supplied by the Home); 

9.1.2.11 taxis and other transport; 

9.1.2.12 personal toiletries; and  

9.1.2.13 other items of a personal nature.  

9.2 Further examples and details of such Additional Costs can be found in our ‘Service 

User Guide’ and you are also referred to clauses 25.5, 25.6 and 25.7. 

9.3 The amount of Enhanced Room Fees charged for each month is calculated by taking 

the weekly Enhanced Room Fee and dividing it by seven (7) (i.e. the number of days 

in a week) and multiplying the resulting total by the number of days in that month.  Any 

part of the day of arrival or departure counts as one (1) full day’s residence.   

mailto:complaintscoordinator@careuk.com
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9.4 The amount of weekly Enhanced Room Fees applicable as at the date of admission and 

the proportions for which each payer is responsible as at the date of admission are stated 

in the Admission Request.  These proportions will change as our Enhanced Room Fees 

increase or otherwise change from time to time. 

9.5 Enhanced Room Fees are stated exclusive of VAT, but if they become subject to VAT, 

VAT will be added to them and payable to us in addition by the relevant payer of the 

Enhanced Room Fees. 

10 Payments and their Timing 

10.1 Fees (including any Third Party Liability, Top-ups and Enhanced Room Fees, as well 

as Residential Fees) fall due and must be paid before the start of the calendar month to 

which they relate. By the date of your Admission you (and any Guarantor and/or Third 

Party Contributor) shall have paid the Advance Residential Fee for 28 days residence 

(see clause 8.1.1) and must have set up and thereafter must maintain a direct debit. 

Payments by direct debit are made in advance for the following month’s care and shall 

be made by the last working day of the preceding month, e.g. if you move into the home 

on 1 May, on the last working day of May payment will be made, having taken into 

account the Advance Residential  Fee which covered 1 – 28 May, for the three days 

shortfall in May (29 – 31 May) and for all of June. 

10.2 Additional Costs are payable to us immediately upon our incurring such Additional 

Costs, or where such Additional Costs involve the provision of services or goods by a 

third party supplier, our receipt of an invoice or other demand for payment from that 

third party supplier. Details of how we shall record and administer Additional Costs are 

set out at clauses 25.5 to 25.7. We shall maintain and have available for inspection or 

to be sent to you (and/or any Third Party Contributor and/or any Guarantor who may 

have a liability for them) written records relating to Additional Costs and any funds we 

hold for you on account of Additional Costs. Where we consider it appropriate, we shall 

request and you shall provide immediately a reasonable sufficiency of funds on account 

of future Additional Costs, and where appropriate we shall also raise and send invoices 

in respect of Additional Costs.  

10.3 Where practicable, we will give at least four (4) weeks’ written notice to you if the 

method of payment needs amending.  If it is not practicable to give you at least four (4) 

weeks’ prior notice, you will be notified as soon as it is practicable. 

10.4 For payment of all Fees other than the Advance Residential Fee and Deposit, you and 

any Third Party Contributor must have a direct debit in place. We confirm that for as 

long as direct debit arrangements remain in place which cover all sums due, direct debit 

payments will not be treated as a “late payment” on which interest is charged. 

11 Accommodation 

11.1 In return for the Residential Fees payable under this Agreement, we agree to provide: 

11.1.1 such food as is normally required by a resident of a care home (in addition we 

may agree particular meal times and types of food with you from time to time);  

11.1.2 reasonable heat and light; and 
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11.1.3 personal care that is reasonably considered necessary for you. The personal 

care provided shall include the personal care that is identified in your Personal 

Care Plan.   

12 Nursing Care 

12.1 This clause 12 applies when your Residential Fees are not met by Local Authority 

Funding. 

12.2 Where prior to admission FNC has been agreed with an Authority (e.g. your local ICB), 

FNC details ought to have been included in the Admission Request. So long as FNC 

eligibility is confirmed prior to admission by an Authority, we shall only charge Fees 

(as amended from time to time in accordance with these Residence Terms) net of the 

assessed FNC rate.  

12.3 Where nursing care is to be provided as part of your package of care but FNC eligibility 

has not been confirmed by an Authority, we will arrange for it to be provided as far as 

it is practicable, and our fees for nursing care will be charged in full, monthly to you 

(and/or a Guarantor and/or Third Party who may have agreed to pay them) and you 

and/or they shall pay those Fees (together with any applicable VAT) which will be 

included as part of the Residential Fees. 

12.4 Where FNC eligibility is established post Admission and upon receipt of FNC 

payments from an Authority; 

12.4.1 we will adjust your Fees account for any FNC that we receive for your nursing 

care from any ICB or other Authority.  You or any such Guarantor and/or 

Third Party Contributor shall only bear the balance of the nursing care charges 

in excess of any FNC we receive for your nursing care; 

12.4.2 we will, where practicable, inform you or any such Guarantor and/or Third 

Party Contributor as soon as is reasonably practicable, of any FNC to be paid 

by any ICB or other Authority that we are aware of; and 

12.4.3 we shall, as soon as reasonably practicable, notify you or any such Guarantor 

and/or Third Party Contributor of any changes to any liability you or any such 

Guarantor and/or Third Party Contributor have to pay for nursing care and any 

FNCs that we may receive and whether those changes might increase or 

decrease your Residential Fees liability.  

12.5 If we are offered and receive from an ICB an exceptional FNC payment or payments 

above your assessed FNC which is to cover exceptional or additional nursing costs we 

have incurred (e.g. a payment arising in consequence of a pandemic such as COVID, 

or other exceptional occurrence or circumstance), no notification of such payment or 

adjustment to your Fees account will take place and there will be no change to the 

liability of you, any Guarantor or Third Party Contributor for nursing care.  

12.6 CHC is provided by the NHS. It is not means tested. If you are offered CHC, that offer 

may be at a fee rate which is unacceptable to us, but it may be unlawful for you or any 

Third Party Contributor to agree to pay the difference between the rate offered by the 

NHS and a fee rate which is acceptable to us. In that event, and at our entire discretion, 

we reserve the right to refuse the CHC rate offered by the NHS, which may result in 
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our terminating this Agreement on giving you twenty-eight (28) days’ written notice 

where you are not content to continue paying our full Residential Fees.  

13 Your Absence from the Home 

13.1 When you are away from the Home for any reason (for example, if you are in hospital) 

and you or your family do not inform us that you have left the Home on a permanent 

basis or it is not clear to us that it is impossible for you to return to the Home:  

13.1.1 subject to clause 18 (where it may be necessary to assign you to a different 

room), we shall keep the room you occupied available for you to return to the 

Home for the first six (6) weeks of such absence;  

13.1.2 during the first six (6) weeks of absence, we shall endeavour to consult with 

you, any Guarantor and any Third Party Contributor to seek agreement 

regarding further retention of your room after the first six (6) weeks; and 

13.1.3 in terms of fee liability during your absence, you, any Guarantor and any Third 

Party Contributor shall continue to be liable to pay our Residential Fees and 

any Enhanced Room Fees as follows: 

13.1.3.1 in full for the first seven (7) days of such absence from the day after 

you left the Home; and   

 

13.1.3.2 after the first seven (7) days, at a discount of 10%. This 10% 

reduction broadly represents any savings we are likely to make as a 

result of your absence, for example in relation to reduced food, 

heating and lighting costs. This 10% discount will be applied by 

way of an adjustment to your Fees account.    

 

If and to the extent that FNC is reduced or withdrawn during the period you are 

away from the Home, you will not be charged additional fees to make up for such 

reduced or withdrawn FNC payments.   

14 Refunds of Residential Fees and Enhanced Room Fees paid in advance 

14.1 Where this Agreement terminates, for whatever reason, if you have paid Residential 

Fees or Enhanced Room Fees in advance and the room you occupied is cleared and 

(except as provided for in clause 14.2 below) reoccupied before the end of the period 

for which the payment in advance has been made, you shall be entitled to a pro-rata 

refund of such Fees paid in advance for the period from the day after the room you 

occupied is cleared and reoccupied.  

14.2 Where we terminate this Agreement under clause 20.3.6.1 (i.e. where we can no longer 

meet your care needs) you will be entitled to such pro-rata refund from the day after the 

room you occupied is cleared.  Therefore, in this circumstance, a pro-rata refund is not 

also conditional on the room being reoccupied.   

15 Interest 

We shall have the right to charge interest at the rate of 4% per annum above the base rate of 

HSBC Bank plc from time to time on sums still outstanding thirty (30) days after the due date, 
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such interest to be calculated on a day to day basis from the due date. Such interest shall be 

applied to our loss of use of those outstanding sums. 

16 Complaints 

16.1 If a complaint or query arises, you should refer to the Home’s written procedure for 

dealing with complaints.  We will be pleased to help.  If you are not satisfied with the 

way we have handled your complaint you can refer it to the Care Quality Commission 

(“CQC”) or contact the Local Government Ombudsman, who provides a free 

independent service, and ask for a review. Contact details are available on request from 

the Home’s manager and are also set out in the Home’s written complaints procedure.   

In addition or in the alternative, if at any time you have concerns about abuse or alleged 

abuse, you may report these either to us and/or directly to the Local Authority 

safeguarding team. 

16.2 This clause 16 is in addition to your legal rights in relation to any services which are 

not carried out with reasonable skill and care or which otherwise do not conform to this 

Agreement.  Advice about your legal rights is also available from your local Citizens’ 

Advice Bureau or Trading Standards Office. 

17 COVID-19 Vaccination, Epidemic Prevention or Inhibition Measures and 

Medication 

17.1 It is our strong recommendation that all residents should be vaccinated against COVID-

19 (including any appropriate booster vaccinations) using a COVID-19 vaccine 

approved by the UK’s Medical and Healthcare Products Regulatory Authority. If 

requested by us you shall provide evidence to our reasonable satisfaction of the extent 

to which you have taken part in a vaccination course (including, as appropriate, any 

booster vaccinations).  

17.2 If we create a policy to prevent or inhibit any epidemic which in our opinion gives rise 

to a serious health threat to you or other residents or staff at the Home, we shall notify 

you of it. You shall follow such policy (including any requirements for vaccination or 

other medical processes or procedures). In our discretion we may not insist on such 

policy being followed, for example if you are medically exempt from vaccination or 

other medical processes or procedures set out in such policy. 

17.3 All of your drugs and medication must be handed to the senior nurse on duty or person 

in charge at the time of your admission. 

17.4 If you wish, and in our opinion are able, to manage your own medication administration, 

you will be assisted to continue to do so.  However, in that case: 

17.4.1 we cannot be held responsible for the safekeeping and dispensing of the 

medication; and 

17.4.2 the lockable drawer provided in the room you occupy must be used to store 

the medication and you must ensure it remains locked whenever you are not 

in the room.  



 
 

February 2025 Page 23 of 33 
  

18 Change of Room at the Home 

18.1 The room you will occupy will be allocated on admission.  Residence in the Home does 

not constitute a tenancy.  You will occupy the room as a licensee only. 

18.2 We reserve the right to relocate you at any time to another room, though in practice we 

do not expect to use the right to relocate residents regularly. There will be discussion 

with you before any such relocation takes place and you will be given notice in writing 

of any proposed change and the reason for the proposed change.  The period of notice 

we give you will be at least five (5) days except in cases where we believe there is an 

urgent need to make the change sooner. In the event of an emergency which necessitates 

your being relocated, after the emergency has ended, you shall be returned to your 

former room if you so request and it is practical and safe for us to let you do so. 

18.3 A particular circumstance in which it may be appropriate for you to move to another 

room is where you cease being self funded and we agree such a move with you and the 

local Authority or NHS body which is providing entire or partial Authority Funding for 

your continued residency at the Home. 

18.4 You agree that we shall have, and we need, full, free unrestricted access to the room 

you occupy in order (amongst other matters) to provide the agreed services. 

19 Trial Period 

19.1 The first twenty-eight (28) days following your admission to the Home shall be a trial 

period for the benefit of you and us.   

19.2 Either we or you may terminate this Agreement upon at least seven (7) days’ written 

notice to be served on the other (your notice should be given to the home manager at 

the Home) at any point during the trial period. Any such notice given by us shall have 

a good reason for termination, e.g. we cannot meet your care or nursing needs or your 

behaviour is such as to be significantly disruptive or puts you, other residents or our 

staff at material risk. After any such termination, to the extent that any payment of Fees 

made to us in advance relates to the period when the accommodation you occupied has 

been reoccupied after you leave the Home, it will be refunded. 

20 Termination (other than on death) 

20.1 You may terminate this Agreement:  

20.1.1 by giving to the home manager at the Home at least twenty-eight (28) days’ 

prior written notice of termination for any reason; or 

20.1.2 by giving to the home manager at the Home prior written notice taking effect 

immediately, or of such length as you state in your notice, following material 

breach of this Agreement by us if such material breach continues for  twenty 

eight (28) days after a request in writing from you to us asking for the breach 

to be remedied; or 

20.1.3 in accordance with clause 6.5 and 6.7 (where you do not wish to pay our 

Residential Fees following a standard annual increase or an additional 

increase)  or clause 19.2 (where you wish to terminate during the initial 

twenty-eight (28) days of your residency (trial period) for any reason), 
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and you shall leave the Home at the end of any such period of notice or such other date 

as is agreed between you and us. 

20.2 If you leave the Home without giving the period of notice required above, then you, 

any Guarantor and any Third Party Contributor will continue to be liable to pay Fees 

for as long as they would have been payable if you had given the correct period of 

notice.  Please see clause 13 for the circumstances in which we may keep your room 

available for you.  

20.3 We may terminate this Agreement and require you to leave the Home in the following 

circumstances: 

20.3.1 by giving to you at least twenty-eight (28) days’ prior written notice of 

termination if within fourteen (14) days of our making a request under clause 

5.2 for you, a Guarantor or a Third Party Contributor to enter into a Local 

Authority Contribution Agreement no such agreement has been entered into; 

or 

20.3.2 by giving to you not less than twenty-eight (28) days’ written notice at any 

time for non-payment of Fees if within thirty (30) days after a request in 

writing from us to you (and, where relevant, any Guarantor and/or any Third 

Party Contributor) for the necessary payment to be made, no such payment is 

made and we have been offered no realistic proposals for the arrears and the 

further fees that will have accrued during the notice period will be paid in full 

by the end of the notice period; or 

20.3.3 by giving to you not less than twenty-eight (28) days’ written notice at any 

time if you, any Guarantor or any Third Party Contributor become bankrupt 

or take advantage of any statute for the time being in force providing for relief 

of insolvent debtors; or 

20.3.4 by giving to you prior written notice taking effect after twenty-eight (28) days, 

or of such longer length as we state in our notice, following material breach 

by you if such material breach continues for twenty-eight (28) days despite 

consulting with you and/or your Representative and providing you and/or 

your Representative with a written request asking for the breach to be 

remedied and stating that termination may be a consequence of failure to 

remedy the breach; or  

20.3.5 by giving to you not less than twenty-eight (28) days’ written notice at any 

time if, despite having consulted with you and/or your Representative, there 

has been a mutual and irretrievable breakdown in trust and confidence 

between us and you and/or your Representative; or 

20.3.6 by giving to you not less than twenty-eight (28) days’ written notice if:  

20.3.6.1 having consulted with you and taken advice from the appropriate 

members of the relevant external “Primary Health Care Team” (i.e. 

general practitioner, community nurse or social worker) 

concerning your present and future care needs, we no longer 

believe we are able to meet your needs; or 
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20.3.6.2 there is no agreement about changes in our Fees owing to changes 

in your care or other needs (see clause 7); or 

 

20.3.7 by giving to you written notice effective immediately, or of such length as we 

state in our notice where: 

20.3.7.1 there are circumstances or behaviour, which we feel (taking account 

of the type of care we have contracted to provide) may be seriously 

detrimental to the Home or the welfare of the other residents and 

such circumstances or behaviour are/is ongoing despite reasonable 

efforts to consult with you and/or your Representatives and manage 

such circumstances or behaviour; or 
  

20.3.7.2 if despite our reasonable efforts to consult with you and/or your 

Representatives, you have failed to comply with our policy or policies to 

prevent or inhibit any epidemic which in our opinion gives rise to a serious 

health threat to you or other residents or staff at the Home; or 

 

20.3.8 in accordance with clauses 3.3.3 (material deterioration in your financial 

means), , 5.6.1 (failure to enter into a new Local Authority Contribution 

Agreement), 12.5 (where you become eligible for CHC, but the ICB offers us 

inadequate funding and there is no agreement to pay our full Residential Fees) 

or 19.2 (where we terminate your residency during the initial twenty-eight 

(28) days of your residency (trial period) for any good reason), 

You shall be required to leave the Home at the end of any such period of notice.  

20.4 We may send a copy of any such notice referred to in this clause 20.3 to any Third Party 

Contributor and/or Guarantor and/or Authority and/or other Representative who may 

have in interest in or be concerned by such termination notice. 

20.5 You and/or your Representative may appeal any decision to issue a termination notice 

to our Regional Director (the person to whom the home manager of the Home reports 

and whose details will be available from the Home’s administration office) within seven 

(7) days of you receiving our termination notice. The Regional Director may uphold 

your appeal subject to conditions, for example, that you abide by specified standards of 

behaviour. If the notice is not appealed or where the termination notice decision is 

upheld by the Regional Director your placement at the Home will terminate on expiry 

of our termination notice.   

 

20.6 On termination, it is your responsibility to remove all your belongings from the Home 

within three (3) days of the date of termination and we shall have no responsibility for 

their removal, transportation and insurance.  For the avoidance of doubt, all Fees under 

this Agreement will remain payable during this three (3) day period until you remove 

all your belongings from the Home. Failure to remove your belongings within this three 

(3) day period will result in the following: 

20.6.1 we will remove your belongings from your room and, where possible, store 

them at the Home.  However, where your belongings include large bulky 

items (e.g. furniture), we may need to arrange for off-site storage. We shall 

have the right to charge you our reasonable costs for removal and storage of 
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the belongings where such costs are reasonably incurred. Costs of storage 

will be calculated on the basis of the daily rate of a reputable storage firm; 

and 

 

20.6.2 if after twenty-eight (28) days of the date of termination, any of your 

belongings remain in the Home or in off-site storage, we shall have the right 

to give you at least fourteen (14) days’ written notice before we dispose or 

sell your belongings. We are likely to decide to sell your belongings where 

we consider they are of material financial value (e.g. jewellery).  Where we 

sell an item, we will try to obtain a reasonable price for it, and if any monies 

are received from the sale, we shall refund you an equivalent amount (less 

our reasonable expenses for arranging the sale) within thirty (30) days 

following the sale. 

20.7 Termination of this Agreement, in whatever way it occurs, shall not affect rights and 

obligations that arise out of anything done or omitted before termination or in respect 

of the period prior to such termination and any outstanding Fees or Additional Costs 

due and payable to us, together with any interest due and arising thereon, shall continue 

to be payable by the relevant payers under this Agreement. 

21 In the event of your death 

21.1 In the event of your death:  

21.1.1 this Agreement shall terminate, except for terms that are intended to continue 

afterwards;  

21.1.2 any outstanding Fees and Additional Costs due and payable by you to us, 

together with any interest due thereon, shall be charged to your estate;  

21.1.3 any Guarantor will remain liable to pay us any Guaranteed Amounts; 

21.1.4 Post-death Fees will be charged as follows: 

21.1.4.1 Post-death Fees will be charged for three (3) days starting from the 

day after your death, and will then cease provided your personal 

belongings are removed from your room by someone with 

apparent power to act on your behalf and/or your estate and no 

extended period has been agreed under clause 21.1.4.3.  If your 

room is reoccupied within this three (3) day period, Post-death 

Fees will only be charged up to and including the day before 

reoccupation. 

 

21.1.4.2 In the event your personal belongings are not removed within the 

three (3)-day period after your death, Post-death Fees will continue 

to be charged until your personal belongings have been removed 

either by someone with apparent power to act on your behalf 

and/or your estate or by us where we need to prepare the room for 

subsequent occupation, subject to a maximum payment period of 

ten (10) days starting from the day after your death, at which point 

Post-death Fees will cease, subject to an extended period being 

agreed under clause 21.1.4.3. 
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21.1.4.3 If someone with apparent power to act on your behalf and/or your 

estate (or, if applicable, any Guarantor and/or Third Party 

Contributor) requests in writing to delay the clearing of your room 

for a period which is beyond the three (3) days and/or the 

maximum ten (10) day payment period following your death, we 

will not unreasonably withhold consent to such a request, and Post-

death Fees will continue to be charged until the room is cleared. 

21.1.5 any Third Party Contributor liable to pay a contribution towards any Local 

Authority Funding will remain liable for:  

21.1.5.1 that Third Party Liability owing to us at the time of your death; and 

21.1.5.2 any contribution to any liability that the Local Authority has to us 

for the period up to and including the day upon which Local 

Authority Funding ceases.  

21.1.6 any Third Party Contributor, who prior to your death was liable to pay a 

contribution towards your Fees where you were not eligible for Local 

Authority Funding, will remain liable for: 

21.1.6.1 that Third Party Liability owing to us at the time of your death; and 

21.1.6.2 any part of the Post-death Fees (see clause 21.1.4) in relation to 

and for which the Third Party Contributor is liable. 

21.1.7 for the avoidance of doubt, where we recover any FNC (see clause 12) for 

your nursing care prior to your death, your estate, any Guarantor and/or Third 

Party Contributor will only bear the balance of any Post-death Fees (see clause 

21.1.4) in excess of that FNC irrespective of whether or not we continue to 

recover any FNC on your behalf after your death. 

21.2 Subject to any extended period agreed under clause 21.1.4.3, in the event of your death 

it is the responsibility of someone with apparent power to act on your behalf and/or 

your estate to remove all your personal belongings from your room within three (3) 

days from the day after your death. We will take reasonable steps to contact someone 

with apparent power to act on your behalf and/or your estate before we remove your 

belongings from your room.  Where we need to prepare the room for subsequent 

occupation after this three (3)-day period: 

21.2.1 we will remove your belongings from your room and, where possible, store 

them at the Home.  However, where your belongings include large bulky 

items (e.g. furniture), we may need to arrange for off-site storage. We shall 

have the right to charge your estate our reasonable costs for removal and 

storage of your belongings.  Costs of storage will be calculated on the basis 

of the daily rate of a reputable storage firm; and 

 

21.2.2 if after twenty-eight (28) days from the day after your death, any of your 

belongings remain in the Home or in off-site storage, we shall have the right 

to give someone with apparent power to act on your behalf and/or your 

estate at least fourteen (14) days’ written notice before we dispose or sell 

your belongings. We are likely to decide to sell your belongings where we 

consider they are of material financial value (e.g. jewellery).  Where we sell 
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an item, we will try to obtain a reasonable price for it, and if any monies are 

received from the sale, we shall refund you an equivalent amount (less our 

reasonable expenses for arranging the sale) within thirty (30) days following 

the sale. 

21.3 If we hold any cash for you if you die, or if you are due a refund in respect of any care 

fees paid in advance, we shall only be required to transfer such amounts to your 

executors or other legal personal representatives. 

22 Notices and Correspondence 

22.1 Subject to clause 22.2, if you (and/or your Representative) have provided or do provide 

to us in the future an email address, we shall be entitled to send the following 

information to that email address: 

22.1.1 invoices, credit notes, statements, notices and communications under clauses 

6.7, 7, 10.2, 10.3, 12.4.2, 12.4.3, 18.2, 20.6.2 and 21.2.2; and  

22.1.2 other standard communications we issue to Residents and those involved in 

their care. 

Such email shall be deemed safely delivered to the recipient addressee at the time of 

transmission. The reasons for sending information by email will be environmental, 

reliability and speed of delivery, and cost. 

22.2 Any addressee (whether you or your Representative) of email communications shall be 

entitled to have us stop using such method of communication and (with the exception 

of Additional Costs statements which shall be available for inspection at the Home) 

require us to provide such communications in hard copy provided they confirm a 

physical address at which they currently reside. 

22.3 In addition to having the right to provide you relevant information by email under 

clause 22.1, we shall be entitled to give any notice under this Agreement to you, any 

Guarantor, or any Third Party Contributor, or any person with apparent authority to act 

on behalf of your estate if that notice is sent by first class post or hand delivered to the 

intended recipient. 

22.4 Any notice you or your Representative send to us will be validly served if sent by first 

class post or hand delivered to the home manager at the Home. 

22.5 Notices sent by first class post will be deemed to be received forty-eight (48) hours 

after posting. 

23 Personal Finances 

Subject to clauses 25.2 and 25.4 - 25.7, we do not accept responsibility for your personal 

finances. 

24 Personal Belongings 

24.1 Small items of personal furniture may be brought into the Home with the prior 

agreement of the Home’s manager.  It is your responsibility to ensure that such items 
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are clearly marked with your name.  Please see clause 25 in relation to your obligations 

to insure your belongings. 

24.2 You must not bring into the Home soft furnishings which are not certified as being fire 

retardant.   

24.3 All your personal clothing must be clearly labelled and documented on admission and 

during your stay in the Home. This is your responsibility and is a simple precaution that 

will reduce the risk of your clothing being mislaid or lost.  A member of staff should 

be informed of and shown any clothing or articles brought into the Home for you at any 

time, for the purpose of documenting and/or labelling. 

24.4 We agree to provide a laundry service for your clothing that are machine washable at a 

minimum temperature of 40 degrees Celsius and are able to be tumble dried (but our 

laundry service does not include professional dry cleaning or hand washing of any 

item).   

24.5 The Home shall not be responsible in any way for damage or loss to your furniture, 

clothes or other personal belongings unless the Home has been negligent, fraudulent or 

breached this Agreement in respect of your furniture, clothes or other personal 

belongings, in which case the limitations in clause 28 will apply. 

25 Insurance of Personal Belongings, Cash and our Administration of Additional 

Costs 

25.1 You are responsible for insuring to full replacement value all personal belongings, 

including furniture, brought into the Home. For the avoidance of doubt, this 

responsibility to insure continues in any period of absence from the Home and after 

your death, until all your belongings have been removed from the Home.  

25.2 Residents having cash on their person or in their room risks loss or theft of that cash 

and potential issues with other residents and our staff. Our strong preference and 

recommendation is that any cash is held securely by us. We will not be held liable for 

any loss of your personal money that is not deposited with us unless the Home has been 

negligent, fraudulent or breached this Agreement in respect of your cash.  

25.3 If at any time you wish to hold cash in your room or personally you must make your 

own independent insurance arrangements in relation to your cash. 

25.4 We do not pay interest on any monies, whether cash or other, that we hold for you. 

25.5 Any Additional Costs ought to be covered by monies we hold on account for you, 

whether by receipt of and application of your personal allowance, or the provision of 

other funds. Monies we hold on account of Additional Costs should be maintained by 

you or on your behalf at a reasonable level to pay your Additional Costs: we recommend 

eight (8) weeks of anticipated personal spend should be maintained at any one time. 

Where we require further monies on account for future Additional Costs (which are 

likely to be incurred), or to meet Additional Costs which we have incurred for which 

we do not hold funds, you (and/or your Representative) must comply within five (5) 

days of any request from us for those monies, failing which we shall have the right at 

the end of such five (5) day period to stop supplying or arranging for the supply of any 

further such additional services or goods. 
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25.6 Each month we shall produce a statement which records all Additional Costs and the 

application of monies we hold for you covering the preceding month, and will describe 

for that month each transaction, its date and its cost. 

25.7 We will have such Additional Costs statement available for inspection at the Home, 

will leave you a copy in your room if you so wish, or email it to you or anyone else you 

may designate and, where appropriate, to any Third Party Contributor and/or Guarantor: 

but we shall not be bound to post the statement or deliver it in any manner other than 

by email. Where any of the Additional Costs comprise goods or services provided by a 

third party supplier, we shall try to obtain an invoice or other written record for that 

supply, and shall keep such record available for inspection at the Home for twelve (12) 

months from the date of supply.   

26 Electrical Items 

You must make available to us promptly for inspection all electrical items you bring into the 

Home at any time, and must not use such items if they have not been inspected or fail the 

inspection. 

27 Variations 

27.1 In addition to the provisions in this Agreement relating to changes in Fees, we shall 

have the right to make variations to the terms of this Agreement from time to time if, 

in our opinion, it is necessary or appropriate because of: 

27.1.1 the introduction of new or amended legislation; and/or  

27.1.2 to meet the changing needs of our residents; and/or  

27.1.3 to improve our service.   

27.2 Variations will be notified at least twenty-eight (28) days in advance and will take effect 

from the date stated in the notice, which shall be the expiry date of such notice or a later 

date stated in the notice. 

28 Liability 

28.1 Nothing in this Agreement shall exclude or limit liability for: 

28.1.1 death or personal injury resulting from negligence by us or by our agents or 

employees; or 

28.1.2 any breach of statutory obligations imposed on us in providing you with goods 

and/or services; or 

28.1.3 our statutory responsibility for any defective products; or 

28.1.4 fraud, fraudulent misrepresentation; or  

28.1.5 any other matter for which it would be illegal or unlawful for us to exclude or 

attempt to exclude our liability. 

28.2 Subject to clause 28.1, we shall not be responsible or liable to you or any other person 

for any losses (including any indirect, economic or consequential loss or special 
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damages) that you suffer as a result of our failure to comply with this Agreement or 

otherwise arising out of or in connection with your stay at the Home, except for those 

losses which we could reasonably foresee would result from a failure to comply with 

this Agreement or breach of duty to you.   

28.3 Subject to clauses 28.1 and 28.2, our total liability to you in respect of any loss of, or 

damage to your belongings shall be limited to £1,000 per incident and to £10,000 in 

total for all claims.  

28.4 Subject to clauses 28.1, 28.2 and 28.3, our total liability to you or any other person 

under this Agreement or otherwise arising out of or in connection with your stay at the 

Home shall in no event exceed £1,000,000 however such claim arises including breach 

of contract or in tort (negligence or other tort), misrepresentation or breach of statutory 

duty.   

29 Equal Opportunities 

We support the principle of equal opportunities and oppose all forms of unlawful or unfair 

discrimination on the grounds of colour, race, nationality, ethnic or national origin, sex, marital 

status, religion or similar belief, sexual orientation, age or disability.  

30 Data Protection 

30.1 We shall comply with all Applicable Data Protection Law in relation to Personal Data. 

30.2 We gather information relating to you to allow us to process any registration or any 

booking which is made and for the purpose of issuing invoices and generally for the 

purpose of your stay at the Home and better ensuring that we meet your needs and the 

wellbeing and safety of you, other residents, Representatives, visitors to the Home, and 

staff. 

30.3 It is also used to communicate with you and others (such as your Representative) on 

matters relating to the arrangements concerning your stay, including (i) for medical 

purposes, and for the purpose of communication with general practitioners, and other 

health and multi-disciplinary professionals who are bound by the duty of 

confidentiality; and (ii) in relation to financial aspects, our dealings with any Guarantor, 

Third Party Contributors or Local Authority about funding or payment for your stay. 

30.4 If any of the information that you or your Representative provides to us changes, please 

inform us within seven days of such change. 

30.5 If our business is to be sold or integrated in whole or in part with another business, 

details about you and any other relevant person may be disclosed to our advisers and 

any prospective purchasers and their advisers and will be passed on to the new owners 

of the business. 

31 Guarantee 

31.1 The Guarantor agrees to be jointly and personally liable for the payment of all 

Guaranteed Amounts due to us as they fall due.  

31.2 In addition to guaranteeing the Guaranteed Amounts as set out at clause 31.1, the 

Guarantor agrees at all times to compensate and/or protect us in full and keep us 
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compensated and/or protected in full  in respect of and against all and any losses, costs 

and expenses suffered or incurred by us arising out of, or in connection with, any failure 

by you and/or the Guarantor to pay the Guaranteed Amounts. 

31.3 This guarantee is a continuing security and shall cover the ultimate balance of all 

monies payable by you under this Agreement, irrespective of any intermediate payment 

in full or in part of the Guaranteed Amounts. 

31.4 The liability of the Guarantor under this guarantee shall not be reduced, discharged or 

otherwise adversely affected by any act or omission except an express written release 

by deed of the Guarantor by us. 

31.5 The Guarantor waives any right it may have to require us to proceed against or enforce 

any other right or claim for payment against any person (save in respect of Authority 

Funding in relation to which we obtain legal advice giving us a realistic prospect of 

success of recovering payment of such Authority Funding) before claiming from the 

Guarantor under this Agreement.  

31.6 We shall use reasonable endeavours to contact the Guarantor if there are circumstances 

which suggest we may make a demand or claim against the Guarantor for Guaranteed 

Amounts, e.g. where a monthly direct debate payment is rejected or for non-payment 

of substantial Additional Costs without satisfactory explanation and resolution. We 

shall try to resolve matters with the Guarantor within the fourteen (14) days following 

the day on which we attempt to make contact with the Guarantor (assuming we still 

have the means to contact the Guarantor and the Guarantor responds to us) but if matters 

are not resolved by then, we shall have the immediate right to commence court 

proceedings against the Guarantor, as well as give you twenty-eight (28) days’ written 

notice of termination under clause 20. 

32 General 

32.1 All terms and provisions of this Agreement shall be binding upon and shall continue 

for the benefit of the parties to this Agreement and their respective personal 

representatives and other successors in title. 

32.2 If any provision or part-provision of this Agreement is or becomes invalid, illegal or 

unenforceable, it shall be deemed modified to the minimum extent necessary to make 

it valid, legal and enforceable.  If such modification is not possible, the relevant 

provision or part-provision shall be deemed deleted.  Any modification to or deletion 

of a provision or part-provision pursuant to this clause 32.2 shall not affect the validity 

and enforceability of the rest of this Agreement. 

32.3 In addition to our obligations to look after you and your welfare, we have similar 

obligations to other residents, their visitors and our staff. If we have reasonable grounds 

for believing that any visitor poses an immediate, significant risk to any resident, 

another visitor or staff (e.g. the visitor is physically abusive or verbally threatened to 

be so), we reserve the right to exclude them from the Home immediately and shall 

involve the police and other authorities as appropriate. Where the risk is not immediate 

and significant, having undertaken an assessment and discussed the incident or behavior 

of the visitor with them, we shall notify that visitor and the resident whom they are 

visiting of any warnings as to future conduct or any conditions or limitations for future 

visits, and in cases of significant risk to residents, other visitors or staff, that they are 

not permitted to visit the Home. Any such steps will be reviewed if the visitor or the 
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resident the visitor is visiting requests a review and those steps and the outcome of any 

review can be challenged by invoking our complaints procedure. 

32.4 If we receive a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and 

payable by you, a Guarantor and/or a Third Party Contributor under this Agreement, 

we shall apply that payment in settlement of the respective party’s obligations in the 

order determined by us in our absolute discretion. The provisions of this clause 32.4 

shall override any appropriation made by you, a Guarantor and/or a Third Party 

Contributor. 

32.5 Each of you, any Guarantor and/or any Third Party Contributor shall promptly on 

demand pay or reimburse us in full our reasonable costs, court fees and other expenses 

of any kind (including without limitation legal costs and expenses incurred by us in 

connection with actual or threatened County or High Court proceedings, bankruptcy 

processes or proceedings, or enforcement steps or proceedings) incurred by us in pursuit 

of monies owing to us by, as the case may be, you and/or any Guarantor and/or any 

Third Party Contributor. 

32.6 No relaxation, forbearance or delay by us in enforcing our rights under this Agreement 

shall affect our rights under this Agreement neither shall any waiver by us of any breach 

by you operate as a waiver or otherwise affect our rights under this Agreement in 

relation to any subsequent or continuing breach. 

32.7 This Agreement may be executed in any number of counterparts, each of which when 

executed and delivered shall constitute a duplicate original, but all the counterparts shall 

together constitute the one agreement. 

33 Governing Law 

This Agreement shall be governed by and construed in accordance with English law and the 

parties submit to the jurisdiction of the English courts. 
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Cytundeb derbyn ar gyferpreswylwyr sy'n ariannu eu hunain  

(neu rannol hunan-ariannu) 

 

 

Mae derbyn person i aros mewn cartref gofal yn golygu perthynas arbennig o ofal personol. 

Gallwch fod yn dawel eich meddwl y byddwn yn sicrhau ein bod yn cymryd nyrsio a gofal 

ein preswylwyr o ddifrif. Fodd bynnag, i wneud hynny mae'n rhaid i ni gynnal sefydliad 

helaeth ar gost ariannol sylweddol ac felly mae'n rhaid i ni ddiffinio'r berthynas hon mewn 

termau busnes. 

 

Mae'r ddogfen hon yn bwysig iawn ac yn ffurfio'r Cytundeb sy'n berthnasol i'n Preswylwyr. 

Dylech ddarllen y ddogfen hon yn ofalus cyn llofnodi oherwydd mae'r Cytundeb hwn yn 

gyfreithiol-rwym. Gofynnwch am esboniad o unrhyw feysydd yn y ddogfen hon nad ydych 

yn eu deall. 

 

Rydym yn argymell yn gryf eich bod yn cael cyngor cyfreithiol annibynnol cyn ymrwymo i’r 

math hwn o gytundeb. 
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Rhan 1 – Cais Derbyn 

Mae Telerau Preswylio Manwl yn Rhan 2 gweler isod. Darperir crynodeb o’r Telerau Preswylio 

allweddol ar dudalen 5 o’r Rhan 1 hwn. Darllenwch y Telerau Preswylio’n ofalus cyn llofnodi’r 

Cytundeb hwn a gofynnwch am esboniad o unrhyw feysydd nad ydych yn eu deall. 

Mae'r Rhan 1 hon a'r Telerau Preswylio yn Rhan 2 yn ffurfio'r Cytundeb sy'n berthnasol i dderbyn y 

Preswylydd a enwir isod fel Preswylydd y Cartref.  

Enw Preswylydd a Chyfeiriad Eiddo: 

        

      

      

 

Enw Cartref:       

Dyddiad Derbyn:    /    /      

Manylion Atwrnai Preswylwyr o dan  

Pŵer Atwrnai Arhosol neu Lys Gwarchod 

Dirprwy Penodedig (os oes un) 
Dyddiad geni:       

       

      

      

      

Cod Post:       

Rhif Teliffon:       

Cyfeiriad E-bost: 

      

Dull o talu:       

Debyd Uniongyrchol [     ]     

Adeg derbyn rhaid i'r Preswylydd ac unrhyw Gyfrannwr 

Trydydd Parti gael debyd uniongyrchol yn ei le i dalu. 

Codir llog ar daliadau hwyr ar gyfradd o 4% uwchlaw 

cyfradd sylfaenol Banc HSBC o bryd i’w gilydd. 

Ffioedd Preswyl (wythnosol gros) £       Enw a Chyfeiriad y Gwarantwr (Y person sy'n 

gyfrifol am y ffioedd) 

      

      

      

      

Cod Post:       

Rhif Teliffon:       

Cyfeiriad E-bost: 

      

  

Atebolrwydd am gyllid/ffynonellau (wythnosol) 

ar gyfer Ffioedd Preswyl 

Preswylydd 

Atebolrwydd Trydydd Parti 

    NEU 

 FNC neu Gyllid Cyhoeddus arall (gan 

gynnwys unrhyw gyfraniadau i Gyllid 

Awdurdod Lleol) 

£       

£       

 

£       

 

   

Enw a Chyfeiriad y Trydydd Parti 

Cyfrannwr (Y person sy'n gyfrifol am unrhyw 

Atebolrwydd Trydydd Parti i dalu Ffioedd) 
      

      

      

      

Cod Post:      

Rhif Teliffon:       

Cyfeiriad E-bost: 

      

 

 

Ffioedd Ystafell Uwch (gros wythnosol) 

 

Atebolrwydd am gyllid/ffynonellau 

(wythnosol) 

ar gyfer Ffioedd Ystafell Uwch 

Preswylydd 

Atebolrwydd Trydydd Parti  

£       

 

 

 

 

 

£       

£       

Cyfanswm y ffi wythnosol gros (sef 

Ffioedd Preswylwyr ynghyd â Ffioedd 

Ystafell Estynedig (os o gwbl)) 

 

Blaendal (2 x cyfanswm ffi gros wythnosol ) 

 

Ffi Ymlaen Llaw (4 x cyfanswm ffi gros 

wythnosol )  

 

 

£              

 

£              

 

£              

 

  
Costau Ychwanegol: yn cael eu hanfonebu’n fisol ac yn daladwy gan y Preswylydd (a/neu unrhyw Warantwr 

neu Gyfrannwr Trydydd Parti) wrth gyflwyno’r anfoneb (Cymal 9.1.2 y Cytundeb). 

Cynnydd safonol mewn ffioedd blynyddol: 6.5% ar 1 Ebrill (Cymal 6 y Cytundeb). 

Cynllun Gofal Personol: yn nodi eich pecyn gofal a gwmpesir gan ein Ffioedd Preswyl (Cymal 7 y 

Cytundeb). 



 
 

Chwefror 2025 Tudalen 3 o 34 
  

CYTUNDEB GAN Y PRESWYLIWR 

Cadarnhaf fy mod wedi derbyn copi o'r Cais Derbyna gwblhawyd yn briodol a'r Telerau 

Preswylio atodedig (a elwir gyda'i gilydd y “Cytundeb”).  

Cadarnhaf fod cynnwys y Cais Derbyn (ar dudalen 2) a'r Crynodeb o Dermau Allweddol (ar 

dudalen 5) wedi'u hesbonio i mi. Cytunaf a byddaf yn cadw at y Cytundeb. 

Cytunaf hefyd i dalu’r symiau sy’n ddyledus i Care UK Community Partnerships Ltd ar y 

dyddiad dyledus. 

Rwy’n cadarnhau fy mod yn deall efallai na fydd blaendaliadau/ffioedd a dalwyd o dan y 

Cytundeb hwn yn cael eu had-dalu. 

 

 

Llofnod (Twrnai Preswyl neu Atwrnai Preswylydd a benodwyd yn briodol o dan Atwrneiaeth 

Arhosol neu Ddirprwy Penodedig y Llys Gwarchod (os oes un)) 

 

                    ....................................................................................... 

  

Enw Llawn:  

 

Cyfeiriad:      

 

Cod Post:                                 Ffôn. Rhif:       

 

Llofnod y tyst: 

 

                    ....................................................................................... 

 

Enw Llawn y Tyst       

 

Cyfeiriad y tyst:       

Cod post:       

 

CYTUNDEB GAN WARANTWR 

 

Cadarnhaf fy mod wedi derbyn copi o’r Cytundeb ac wedi nodi cymal 31 yn benodol.  

 

Gan eich bod chi, Care UK Community Partnerships Ltd, yn ymrwymo i’r Cytundeb hwn ac 

yn derbyn y Preswylydd a enwir uchod (y “Preswylydd”) i’ch Cartref, rwy’n cytuno, i’r 

graddau y mae ei delerau’n berthnasol i mi, â’r Cytundeb ac i gael cyfrifoldeb ar y cyd â'r 

Preswylydd a’m cyfrifoldeb ar wahân ac yn bersonol fy hun, i dalu'r holl arian sy'n ddyledus i 

chi o dan y Cytundeb. 

Wedi'i gyflawni a'i draddodi fel Gweithred gan y Gwarantwr ym mhresenoldeb tyst. 

 

Llofnod y Gwarantwr Llofnod Tyst 

 

 

 

Enw llawn a chyfeiriad:  Enw llawn a Chyfeiriad:  

      

 

 

      

Cod Post:       Cod post:          

  



 
 

Chwefror 2025 Tudalen 4 o 34 
  

 

 

 

 

CYTUNDEB GAN Y CYFRANNWR TRYDYDD PARTI 

Cadarnhaf fy mod wedi derbyn copi o’r Cytundeb.  

Gan eich bod chi, Care UK Community Partnerships Ltd, yn ymrwymo i’r Cytundeb hwn ac 

yn derbyn y Preswylydd i’ch Cartref, cytunaf, i’r graddau y mae ei delerau’n berthnasol i mi, 

â’r Cytundeb ac i gadw at y cyfryw delerau. 

Rwyf hefyd yn cytuno i dalu i chi: 

1. yr Atebolrwydd Trydydd Parti a nodir yn y Cais Derbyn uchod;  

2. y Ffioedd ychwanegol yn unol â chymalau 6, 7, 9, 11 a 12; a 

3. unrhyw gynnydd yn y Ffioedd neu symiau eraill sy’n daladwy i chi o dan y 

Cytundeb hwn ar unrhyw adeg na chytunir i’w talu i chi gan y Preswylydd neu 

unrhyw Awdurdod Lleol neu ariannwr cyhoeddus arall. 

Wedi'i chyflawni a'i chyflwyno fel Gweithred gan y Cyfrannwr Trydydd Parti ym 

mhresenoldeb tyst. 

 

Llofnod Cyfranwr Trydydd Parti: Llofnod y Tyst: 

 

 

..................................................................... 

 

 

..................................................................... 

Enw Llawn Cyfrannwr Trydydd Parti: 

 

      

Enw Llawn yr Cyfrannwr 

 

      

Cyfeiriad y Cyfrannwr Trydydd Parti: 

 

      

Cyfeiriad y Tyst: 

 

      

 

      

 

      

 

Cod Post:       

 

Cod Post:       

 

 

 

CYTUNDEB GAN CARE UK COMMUNITY PARTNERSHIPS LTD 

 

Llofnod 

 

 

 

Enw:       

 

Safle:       

 

 

Dyddiad y Cytundeb:    /    /      
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Crynodeb o Dermau Allweddol 

 

Rydych yn addo bod gennych fynediad parod at 2 flynedd o’n ffioedd ac y byddwch yn rhoi 

gwybod i ni os bydd eich sefyllfa ariannol yn newid (Cymal 3). 

 

Bydd codiadau ffioedd blynyddol yn cael eu gosod ar 6.5% i dalu am gynnydd rhagweladwy 

mewn costau a gwneud cais ar 1 Ebrill. Os bydd cynnydd sylweddol mewn costau 

anrhagweladwy effeithio ar ein sylfaen costau o ganlyniad i ffactorau economaidd eithriadol, 

costau cyflogaeth uwch, newid(iadau) i ddeddfwriaeth neu reoleiddio sector, costau 

cyflenwyr uwch neu gyflog byw cenedlaethol rydym yn cadw’r hawl i ategu’r cynnydd hwn â 

swm teg a rhesymol i adlewyrchu effaith y newid hwnnw i’n costau a byddwn yn rhoi 12 

wythnos o rybudd i chi o unrhyw gynnydd ychwanegol arfaethedig o’r fath (Cymal 6).  

 

Newidiadau yn eich gofal neu anghenion eraill – mae eich Cynllun Gofal Personol yn nodi 

eich pecyn gofal, h.y. y gwasanaethau a ddarparwn i chi mewn perthynas â’ch anghenion. 

Gall newidiadau i'ch pecyn gofal arwain at addasiadau i'ch ffioedd (Cymal 7). 

 

Mae angen talu chwe wythnos o ffioedd cyn mynediad. Mae pedair wythnos o hyn yn ffioedd 

preswyl sy'n cael eu cymhwyso i'r 28 diwrnod cyntaf o breswylio. Mae pythefnos yn flaendal 

ad-daladwy i sicrhau ffioedd a thaliadau eraill (unrhyw symiau sy'n weddill i'w dychwelyd ar 

ddiwedd eich arhosiad) (Cymal 8). 

 

Efallai y bydd ffioedd ystafell uwch (ar gyfer ystafell o safon uwch) yn daladwy os oes 

gennych hawl i GIP neu rywfaint o Gyllid Awdurdod Lleol. Mae yna hefyd amrywiaeth o 

bethau ychwanegol ar gael am 'Gost Ychwanegol' e.e. trin gwallt, trin traed (Cymal 9).  

 

Rhaid talu taliadau (y dylid eu gwneud trwy Ddebyd Uniongyrchol) cyn y mis y darperir y 

gofal ynddo (e.e. rhaid talu ffioedd ar gyfer mis Awst erbyn y diwrnod gwaith olaf ym mis 

Gorffennaf). Rhaid talu Costau Ychwanegol cyn gynted ag y byddant yn codi (Cymalau 10 a 

25.5-25.7).  

 

FNC – Byddwch yn talu cost lawn y gofal (gros ffioedd) hyd nes y byddwn yn derbyn 

cadarnhad o hynny 

Cymhwysedd FNC, pryd y byddwn yn addasu eich cyfrif ac yn dechrau anfonebu 'net' o 

unrhyw gyfraniadau FNC a aseswyd (Cymal 12). 

 

Os ydych yn absennol o'r Cartref, bydd eich ffioedd yn parhau i fod yn daladwy yn llawn am 

y saith niwrnod cyntaf o absenoldeb, ac wedi hynny byddwn yn rhoi gostyngiad o 10% ar 

eich ffioedd. Yn ystod 6 wythnos gyntaf gyda unrhyw absenoldeb, byddwn yn ymdrechu i 

ymgynghori â chi i geisio cael cytundeb ar gadw eich ystafell (Cymal 13). 

 

Ein hargymhelliad cryf yw bod holl breswylwyr y cartref wedi cael eu brechu rhag COVID-

19. Rydym yn cymhwyso hyn fel mater o bolisi i'ch diogelu chi a phreswylwyr a staff eraill 

yn y cartref. Cyn neu cyn gynted ag sy’n ymarferol ar ôl i chi gael eich derbyn i'r cartref, 

dylech ddarparu tystiolaeth eich bod wedi cael y cwrs llawn o frechu o'r fath (cymal 17).  

 

Mae eich 28 diwrnod cyntaf yn gyfnod brawf i chi a ninnau. O fewn y 28 diwrnod hynny 

gallwch derfynu’r cytundeb am unrhyw reswm wrth roi 7 diwrnod o rybudd i ni, a gallwn 

derfynu’r Cytundeb ar roi 7 diwrnod o rybudd i chi os oes gennym reswm da, e.e. ni allwn 

ddiwallu eich anghenion gofal (Cymal 19). 

 

Gallwch derfynu’r cytundeb a roi 28 diwrnod o rybudd i ni. Gallwn derfynu yr cytundeb a roi 

28 diwrnod o rybudd i chi mewn rhai amgylchiadau. Mewn rhai achosion difrifol, er 
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enghraifft, ymddygiad na ellir ei reoli'n ddiogel yn y Cartref (Cymal 20.3.7), gellir terfynu yn 

gynt, ond fel arfer byddwn yn ceisio datrys unrhyw broblemau gyda chi cyn cyflwyno 

hysbysiad terfynu. Nid ydym yn goddef ymddygiad amhriodol gan ymwelwyr (Cymal 32.3). 

 

Yn dilyn unrhyw derfyniad, gallai methu â symud eiddo o’r Cartref o fewn 10 diwrnod olygu 

y byddwn yn codi costau rhesymol am symud a storio eich eiddo (Cymal 20.6).  

 

Bydd ffioedd preswyl yn parhau i gael eu codi am o leiaf 3 diwrnod ar ôl marwolaeth (gan 

ddechrau'r diwrnod ar ôl marwolaeth). Os na chaiff eiddo personol ei glirio o'r ystafell o fewn 

3 diwrnod bydd ffioedd yn parhau i gael eu codi, yn amodol ar gyfnod wrth gefn o 10 

diwrnod (Cymal 21.1.4). 

 

Gallwch ddod ag eitemau bach o ddodrefn yn ogystal â'ch eiddo gyda chi. Fodd bynnag, ni 

fyddwn yn yswirio unrhyw eitemau. Eich cyfrifoldeb chi yn unig yw yswirio eitemau (Cymal 

24). 

 

 

Mae gwarantwr (lle fydd yn berthnasol) yn bersonol atebol am unrhyw symiau sy’n ddyledus 

o dan y contract wrth iddynt ddod yn ddyledus. Mae’r rhwymedigaeth hon yn rhedeg yn 

gyfochrog â’ch rhwymedigaethau talu ond mae’n annibynnol arnynt (Cymal 31). 

 

 

DIM OND CRYNODEB YW HYN – ARGYMHELLWN YN GRYF I CHI 

DDARLLEN YR HOLL DELERAU PRESWYLIO YN RHAN 2 GWELER ISOD 

 

 

Rhan 2 – Telerau Preswylio 

 

1 Dehongliad 

1.1 Yn y Telerau Preswylio hyn, mae i'r termau canlynol yr ystyron canlynol: 

Mae i “Costau Ychwanegol” yr ystyr yng nghymal 9.1.2 y Cytundeb hwn. 

Mae “Cais Derbyn” yn golygu Rhan 1 o’r Cytundeb hwn. 

Mae “Cyfraith Diogelu Data Perthnasol” yn golygu GDPR y DU a bydd yn 

cynnwys holl ofynion Deddf Diogelu Data 1998 a Deddf Mynediad at Gofnodion 

Iechyd 1990 sydd mewn grym o bryd i’w gilydd, a’r holl statudau, rheoliadau a 

chodau olynol eraill sy’n bodoli neu’n olynol sy’n orfodol berthnasol i Ddata 

Personol. 

Mae ystyr y “Cytundeb” yng nghymal 2 yn y Cytundeb hwn. 

Mae “Cyllid Awdurdod” yn golygu’r swm y mae unrhyw Awdurdod Lleol, corff 

GIG (gan gynnwys ICB) neu gorff cyhoeddus arall wedi cytuno i’w dalu tuag at ein 

Ffioedd ar gyfer eich preswyliad yn y Cartref a gwasanaethau nyrsio neu wasanaethau 

eraill a ddarperir gennym ni, fel diwygir o bryd i’w gilydd. Bydd “Cyllid Awdurdod 

Lleol” yn cael eu defnyddio'n benodol mewn perthynas â chyfraniadau tuag at ein 

ffioedd gan Awdurdod Lleol. 

Mae “CIC” yn golygu unrhyw gyllid Gofal Iechyd Parhaus a ddarperir gan y GIG, fel 

arfer drwy ICB. 

Mae ystyr “Ffioedd Ystafell Uwch” yn y cymal 9.1.1 y Cytundeb hwn. 
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Mae “Ffioedd” yn cynnwys yr holl ac unrhyw ffioedd, costau neu daliadau sy'n 

daladwy i ni o dan y Cytundeb hwn gan gynnwys Ffioedd Preswyl, Ffioedd Ystafell 

Estynedig, Ffioedd Atodol a Ffioedd Ôl-farwolaeth, ond nid yw'n cynnwys Costau 

Ychwanegol. 

Mae “FNC” yn golygu cyfraniad gofal nyrsio wedi’i ariannu gan unrhyw ICB neu 

awdurdod arall, ac sy’n cael ei dalu beth bynnag fo modd. 

Mae “Symiau Gwarantedig” yn golygu’r holl Ffioedd Preswyl, unrhyw Ffioedd 

Ystafell Estynedig ac unrhyw Ffioedd Ôl-farwolaeth sy’n ddyledus gennych chi i ni o 

dan y Cytundeb hwn oni bai bod unrhyw ran ohonynt wedi’u cynnwys gan Ariannu’r 

Awdurdod (gweler cymal 31 yn gyffredinol a 31.5 yn benodol). 

“Gwarantwr” yn golygu yr person a nodir yn y Cais am Dderbyn sydd wedi cytuno i 

weithredu fel gwarantwr ar eich cyfer chi mewn perthynas â'r holl Swm Gwarantedig. 

Mae “Cartref” yn golygu'r cartref a nodir yn y Cais Derbyn yn Rhan 1 o'r Cytundeb 

hwn. 

Ystyr “ICB” yw Bwrdd Gofal Integredig sydd ers mis Gorffennaf 2022 yn gorff 

olynol y GIG a ddisodlodd Grwpiau Comisiynu Clinigol (a elwir hefyd yn CCGs). 

Mae “Cynllun Gofal Personol” yn golygu'r ddogfen a ddarperir i chi gan y Cartref 

sy'n darparu asesiad manwl o'ch anghenion gofal a'ch pecyn gofal. 

Mae “Data Personol” yn golygu unrhyw ddata personol yr ydym yn ei dderbyn 

amdanoch chi a/neu unrhyw Warantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti a/neu unrhyw 

atwrnai a benodwyd gennych chi dan Atwrneiaeth a/neu unrhyw ddirprwy a 

benodwyd gan y Llys Gwarchod a/neu ymwelydd â’r Cartref a/neu Gynrychiolydd. 

Mae “Ffioedd ar ôl Marwolaeth” yn golygu: 

(a) eich atebolrwydd (ac, os yw’n berthnasol, y Gwarantwr) am Ffioedd 

Preswyl a Ffioedd Ystafell Estynedig sy’n daladwy o’r diwrnod ar ôl eich 

marwolaeth; ac, os yn berthnasol, 

(b) lle nad ydych yn gymwys i gael unrhyw Gyllid Awdurdod, unrhyw 

Atebolrwydd Trydydd Parti y bydd unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti o'r 

fath yn ei dalu tuag at ein Ffioedd Preswyl a Ffioedd Ystafell Estynedig 

sy'n daladwy o'r diwrnod ar ôl eich marwolaeth. 

Bydd “Cynrychiolydd” yn golygu eich atwrnai a/neu ddirprwy a benodwyd yn 

briodol a gall gynnwys unrhyw Warantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti ac unrhyw 

un arall y gallwn, wrth arfer ein disgresiwn rhesymol, gyfathrebu â chi neu roi 

gwybod i chi a’ch preswyliad, gan gynnwys Awdurdod , aelod agos o'r teulu neu 

ffrind agos. 

Mae ystyr “Ffioedd Preswyl” yn y cymal 4.1 y Cytundeb hwn. 

Mae “Atebolrwydd Trydydd Parti” yn golygu: 

(a) yr Atebolrwydd Trydydd Parti a nodir yn y Cais Derbyn uchod;  

(b) Ffioedd ychwanegol yn unol â chymal 5, 9, 11 a 12; a 
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(c) unrhyw gynnydd yn y Ffioedd neu symiau eraill sy’n daladwy i ni o dan y 

Cytundeb hwn ar unrhyw adeg na chytunir i ni eu talu gennych chi neu 

unrhyw Awdurdod neu ariannwr cyhoeddus arall.  

Mae “Cyfranwr Trydydd Parti” yn golygu:  

(a) y person a nodir yn y Cais am Dderbyn sydd wedi cytuno i dalu 

Atebolrwydd Trydydd Parti; a 

(b) unrhyw berson arall, ac eithrio Awdurdod sydd o bryd i’w gilydd yn cytuno 

i dalu’r cyfan neu unrhyw ran o’r Ffioedd neu symiau eraill sy’n daladwy i 

ni o dan y Cytundeb hwn. 

Mae “Ychwanegu at” yn cyfeirio at y Rhwymedigaeth Trydydd Parti a nodir yn y 

Cytundeb a bydd yn cynnwys cyfraniadau Cyfranwyr Trydydd Parti i Gyllid 

Awdurdod Lleol lle mae’r ffi wythnosol a gynigir gan Awdurdod Lleol yn annigonol 

i gwrdd â’n Ffioedd Preswyl. 

“DGPR y DU” yw’r holl ddeddfwriaeth diogelu data a phreifatrwydd sydd mewn 

grym o bryd i’w gilydd yn y DU gan gynnwys Deddf Diogelu Data 2018, rheoliadau 

a wnaed dani a Rheoliadau Preifatrwydd a Chyfathrebu Electronig 2003 fel y’u 

diwygiwyd o bryd i’w gilydd. 

mae “ni” yn golygu Care UK Community Partnerships Ltd (Rhif y Cwmni 

02644862) y mae eu swyddfa gofrestredig yn 5 Churchill Place, 10th Floor, 

Llundain, Y Deyrnas Unedig, E14 5HU.  

Ystyr “chi” yw’r preswylydd a enwir yn y Cais Derbyn (ac fel y gallai’r cyd-destun 

fynnu bod eich atwrnai neu ddirprwy a benodwyd yn briodol). 

1.2 Yn y Telerau Preswylio hyn, bydd y rheolau dehongli canlynol yn berthnasol: 

1.2.1 mae cyfeiriadau at “Awdurdod” yn cynnwys cyfeiriadau at Awdurdod Lleol 

ac unrhyw gorff cyhoeddus perthnasol arall; 

1.2.2 mae’r geiriau neu’r talfyriadau “er enghraifft”, “e.e.”, “cynnwys”, 

“cynnwys” a “gan gynnwys” i’w dehongli fel petaen nhw wedi’u dilyn ar 

unwaith gan y geiriau “heb gyfyngiad”;  

1.2.3 ni fydd dim yn y Crynodeb o Dermau Allweddol ar dudalen 5 yn effeithio ar 

ystyr ac effaith y Telerau Preswylio hyn, ac, os oes gwrthdaro rhyngddynt, y 

Telerau Preswylio hyn fydd yn drechaf.  

1.2.4 er hwylustod yn unig y mae'r penawdau ac ni fyddant yn effeithio ar ystyr y 

Telerau Preswylio hyn ac mae'r defnydd o'r unigol yn cynnwys y lluosog ac 

i'r gwrthwyneb; ac 

1.2.5 mae cyfeiriadau at gymalau wedi'u rhifo yn gyfeiriadau at gymalau wedi'u 

rhifo yn y Telerau Preswylio hyn. 

2 Cytundeb 

Mae’r Telerau Preswylio yn y Rhan 2 hon ynghyd â’r Cais Derbyn (yn Rhan 1 uchod) a 

gwblhawyd gennych chi, ni ac unrhyw Warantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti yn ffurfio’r 

cytundeb ar gyfer darparu llety a gwasanaethau penodol yn y Cartref i chi (hyn “Cytundeb”) 

rhyngoch chi, ni ac unrhyw Warantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti.  
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3 Moddion Ariannol 

3.1 Oni bai eich bod yn cael eich hepgor yn ysgrifenedig gennym ni, rydych drwy hyn yn 

cadarnhau ac yn addo i ni fod gennych arian parod ac asedau a fydd yn hawdd eu 

gwireddu ac sy’n ddigonol i dalu o leiaf dwy (2) flynedd o’n Ffioedd Preswyl, yn unol 

â’r Cytundeb hwn. Mae'r cadarnhad a'r addewid hwn yn ffactor arwyddocaol wrth i ni 

gytuno i'ch derbyn i'r Cartref. Gallwn yn ôl ein disgresiwn llwyr a dim ond mewn 

amgylchiadau eithriadol hepgor y gofyniad hwn o dan gymal3.1.  Ni fydd unrhyw 

ildiad o'r fath gennym ni yn rhagfarnu ein hawliau dan gymal3.3. 

3.2 Os bydd unrhyw newid ar unrhyw adeg i’r wybodaeth a ddarparwyd gennych i ni (er 

enghraifft, newidiadau i werth eich asedau neu incwm), neu mae eich modd ariannol 

yn newid mewn unrhyw ffordd arall sy’n effeithio, neu a allai effeithio:  

3.2.1 eich gallu i dalu ein Ffioedd; neu  

3.2.2 swm unrhyw Gyllid Awdurdod (boed ar gyfer y dyfodol, neu ar gyfer 

preswylio yn y Cartref yn y gorffennol), 

rhaid i chi roi gwybod i ni yn ysgrifenedig cyn gynted â phosibl cyn y newid hwnnw.  

Sylwebaeth fyr ar Ariannu Awdurdodau Lleol 

(Sylwer: Nid cyngor gennym ni i chi yw hwn: dylech gymryd eich cyngor eich 

hun ar faterion ariannol.) 

Ers 2018, y trothwy ariannol yn Lloegr ar gyfer Cyllid Awdurdod Lleol yw £23,250. 

Mae'r prawf modd y mae Awdurdod Lleol yn ei gynnal ar gyfer ei asesiad trothwy yn 

gymhleth. Dylai gael ei esbonio i chi gan yr Awdurdod Lleol. Gallwch ofyn am 

gyngor annibynnol yn ei gylch.  

Rydym yn argymell yn gryf eich bod yn cychwyn y broses asesu mewn da bryd ac yn 

cydweithredu â’r Awdurdod Lleol yn ystod y broses. Gall y broses gymryd sawl mis. 

Yna dylai fod trafodaethau rhyngoch chi, yr Awdurdod Lleol a ni ynghylch a fyddwch 

yn gallu aros yn y Cartref ac os felly ar ba daliad a thelerau eraill. 

Awgrymwn cyn gynted ag y bydd eich asedau sydd ar gael yn rhwydd yn disgyn o 

dan £45,000 eich bod yn ystyried cysylltu â'ch Awdurdod Lleol a dweud wrthym. 

Darlun o newid mewn amgylchiadau sy'n effeithio ar daliadau 

(Sylwer: Mae pris yr ystafell a’r ffigurau Awdurdod Lleol yn y llun hwn yn 

ddamcaniaethol i ddangos y broses ac nid ydynt wedi’u bwriadu i adlewyrchu 

eich amgylchiadau ariannol na phris ystafell na’r lefel ariannu y gallai eich 

Awdurdod Lleol ei darparu nac amseriad ei benderfyniad i asesu. ). Wrth fynd i 

mewn i un o’n cartrefi, mae gan breswylydd damcaniaethol (“Preswylydd A”) asedau 

ac arian parod sy’n sylweddol uwch na’r trothwy ariannol, felly nid yw’n gymwys ar 

gyfer Cyllid Awdurdod Lleol ac felly mae Preswylydd A yn talu’r ffi lawn o £1,500 

yr wythnos. 

Dros amser, mae asedau ac arian parod Preswylydd A yn lleihau mewn gwerth i lefel 

y gallent fod yn gymwys ar gyfer Cyllid Awdurdod Lleol.  
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Mae Preswylydd A yn gwneud cais am Gyllid Awdurdod Lleol ar 1 Chwefror 2025. 

Ar 28 Mawrth 2025 mae’r Awdurdod Lleol yn cytuno i dalu £850 yr wythnos ac yn 

cytuno i ôl-ddyddio’r cyllid hwnnw i 1 Chwefror 2025. Mae hyn yn gadael diffyg o 

£650 yr wythnos. 

Byddai angen i Breswylydd A drefnu i unrhyw Warantwr a Chyfrannwr Trydydd 

Parti (os o gwbl) ymrwymo i Gytundeb Cyfraniad Awdurdod Lleol (gweler cymalau 

5.1 i 5.8) i dalu’r balans o £650 yr wythnos neu, os yw cymal 5.4 yn berthnasol, bydd 

Preswylydd A ymrwymo i Gytundeb Cyfraniad Awdurdod Lleol i dalu’r balans o 

£650 yr wythnos, ym mhob achos o 1 Chwefror 2025. 

Pe bai’r Awdurdod Lleol, ni a Phreswylydd A (a’i Warantwr neu Gyfrannwr Trydydd 

Parti) yn dod i gytundeb, yng nghyswlllt yr 8 wythnos rhwng 1 Chwefror 2025 a 28 

Mawrth 2025 byddem yn ad-dalu swm i Preswylydd A sy’n cyfateb i’r swm yr ydym 

mewn gwirionedd yn ei dderbyn gan yr Awdurdod Lleol, felly os derbyniasom gan yr 

Awdurdod Lleol £1,500 x 8 wythnos (sef £850 yr wythnos o gyllid yr Awdurdod 

Lleol ei hun a’r £650 yr wythnos a gyfrennir i’r Awdurdod Lleol gan Gyfrannwr 

Trydydd Parti/Preswylydd A / Gwarantwr), byddem yn ad-dalu'r pris llawn am 

ystafell o £1,500 yr wythnos a dalwyd yn flaenorol am yr 8 wythnos hynny. Fodd 

bynnag, pe baem ond yn derbyn taliad gwerth £850 yr wythnos gan yr Awdurdod 

Lleol yna £650 yr wythnos yn hytrach na £1500 yr wythnos fyddai'r swm a 

gredydwyd i chi. 

Mae'r enghraifft hon hefyd yn dangos mai peth synhwyrol yw peidio ag oedi cyn 

dechrau cais am Gyllid Awdurdod Lleol. 

 

3.3 Os byddwn yn penderfynu bod eich modd ariannol wedi dirywio'n sylweddol bydd 

gennym yr opsiwn i wneud hynny: 

3.3.1 (os yw'n berthnasol) ei gwneud yn ofynnol i chi drosglwyddo i ystafell o 

safon cyn gynted ag y bo'n ymarferol; 

3.3.2  gofyn i chi, unrhyw Warantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti ymrwymo i 

Gytundeb Cyfraniad Awdurdod Lleol yn unol â chymalError! Reference 

source not found.; a/neu 

3.3.3 terfynu’r Cytundeb hwn a’i gwneud yn ofynnol i chi adael y Cartref ar ôl 

rhoi rhybudd ysgrifenedig o wyth diwrnod ar hugain (28) i chi. 

3.4 Byddwn yn ymdrechu i ymgynghori a thrafod gyda chi a/neu eich Cynrychiolydd 

wrth ddod i benderfyniad o'r fath, a hefyd yn ymdrechu i gytuno pa un o'r 3 opsiwn 

uchod sy'n briodol i'w defnyddio.  

3.5 Mewn perthynas ag unrhyw Gyllid Awdurdod Lleol sy’n ymwneud â chi, rydych yn 

cydsynio i ni:  

3.5.1 cysylltu â'r Awdurdod Lleol perthnasol;  

3.5.2 datgelu gwybodaeth amdanoch i'r Awdurdod Lleol perthnasol; a  
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3.5.3 derbyn a defnyddio gwybodaeth amdanoch gan yr Awdurdod Lleol 

perthnasol, gan gynnwys defnyddio’r wybodaeth honno mewn cysylltiad â’r 

Cytundeb hwn ac mewn perthynas â’n Ffioedd. 

4 Ffioedd Preswyl 

4.1 Yn gyfnewid am ein Ffioedd Preswyl a nodir yn y Cais Derbyn fel y diwygir o bryd 

i’w gilydd yn unol â’r Telerau Preswylio hyn (y “Ffioedd Preswyl”), rydym yn 

cytuno i ddarparu bwyd, gwres, golau, llety, golchdy a phob gofal personol rhesymol. 

fel y byddai ei angen fel arfer gan breswylydd cartref gofal i bobl hŷn. Cyfrifir 

Ffioedd Preswyl yn wythnosol. 

4.2 Mae swm y Ffioedd Preswyl a godir bob mis yn cael ei gyfrifo drwy gymryd y ffi 

wythnosol a’i rannu â saith (7) (h.y. nifer y diwrnodau mewn wythnos) a lluosi’r 

cyfanswm canlyniadol â nifer y diwrnodau yn y mis hwnnw. Mae unrhyw ran o’r 

diwrnod wedi cyrraedd neu ymadael yn cyfrif fel un (1) preswylfa diwrnod llawn. 

4.3 Mae’r Ffioedd Preswyl wythnosol i chi yn daladwy gennych chi, unrhyw Warantwr, 

Cyfrannwr Trydydd Parti neu unrhyw Awdurdod Lleol neu gorff cyhoeddus arall 

sydd wedi cytuno i gyfrannu atynt neu eu talu ar eich rhan. Mae swm y Ffioedd 

Preswyl wythnosol sy'n berthnasol ar y dyddiad derbyn a'r cyfrannau y mae pob talwr 

yn gyfrifol amdanynt ar y dyddiad derbyn wedi'u nodi yn y Cais am Dderbyn. Bydd y 

cyfrannau hyn yn newid wrth i’r Ffioedd Preswyl gynyddu neu fel arall newid o bryd 

i’w gilydd. 

4.4 Nodir Ffioedd Preswyl heb gynnwys TAW, ond os ydynt yn dod yn destun TAW, 

bydd TAW yn cael ei hychwanegu atynt ac yn daladwy i ni yn ychwanegol gan dalwr 

perthnasol y Ffioedd Preswyl. 

5 Ymrwymiadau mewn perthynas ag Ariannu Awdurdodau Lleol a 

Ychwanegiadau 

Cyfraniadau at Gyllid Awdurdod Lleol 

5.1 Sylwch fod y symiau ychwanegiadau y cyfeirir atynt yn y cymal hwn 5 yn gwbl ar 

wahân ac yn amodol ar delerau gwahanol i’r Ffioedd Ystafell Uwch y cyfeirir atynt 

yn y cymal 9.1.1 (sy'n ymwneud â darparu ystafell o safon uwch i chi). Y cymal hwn 

5 wedi'i gynllunio i dalu am unrhyw ddiffyg rhwng Cyllid Awdurdod Lleol a'r 

Ffioedd Preswyl. Os nad ydych chi, unrhyw Warantwr neu unrhyw Gyfrannwr 

Trydydd Parti yn dymuno gwneud unrhyw gyfraniadau o dan y cymal 5 hwn, rhaid i 

chi siarad â'r Awdurdod Lleol i ddod o hyd i Gartref arall, rhatach ac ni fyddwch yn 

gallu aros yn y Cartref. 

5.2 Os yw Awdurdod Lleol ar unrhyw adeg yn ariannu, neu’n bwriadu ariannu, eich 

preswylfa yn y Cartref ond boed ar ddechrau unrhyw Gyllid Awdurdod Lleol neu ar 

unrhyw adeg wedi hynny am ba bynnag reswm, swm, neu swm arfaethedig, y Cynllun 

Lleol. Mae Cyllid yr Awdurdod yn llai na’n Ffioedd Preswyl (ac eitemau eraill a 

gwmpesir gan ein Ffioedd Preswyl) yr ydych yn eu meddiannu, neu yr ydych yn 

mynd i’w meddiannu, bydd gennym hawl i ofyn am y canlynol: 

5.2.1 unrhyw Warantwr ac unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti; a/neu 

5.2.2 dan yr amgylchiadau y cyfeirir atynt yn y cymal 5.4, chi,  

ymrwymo i gytundeb ag Awdurdod Lleol o’r fath (“Cytundeb Cyfraniad 

Awdurdod Lleol”) lle mae’r Gwarantwr, y Cyfrannwr Trydydd Parti neu chi (yn ôl y 

digwydd) yn cytuno i dalu’r gwahaniaeth rhwng swm, neu swm arfaethedig, y swm 
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lleol. Cyllid Awdurdod a Ffioedd Preswyl o’r fath (h.y. cytundeb atodol). Os 

byddwch chi (neu, os yw'n berthnasol, unrhyw Warantwr neu Gyfrannwr Trydydd 

Parti) yn methu â chydymffurfio â'n cais o fewn pedwar diwrnod ar ddeg (14) o'i 

wneud, gallwn derfynu'r Cytundeb hwn a mynnu eich bod yn gadael y Cartref drwy 

roi o leiaf wyth diwrnod ar hugain (28) o rybudd ysgrifenedig terfynu ymlaen llaw i 

chi (gweler cymal 20.3.1). 

5.3 Oni bai eich bod yn cael eich hepgor yn ysgrifenedig gennym ni, rydych yn cytuno y 

bydd gennych chi, Gwarantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti bob amser gytundeb 

dilys rhwng Awdurdod Lleol o’r fath ar gyfer y gwahaniaeth rhwng ein Ffioedd 

Preswyl a swm y Cyllid Awdurdod Lleol. Felly os ar unrhyw adeg mae’r gwahaniaeth 

rhwng ein Ffioedd Preswyl a swm y Cyllid Awdurdod Lleol yn newid (naill ai 

oherwydd newidiadau yn ein Ffioedd Preswyl neu swm y Cyllid Awdurdod Lleol 

neu’r ddau) ac na ddarperir ar gyfer y gwahaniaeth yn y Cynllun Lleol. Cytundeb 

Cyfraniad Awdurdod:  

5.3.1 unrhyw Warantwr ac unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti; a/neu 

5.3.2 dan yr amgylchiadau y cyfeirir atynt yn y cymal 5.4, chi,  

yn unol â hynny yn ymrwymo i Gytundeb Cyfraniad Awdurdod Lleol newydd gyda'r 

cyfryw Awdurdod Lleol lle mae'r Gwarantwr, Cyfrannwr Trydydd Parti neu chi (yn ôl 

y digwydd) yn cytuno i dalu'r gwahaniaeth diwygiedig rhwng swm y Cyllid 

Awdurdod Lleol a Ffioedd Preswyl o'r fath ( h.y. cytundeb atodol).  

5.4  Yr amgylchiadau y gallwn fod eu hangen o dan gymal5.2.2 neu 5.3.2 i ymrwymo i 

Gytundeb Cyfraniad Awdurdod Lleol fydd yr amgylchiadau hynny, o bryd i’w gilydd, 

y mae’n gyfreithlon i chi wneud hynny.  

5.5 Yr amgylchiadau presennol y cyfeirir atynt yn y cymal 5.4 fel a ganlyn (ond gallant 

newid yn y dyfodol, ac os felly byddwn yn eich hysbysu pan fydd yn ofynnol i chi 

ymrwymo i Gytundeb Cyfraniad Awdurdod Lleol): 

5.5.1 yn ystod y deuddeg (12) wythnos gyntaf o breswylio’n barhaol yn y Cartref 

pan fydd eiddo’n cael ei ddiystyru gan eich Awdurdod Lleol wrth 

benderfynu a ydych yn gymwys i gael cyllid Awdurdod Lleol ar eich cyfer; 

neu 

5.5.2 pan fo “cytundeb taliad gohiriedig” yn ei le (cytundeb rhyngoch chi a’ch 

Awdurdod Lleol fel arfer) ond yn ddarostyngedig i delerau’r “cytundeb 

taliad gohiriedig”; neu 

5.5.3 lle rydych yn cael llety gennym ni o dan adran 117 o Ddeddf Iechyd 

Meddwl 1983. 

5.6  Os oes angen Cytundeb Cyfraniad Awdurdod Lleol dan gymal 5.2 neu gymal5.3 nad 

yw Gwarantwr, Cyfrannwr Trydydd Parti a/neu (yn yr amgylchiadau y cyfeirir atynt 

yn y cymal) yn ymrwymo iddo 5.4) chi o fewn wyth ar hugain (28) diwrnod ar ôl i ni 

roi rhybudd o ofyniad o'r fath i unrhyw Warantwr, Cyfrannwr Trydydd Parti a/neu i 

chi, yna (yn ychwanegol a heb ragfarn i'n hawliau a rhwymedïau eraill) gallwn yn ôl 

ein disgresiwn llwyr: 

5.6.1 terfynu’r Cytundeb hwn drwy roi dim llai nag wyth ar hugain (28) diwrnod o 

rybudd ysgrifenedig i chi ac (os yw’n berthnasol) ei gwneud yn ofynnol i chi 

adael y Cartref pan ddaw hysbysiad o’r fath i ben; neu 
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5.6.2 os oes gennych ystafell o safon uwch na safon yr ystafell yn y Cartref y mae 

unrhyw Gyllid Awdurdod Lleol yn ei chynnwys, newidiwch eich ystafell yn 

y Cartref i un o safon lle nad yw ein Ffioedd Preswyl ar gyfer yr ystafell 

honno yn fwy na’r swm, neu a gynigir swm, o Gyllid yr Awdurdod Lleol.  

Byddwn yn ymdrechu i ymgynghori a thrafod gyda chi a/neu eich Cynrychiolydd cyn 

i ni ymarfer disgresiwn o'r fath.  

5.7 Os yw’r Cyllid Awdurdod Lleol yn cwmpasu unrhyw gyfnod yr ydych chi, unrhyw 

Warantwr ac unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti eisoes wedi talu’n llawn ar ei gyfer, ac 

eithrio i’r graddau (os o gwbl) y mae’n ofynnol yn gyfreithiol i ni ad-dalu mwy, 

byddwn yn ad-dalu i chi (neu eich Gwarantwr a/neu Gyfranwr Trydydd Parti, yn ôl y 

digwydd) swm sy’n hafal i’r swm y mae’r Awdurdod Lleol yn ei dalu i ni am y 

cyfnod hwnnw, ond heb fod yn fwy na’r hyn y mae’r Awdurdod Lleol yn ei dalu i ni 

mewn gwirionedd. Gweler y darlun yng nghymal 3.2. 

5.8 Ein harfer arferol yw i’r Awdurdod Lleol gasglu unrhyw symiau sy’n ddyledus 

gennych chi, unrhyw Warantwr ac unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti o dan y cymal 

hwn. 5, fodd bynnag rydym yn cadw'r hawl i gasglu symiau o'r fath ein hunain (os 

cytunir felly gyda'r Awdurdod Lleol). 

Cyffredinol 

5.9 Os gwyddom beth yw swm Cyllid yr Awdurdod Lleol pan gaiff y Cytundeb hwn ei 

lofnodi, dylid datgan y swm hwnnw yn y Cais am Dderbyn. 

5.10 Os bydd y Cyllid Awdurdod Lleol yn newid ar unrhyw adeg (boed ar gyfer y dyfodol, 

neu ar gyfer preswylio yn y Cartref yn y gorffennol) rhaid i chi roi gwybod i ni am y 

newid hwn yn ysgrifenedig yn brydlon a beth bynnag o fewn saith (7) diwrnod ar ôl 

i'r newid ddigwydd. 

5.11 Os daw Cyllid yr Awdurdod Lleol i ben ar unrhyw adeg (boed hynny ar gyfer y 

dyfodol, neu ar gyfer preswylio yn y Cartref yn y gorffennol), byddwch chi, unrhyw 

Warantwr ac unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti yn atebol am ein Ffioedd Preswyl i 

gyd ac eithrio symiau y mae’r Awdurdod Lleol yn wedi talu. 

6 Cynnydd Blynyddol o Ffioedd Preswyl a Ffioedd Ystafell Uwch 

Cynnydd blynyddol safonol o 6.5% 

6.1 Ar 1 Ebrill bob blwyddyn, ar yr amod nad oes unrhyw newidiadau i’ch anghenion 

na’r gwasanaethau sydd eu hangen arnoch (gweler cymal 7 isod) ac yn amodol ar y 

eithriadol ychwanegolffi cynyddu’r amod yng nghymal 6.6 isod, ein Ffioedd Preswyl 

crynswth (gan gynnwys unrhyw FNC) ac unrhyw Ffioedd Ystafell Estynedig (gweler 

ffigwr uchaf y blwch “cyfanswm y ffi wythnosol gros” yn y Cais am Dderbyn ar 

dudalen 2) yn cynyddu 6.5% (“cynnydd safonol mewn ffioedd blynyddol”), arbed 

ar gyfer dau eithriad: 

6.1.1 Preswylydd hunan-gyllidol rhannol (yn talu Atodol gyda Chyllid Awdurdod Lleol) – 

pan fyddwch yn derbyn Cyllid Awdurdod Lleol ac mae’n ofynnol i chi neu 

Gyfrannwr Trydydd Parti dan gymal 5 uchod dalu Tâl ychwanegu rhwng Cyllid yr 

Awdurdod Lleol a’n Cynllun Preswyl. Ffioedd, dim ond y swm Atodol hwnnw 

(gweler y ffigur(au) nesaf at “Preswylydd" a/neu “Atebolrwydd Trydydd Parti” yn y 

blwch “Ffioedd Preswyl (wythnosol gros)” yn y Cais Derbyn ar dudalen 2) a fydd yn 

cynyddu fesul 6.5%; 
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6.1.2 Preswylydd a ariennir gan CHC (yn talu Ffioedd Ystafell Estynedig) – lle rydych yn 

cael eich ariannu gan CHC ac yn talu Ffioedd Ystafell Estynedig (oherwydd eich 

bod yn aros mewn ystafell o safon uwch), dim ond ein Ffioedd Ystafell Uwch 

(gweler y ffigur uchaf o “Ffioedd Ystafell Uwch (wythnosol gros). )” yn y Cais am 

Dderbyn ar dudalen 2) yn cynyddu gan 6.5%. 

 

6.2 Dyma cynnydd ffi flynyddol safonol o dan gymal 6.1 wedi'i fwriadu i gwmpasu 

chwyddiant a/neu eraill rheolaidd ac yn fras cynnydd rhagweladwy yng nghostau 

darparu gofal a gwasanaethau eraill i’n preswylwyr, yn cynnwys, ond heb fod yn 

gyfyngedig i: 

6.2.1 codiad a costau cyflogaeth a buddion ar gyfer ein staff agweithwyr ac o ran 

staff asiantaeth, gan gynnwys cynnydd mewn cyfraniadau pensiwn a'r 

Isafswm Cyflog Byw Cenedlaethol; a 

6.2.2 cynnyd yn ein sylfaen costau megis ein costau cyffredinol a gweinyddol 

costau rhedega threuliau i rhedeg ein busnes , rhent, costau llog, cyfraddau, 

cynnal a chadw'r cartref, yswiriant, offer, cyflenwadau meddygol, 

bwyd,trydan, gwresogi a chyfleustodau eraill. 

6.3  Os cewch eich derbyn rhwng 1 Ebrill a 30 Medi, eich cynnydd cyntaf yn y ffî 

flynyddol safonol fydd ar y 1 Ebrill cyntaf yn dilyn eich derbyn (e.e., pe cawsoch eich 

derbyn ar 1 Mehefin 2025 am ffî wythnosol o £1,800, bydd y cynnydd cyntaf yn y ffî 

safonol flynyddol o 6.5% ar 1 Ebrill 2026 pan fydd eich ffî wythnosol yn cynyddu i 

£1,917). Dilyn cynnydd safonol mewn ffioedd blynyddol 6.5% yn digwydd ar 1 Ebrill 

bob blwyddyn ganlynol.  

6.4 Os cewch eich derbyn rhwng 1 Hydref a 31 Mawrth, bydd eich cynnydd cyntaf yn y 

ffî flynyddol safonol o 6.5% ar yr ail 1 Ebrill yn dilyn eich derbyn (e.e., os cawsoch 

eich derbyn ar 1 Ionawr 2025 am ffi wythnosol o £1,800, ni fydd eich cynnydd cyntaf 

yn y ffî safonol flynyddol o 6.5% yn digwydd tan 1 Ebrill 2026 pan fydd eich ffi 

wythnosol yn cynyddu i £1,917). Dilyn cynnydd safonol mewn ffioedd blynyddol 

6.5% yn digwydd ar 1 Ebrill bob blwyddyn ganlynol. 

6.5 Pwysleisiwn fod gennych yr hawl i derfynu'r Cytundeb hwn am unrhyw reswm trwy 

roi rhybudd i ni o dan gymal 20.1.1 ar unrhyw adeg. Felly, os nad oeddech yn fodlon 

talu'r cyntaf o cynnyddsafonol ffioedd o 6.5% (neu unrhyw ddilyniant safonol codiad 

ffioedd blynyddol o 6.5%), byddai angen ichi derfynu’r Cytundeb hwn o dan gymal 

20.1.1 drwy roi o leiaf wyth ar hugain (28) diwrnod o rybudd ysgrifenedig i reolwr y 

Cartref cyn 1 Ebrill mewn unrhyw flwyddyn benodol, ac ar yr amod eich bod yn 

gadael y Cartref erbyn 1 Ebrill yn y flwyddyn benodol honno, ni fyddai tâl yn cael ei 

godi arnoch chi 6.5% ffi safonol flynyddo yn cynyddu (ond byddech yn dal i fod yn y 

Cartref ar 1 Ebrill y flwyddyn benodol honno). 

Amod codi ffioedd ychwanegol eithriadol 

6.6 Os bydd ein costau yn cynyddu o lefel uwch na symiau hanesyddol y gellir yn fras fod 

wedi eu rhagweld, cadwn yr hawl i gynyddu eich Ffioedd Preswyl ac unrhyw Ffioedd 

Ystafell Estynedig uwchlaw’r cynnydd safonol mewn ffioedd blynyddol dan gymal 

6.1 a/neu lle bo angen i gynyddu eich Ffioedd Preswyl ac unrhyw Ffioedd Ystafell 

Estynedig o swm teg a rhesymol i adlewyrchu'r effaith honno (“cynnydd ffioedd 

ychwanegol eithriadol”). Bwriad y cynnydd eithradol ffi i hwn dalu am gynnydd i'n 

costau sylfaenyn cynnwys, heb gyfyngiad,: 
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6.6.1 Cynnydd o niferoedd o staff i breswylwyr neu gymwysterau y staff ac unrhyw 

gynnydd arall i gostau cyflogaeth a buddion ar gyfer ein staff a'n gweithwyr ac 

mewn perthynas â staff asiantaeth gan gynnwys yn deillio o chwyddiant cyflogau a 

marchnadoedd gweithwyr ansefydlog;  

 

6.6.2 camau a gymerwyd gan llywodraeth ganolog neu awdurdod lleol neu endidau neu 

asiantaethau gwladwriaethol neu led-wladwriaethau eraill sy'n arwain at gynnydd 

iein costau (gan gynnwys trethi neu daliadau eraill a godwyd gan y wladwriaeth neu 

asiantaethau'r wladwriaeth); 

 

6.6.3 ffactorau economaidd eithriadol, cyfraddau chwyddiant uchel a/neu bwysau costau 

ychwanegol gan gynnwys dadleoliadau yn y marchnadoedd ynni a marchnadoedd 

perthnasol eraill sy'n effeithio ar ein costau mewn perthynas â thrydan, gwresogi a 

chyfleustodau eraill; 

 

6.6.4 unrhyw drefniadau deddfwriaethol neu reoleiddiol eraill, cynnydd yn ein costau o 

ganlyniad i argyfwng pandemig neu argyfwng cyfatebol, newidiadau mewn costau 

rhent neu log; 

 

6.6.5 cynnydd yn y prisiau a drosglwyddir i ni gan ein cyflenwyr, gan gynnwys (ond heb 

fod yn gyfyngedig i) gyflenwyr bwyd, cynhyrchion gofal iechyd, cyflenwadau 

meddygol ac eitemau traul perthnasol eraill y tu hwnt i duedd y blynyddoedd 

blaenorol; neu 

 

6.6.6 codiad yn y Cyflog Byw Cenedlaethol neu'r Isafswm Cyflog Cenedlaethol y tu hwnt 

i'r swm a oedd yn hawdd ei ragweld.  

 

6.7 Byddwn yn rhoi o leiaf deuddeg (12) wythnos o rybudd ysgrifenedig ymlaen llaw i 

chi cyn hynny cynnydd eithradol ffioedd ychwanegol yn dod i rym, dros y cynnydd 

eithriadol hwnnw mewn ffioedd. gan gynnwys y rhesymau amlinellol eithriadol 

ychwanegol ffioedd cynyddu. Os nad oeddech yn fodlon talu unrhyw un o'r fath 

eithriadol ychwanegol ffi cynyddu, byddai angen i chi derfynu’r Cytundeb hwn o dan 

gymal 20.1.1 trwy roi rhybudd ysgrifenedig o wyth diwrnod ar hugain (28) o 

ddiwrnodau i reolwr y Cartref, ac ar yr amod eich bod yn gadael y Cartref erbyn 

diwedd ein deuddeg (12) wythnos. cyfnod rhybudd, ni fyddai tâl yn cael ei godi 

arnoch chieithriadol ychwanegol ffi cynnydd (ond fe fyddech os ydych yn dal yn y 

Cartref ar y dyddiad y daw'r cynnydd ychwanegol i rym).  

6.8 Y cynnydd safonol mewn ffioedd blynyddol dan gymal 6.1 (ac unrhyw ffi 

eithriadolychwanegolcynyddu dan gymal 6.6) ar wahân i unrhyw newid ffi a achosir 

gan newid yn eich anghenion gofal unigol (gweler cymal 7 isod). 

7 Newidiadau i Ffioedd oherwydd newidiadau mewn Gofal neu Anghenion Eraill 

7.1 Cyn i chi gael eich derbyn i'r Cartref, byddwn (ac eithrio mewn derbyniadau brys) yn 

cynnal asesiad o'ch anghenion gyda chi gan ddefnyddio'r cynllun asesu yr ydym wedi 

dewis ei ddefnyddio i benderfynu a allwn ddiwallu eich anghenion yn y Cartref. 

Caniateir mynediad i'r Cartref yn unig os bydd ein hasesiad cychwynnol yn cadarnhau 

y gallwn gwrdd â’ch anghenion fel y’u haseswyd. 

7.2 Os gallwn ymateb i eich anghenion, bydd y Cartref yn dylunio Cynllun Gofal 

Personol pwrpasol a fydd yn cael ei ddarparu i chi a/neu eich Cynrychiolydd. 
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7.3 Mae'n bwysig deall y bydd angen mwy o help a chymorth o ddydd i ddydd ar y rhan 

fwyaf o breswylwyr yn ystod eu harhosiad yn y Cartref. Er enghraifft, efallai y bydd 

angen i chi symud i ystafell arall neu fod angen mwy o gymorth staff i gyflawni'r 

tasgau yr oeddech yn gallu eu gwneud eich hun yn flaenorol. 

7.4 Pan fyddwn yn ystyried (yn ein barn ar sail tystiolaeth) bod eich anghenion wedi 

newid yn sylweddol o’r rhai a aseswyd yn flaenorol ac a nodir yn eich Cynllun Gofal 

Personol, byddwn yn rhoi gwybod i chi (ac unrhyw Warantwr a/neu Gyfrannwr 

Trydydd Parti a/neu Awdurdod Lleol) cyn gynted ag y fu yn rhesymol ymarferol o ran 

y newid mewn anghenion, unrhyw ffactorau risg a gymerir i ystyriaeth, y camau sy’n 

cael eu cymryd i ddiwallu anghenion o’r fath yn newid (e.e. gofal un-i-un ar adegau 

penodol o’r dydd/yn barhaus neu pan fydd angen gofal nyrsio neu’r lefel y 

newidiadau gofal nyrsio gofynnol), ein proses monitro ac adolygu mewn perthynas â 

newid o'r fath, a chostau gwirioneddol a/neu (lle fu yn briodol) costau ychwanegol 

neu lai disgwyliedig na newid o'r fath. Bydd unrhyw gostau ychwanegol yn rhesymol 

ac yn cael eu hadlewyrchu mewn unrhyw addasiadau ffioedd. Er mwyn osgoi unrhyw 

amheuaeth, byddai unrhyw addasiad ffi ar wahân i’r cynnydd yn y Ffi Preswyl a’r Ffi 

Ystafell Uwch y cyfeirir ato yn y cymal 6 uchod. 

7.5 Pan fyddwch yn derbyn cymorth ariannol gan Awdurdod Lleol neu ICB, byddwn 

hefyd yn eu hysbysu oherwydd y gallai fod yn briodol iddynt drefnu eu hasesiadau eu 

hunain. 

Hysbysiad o addasiad i Ffioedd Preswyl neu Ffioedd eraill 

7.6 Byddwn yn ymdrechu i roi o leiaf wyth ar hugain (28) diwrnod o rybudd i chi cyn 

unrhyw newidiadau i'n gwasanaethau gofal a ddarperir o dan eich Cynllun Gofal 

Personol a byddwn yn codi'r Ffioedd Preswyl diwygiedig a Ffioedd eraill o'r dyddiad 

y byddwn yn newid eich pecyn gofal.  

7.7 Mewn achosion o newidiadau anghenion brys (e.e., problemau ymddygiad difrifol 

sy’n rhoi eich diogelwch neu les preswylwyr eraill mewn perygl sylweddol, 

uniongyrchol) rydym yn cadw’r hawl, wrth roi rhybudd i chi ar unwaith, i newid ein 

gwasanaethau gofal a ddarperir o dan eich Cynllun Gofal Personol. a chodi tâl am y 

Ffioedd Preswyl diwygiedig a Ffioedd eraill o'r dyddiad y byddwn yn newid eich 

pecyn gofal. 

7.8 Os, yn ystod y cyfnod rhybudd o wyth ar hugain (28) diwrnod y cyfeirir ato yng 

nghymal 7.6 neu o fewn wyth diwrnod ar hugain (28) o newid eich pecyn gofal yn 

unol â chymal 7.7, byddwch chi a/neu eich Cynrychiolydd yn codi cwyn am ein 

hasesiad o’ch anghenion (e.e. ynghylch dyddiad dechrau gofal o’r fath neu 

newidiadau mewn anghenion eraill neu faint y newidiadau hynny), mae croeso i chi 

gyfarwyddo (ac rydym yn cadw’r hawl i gyfarwyddo) gweithiwr gofal iechyd 

proffesiynol annibynnol (e.e. meddyg teulu) i benderfynu a maent yn cytuno â'n 

hasesiad. Lle cyfarwyddir gweithiwr gofal iechyd proffesiynol annibynnol, byddwn 

yn cadw'r ffi wreiddiol (neu'n dychwelyd i'r ffi wreiddiol lle'r oedd hyn wedi'i 

gynyddu oherwydd newidiadau brys i anghenion) tan ganlyniad adolygiad y 

gweithiwr proffesiynol (ar yr amod bod yr adolygiad wedi'i gwblhau o fewn wyth ar 

hugain ( 28) diwrnod o'n newid arfaethedig) Byddwn yn cadw at farn y gweithiwr 

proffesiynol (ar yr amod bod gennym y modd a’r gallu i wneud hynny). Os yw’r farn 

honno’n cytuno â chanfyddiadau ein hasesiad, byddwch yn talu’r ffi ddiwygiedig o’r 

dyddiad y gwnaethom newid eich pecyn gofal. Os bydd y farn honno’n gwrthod 

canfyddiadau ein hasesiad, byddwn yn tynnu’r newidiadau arfaethedig yn ôl a (lle 

bo’n berthnasol) yn ad-dalu ar unwaith unrhyw gynnydd i’ch Ffioedd Preswyl neu 

Ffioedd eraill a ddefnyddiwyd cyn i chi godi’r gŵyn. 
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7.9 Os bydd y gweithiwr proffesiynol yn cytuno â’n hasesiad ac rydych chi (a/neu’ch 

Cynrychiolydd) yn parhau i wrthwynebu’r cynnydd i’ch Ffioedd Preswyl neu Ffioedd 

eraill:  

7.9.1 byddwch yn parhau i fod yn atebol am unrhyw gynnydd i’ch Ffioedd 

Preswyl neu Ffioedd eraill o’r dyddiad y gwnaethom newid eich pecyn 

gofal, ond gallwch derfynu’r Cytundeb hwn trwy roi rhybudd ysgrifenedig o 

wyth ar hugain (28) diwrnod o flaen llaw i reolwr cartref y Cartref dan 

gymal 20.1.1 (sylwch fod gennych yr hawl i roi rhybudd o dan gymal 20.1.1 

ar unrhyw adeg yn ystod eich preswyliad am unrhyw reswm); a  

7.9.2 os ydych yn gwrthwynebu talu’r Ffioedd Preswyl uwch neu Ffioedd eraill, 

byddwch yn parhau’n atebol i dalu’r ffioedd uwch hyn o’r dyddiad y 

gwnaethom newid eich pecyn gofal, a bydd gennym hawl i derfynu’r 

Cytundeb hwn drwy roi wyth diwrnod ar hugain (28) o hysbysiad 

ysgrifenedig ymlaen llaw i chi dan gymal 20.3.6.2 ac, os bydd angen, 

cymerwn gamau cyn-gweithredu sy'n cydymffurfio â phrotocol y llys.  

8 Blaendal a Thaliad Ymlaen Llaw 

8.1 Os nad yw eich preswyliad yn y Cartref yn cael ei ariannu gan Gyllid yr Awdurdod 

(e.e. Awdurdod Lleol neu ICB), ar gychwyn y Cytundeb hwn, rydym yn gofyn i chi 

wneud y taliadau cyn-derbyn canlynol i ni: 

8.1.1 pedair (4) wythnos o Ffioedd Preswyl ymlaen llaw (y “Ffi Preswyl Ymlaen 

Llaw”) a fydd yn berthnasol i wyth ar hugain (28) diwrnod cyntaf eich 

preswyliad; a 

8.1.2 blaendal werth dwy (2) wythnos o Ffioedd Preswyl (y “Blaendal”) sydd, yn 

amodol ar gymal 8.3 isod, yn ad-daladwy ar ddiwedd y Cytundeb hwn. 

Byddwn yn sicrhau bod y Blaendal yn cael ei ddiogelu os byddwn yn 

ansolfedd ond ni fyddwn yn talu unrhyw log ar y Blaendal. 

8.2 Os, am unrhyw reswm, y swm a dalwyd i ni ar gychwyn y Cytundeb hwn yn llai na 

chyfanswm y Ffi Preswyl Ymlaen Llaw a’r Blaendal, bydd y swm a delir yn cael ei 

ddefnyddio’n gyntaf tuag at fodloni’r rhwymedigaeth i dalu’r Blaendal i ni. Dim ond 

wedyn y byddwn yn defnyddio unrhyw daliad cyn-derbyn gormodol a gawn tuag at 

fodloni'r rhwymedigaeth i dalu'r Ffi Preswyl Ymlaen Llaw. 

Blaendal: didyniadau a dychwelyd 

8.3 Rydym yn cadw'r hawl i ddefnyddio'r Blaendal: 

8.3.1 yn erbyn unrhyw symiau sy’n ddyledus gennych i ni pan fo’r rheini’n parhau 

i fod yn ddyledus am fwy nag wyth ar hugain (28) diwrnod ar unrhyw adeg 

yn ystod cyfnod y Cytundeb hwn; a / neu  

8.3.2 i’n had-dalu am unrhyw ddifrod yr ydych yn ei achosi (neu unrhyw un sy’n 

ymweld â chi yn ei achosi) i’r Cartref gan gynnwys ein hoffer ar unrhyw 

adeg yn ystod cyfnod y Cytundeb hwn. 

 

Fel arall byddwn yn dal y Blaendal am gyfnod y Cytundeb hwn.  

8.4 Pan ddaw’r Cytundeb hwn i ben, bydd y Blaendal yn cael ei ddefnyddio yn gyntaf i 

dalu unrhyw symiau sy’n ddyledus i ni (e.e. unrhyw Ffioedd Preswyl heb eu talu) a 
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bydd unrhyw beth sydd yn weddill yn cael ei ad-dalu i chi neu eich stâd. Os byddwch 

yn marw, bydd unrhyw Ffioedd Ôl-farwolaeth (a gyfrifir yn unol â chymal 21) hefyd 

yn cael eu tynnu o'r Blaendal. Wrth ddychwelyd eich blaendal, byddwn yn rhoi 

dadansoddiad i chi o unrhyw ddidyniadau.  

8.5 Bydd swm y Blaendal sy’n ddyledus i chi yn cael ei ad-dalu o fewn wyth ar hugain 

(28) diwrnod i chi adael y Cartref neu eich marwolaeth oni bai bod ad-daliad o’r fath 

yn gofyn am grant cynrychiolaeth ac os felly bydd eich ystâd yn cael ei had-dalu cyn 

gynted ag sy’n rhesymol ymarferol ar ôl i ni yn cael eu hysbysu am grant o’r fath. 

8.6 Lle bu anghytundeb rhyngoch chi (a/neu eich Cynrychiolydd) a ni ynglŷn â swm y 

Blaendal i'w ddychwelyd, gellir apelio i'n Cydgysylltydd Cwynion yn unol â'n proses 

gwyno. Gellir cysylltu â'r Cydlynydd Cwynion at 

complaintscoordinator@careuk.com.  

9 Taliadau Ffordd o Fyw a Chostau Ychwanegol 

9.1 Yn ogystal â’r Ffioedd Preswyl, bydd gennym yr hawl i godi tâl arnoch chi, unrhyw 

Warantwr ac unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti: 

9.1.1 Ffioedd uwch am ddarparu i chi (yn ôl eich cais) gyda ystafell o safon uwch 

na'r ystafell safonol/sylfaenol a gynigiwn yn y Cartref (“Ffioedd Ystafell 

Estynedig”); a  

9.1.2 unrhyw gostau ychwanegol (ynghyd ag unrhyw TAW cymwys) a dynnir 

wrth ddarparu gofal neu wasanaethau neu nwyddau ychwanegol i chi y tu 

hwnt i’r rhai a ddarperir gennym fel arfer i breswylwyr y Cartref sy’n dod o 

dan y Ffioedd Preswyl fel y disgrifir yn y cymalau 4.1 a 11.1 (“Costau 

Ychwanegol”). Er enghraifft, gallai Costau Ychwanegol gynnwys costau: 

9.1.2.1 trin gwallt;  

9.1.2.2 trin traed;  

9.1.2.3 papuraunewydd;  

9.1.2.4 gofynion deintyddol (nad ydynt yn y GIG); 

9.1.2.5 gofynion optegol (nad ydynt yn GIG); 

9.1.2.6 meddyginiaethau (i'r graddau nad ydynt am ddim i'r Preswylydd o 

dan y GIG); 

9.1.2.7 ffisiotherapi (di-GIG); 

9.1.2.8 glanhau sych personol; 

9.1.2.9 dillad;  

9.1.2.10 hebryngwyr staff i'r ysbyty ac i fannau eraill (yr ydym yn codi tâl 

fesul awr a bydd y Cartref yn rhoi manylion am hyn); 

9.1.2.11 tacsis a thrafnidiaeth arall; 

9.1.2.12 pethau ymolchi personol; a  

mailto:complaintscoordinator@careuk.com
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9.1.2.13 eitemau eraill o natur bersonol.  

9.2 Mae rhagor o enghreifftiau a manylion Costau Ychwanegol o’r fath i’w gweld yn ein 

‘Canllaw i Ddefnyddwyr Gwasanaeth’ ac fe’ch cyfeirir hefyd at gymalau 25.5, 25.6 a 

25.7. 

9.3 Mae swm y Ffioedd Ystafell Estynedig a godir am bob mis yn cael ei gyfrifo drwy 

gymryd y Ffi Ystafell Estynedig wythnosol a’i rannu â saith (7) (h.y. nifer y 

diwrnodau mewn wythnos) a lluosi’r cyfanswm canlyniadol â nifer y diwrnodau yn y 

mis hwnnw. Mae unrhyw ran o’r diwrnod,cyrraedd neu ymadael yn cyfrif fel un (1) 

preswylfa diwrnod llawn.  

9.4 Mae swm y Ffioedd Ystafell Estynedig wythnosol sy'n berthnasol ar y dyddiad 

derbyn a'r cyfrannau y mae pob talwr yn gyfrifol amdanynt ar y dyddiad derbyn 

wedi'u nodi yn y Cais am Dderbyn. Bydd y cyfrannau hyn yn newid wrth i'n Ffioedd 

Ystafell Uwch gynyddu neu newid o bryd i'w gilydd. 

9.5 Mae Ffioedd Ystafell Estynedig yn cael eu datgan heb gynnwys TAW, ond os ydynt 

yn dod yn destun TAW, bydd TAW yn cael ei hychwanegu atynt ac yn daladwy i ni 

yn ychwanegol gan dalwr perthnasol Ffioedd Ystafell Estynedig. 

10 Taliadau a'u Amseriad 

10.1 Mae ffioedd (gan gynnwys unrhyw Atebolrwydd Trydydd Parti, Ffioedd Atodol a 

Ffioedd Ystafell Estynedig, yn ogystal â Ffioedd Preswyl) yn ddyledus a rhaid eu talu 

cyn dechrau'r mis calendr y maent yn berthnasol iddo. Erbyn dyddiad eich Derbyn 

byddwch chi (ac unrhyw Warantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti) wedi talu'r Ffi 

Breswyl Ymlaen Llaw am 28 diwrnod o breswylio (gweler cymal 8.1.1) a rhaid eich 

bod wedi sefydlu ac wedi hynny rhaid cynnal debyd uniongyrchol. Gwneir taliadau 

trwy ddebyd uniongyrchol ymlaen llaw ar gyfer gofal y mis canlynol a rhaid eu 

gwneud erbyn diwrnod gwaith olaf y mis blaenorol, e.e. os byddwch yn symud i 

mewn i’r cartref ar 1 Mai, ar ddiwrnod gwaith olaf mis Mai bydd taliad yn cael ei 

wneud, ar ôl ystyried y Ffi Breswyl Ymlaen Llaw a oedd yn cwmpasu 1 – 28 Mai, ar 

gyfer y diffyg o dridiau ym mis Mai (29 – 31 Mai). ac ar gyfer Mehefin cyfan. 

10.2 Mae Costau Ychwanegol yn daladwy i ni yn syth ar ôl i ni fynd i Gostau Ychwanegol 

o’r fath, neu lle mae Costau Ychwanegol o’r fath yn ymwneud â darparu 

gwasanaethau neu nwyddau gan gyflenwr trydydd parti, ein bod yn derbyn anfoneb 

neu gais arall am daliad gan y cyflenwr trydydd parti hwnnw. Mae manylion am sut y 

byddwn yn cofnodi a gweinyddu Costau Ychwanegol wedi'u nodi yng nghymalau 

25.5 i 25.7. Byddwn yn cynnal ac ar gael i’w harchwilio neu i’w hanfon atoch (a/neu 

unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti a/neu unrhyw Warantwr a allai fod yn atebol 

amdanynt) gofnodion ysgrifenedig yn ymwneud â Chostau Ychwanegol ac unrhyw 

arian sydd gennym ar eich cyfer ar gyfrif. o Gostau Ychwanegol. Pa fyddwn yn 

ystyried ei fod yn briodol, byddwn yn gwneud cais am, a byddwch yn darparu, ar 

unwaith, ddigonedd o arian rhesymol oherwydd Costau Ychwanegol yn y dyfodol, a 

lle bo'n briodol byddwn hefyd yn codi ac yn anfon anfonebau mewn perthynas â 

Chostau Ychwanegol.  

10.3 Lle fydd yn ymarferol, byddwn yn rhoi o leiaf bedair (4) wythnos o rybudd 

ysgrifenedig i chi os bydd angen diwygio’r dull talu. Os nad yw’n ymarferol rhoi o 

leiaf bedair (4) wythnos o rybudd i chi ymlaen llaw, cewch eich hysbysu cyn gynted 

ag y bo’n ymarferol. 
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10.4 I dalu’r holl Ffioedd ac eithrio’r Ffi Preswyl Ymlaen Llaw a Blaendal, mae’n rhaid i 

chi ac unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti gael cerdyn debyd uniongyrchol yn ei le. 

Rydym yn cadarnhau, cyhyd ag y bydd trefniadau debyd uniongyrchol yn parhau ar 

waith sy'n cwmpasu'r holl symiau sy'n ddyledus, na fydd taliadau debyd uniongyrchol 

yn cael eu trin fel "taliad hwyr" yn codir llog arno. 

11 Llety 

11.1 Yn gyfnewid am y Ffioedd Preswyl sy'n daladwy o dan y Cytundeb hwn, rydym yn 

cytuno i ddarparu: 

11.1.1 y fath o fwyd ag sydd ei angen fel arfer ar breswylydd cartref gofal (yn 

ogystal, efallai y byddwn yn cytuno ar amseroedd prydau penodol a mathau 

o fwyd gyda chi o bryd i'w gilydd);  

11.1.2 gwres a golau rhesymol; a 

11.1.3 gofal personol yr ystyrir yn rhesymol ei fod yn angenrheidiol i chi. Bydd y 

gofal personol a ddarperir yn cynnwys y gofal personol a nodir yn eich 

Cynllun Gofal Personol.  

12 Gofal Nyrsio 

12.1 Y cymal hwn 12 yn berthnasol pan na dalwyd eich Ffioedd Preswyl gan Gyllid 

Awdurdod Lleol. 

12.2 Lle cytunwyd ar FNC gydag Awdurdod cyn derbyn (e.e. eich ICB lleol), dylai 

manylion FNC fod wedi’u cynnwys yn y Cais Derbyn. Cyhyd â bod cymhwysedd 

FNC yn cael ei gadarnhau cyn i Awdurdod ei dderbyn, byddwn ond yn codi Ffioedd 

(fel y diwygir o bryd i'w gilydd yn unol â'r Telerau Preswylio hyn) net o'r gyfradd 

FNC a aseswyd.  

12.3 Lle mae gofal nyrsio i’w ddarparu fel rhan o’ch pecyn gofal ond nad yw cymhwyster 

FNC wedi’i gadarnhau gan Awdurdod, byddwn yn trefnu iddo gael ei ddarparu cyn 

belled ag y fu yn ymarferol, a bydd ein ffioedd ar gyfer gofal nyrsio yn cael eu codi 

yn yn llawn, yn fisol i chi (a/neu Warantwr a/neu Drydydd Parti a allai fod wedi 

cytuno i’w talu) a byddwch chi a/neu nhw yn talu’r Ffioedd hynny (ynghyd ag 

unrhyw TAW perthnasol) a fydd yn cael eu cynnwys fel rhan o’r Rhaglen Breswyl 

Ffioedd. 

12.4 Lle sefydlir cymhwysedd FNC ar ôl Derbyn ac ar ôl derbyn taliadau FNC gan 

Awdurdod; 

12.4.1 byddwn yn addasu eich cyfrif Ffioedd ar gyfer unrhyw FNC a gawn am eich 

gofal nyrsio gan unrhyw ICB neu Awdurdod arall. Ni fyddwch chi neu 

unrhyw Warantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti o'r fath ond yn talu balans 

y taliadau gofal nyrsio sy'n fwy nag unrhyw FNC a dderbyniwn ar gyfer eich 

gofal nyrsio; 

12.4.2 byddwn, lle fydd y ymarferol, yn eich hysbysu chi neu unrhyw Warantwr 

a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti o’r fath cyn gynted ag y bo’n rhesymol 

ymarferol, am unrhyw FNC sydd i’w dalu gan unrhyw ICB neu Awdurdod 

arall yr ydym yn ymwybodol ohono; a 

12.4.3 byddwn, cyn gynted ag y budd yn rhesymol a ymarferol, yn eich hysbysu chi 

neu unrhyw Warantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti o unrhyw newidiadau 
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i unrhyw atebolrwydd sydd gennych chi neu unrhyw Warantwr a/neu 

Gyfranwr Trydydd Parti o’r fath i’w dalu am ofal nyrsio ac unrhyw FNCs y 

gallwn derbyn ac a allai’r newidiadau hynny gynyddu neu leihau eich 

rhwymedigaeth Ffioedd Preswyl.  

12.5 Os byddwn yn cael cynnig ac yn derbyn gan ICB daliad FNC eithriadol neu daliadau 

uwchlaw eich FNC a aseswyd sydd i dalu costau nyrsio eithriadol neu ychwanegol yr 

ydym wedi mynd iddynt (e.e. taliad yn deillio o ganlyniad i bandemig fel COVID, 

neu ddigwyddiad neu amgylchiadau eithriadol erailll), ni fydd hysbysiad o daliad o’r 

fath neu addasiad i’ch cyfrif Ffioedd yn digwydd ac ni fydd unrhyw newid i’ch 

atebolrwydd chi, unrhyw Warantwr neu Gyfrannwr Trydydd Parti am ofal nyrsio.  

12.6 Darperir CHC gan y GIG. Nid yw'n destun prawf modd. Os cynigir GIP i chi, gallai’r 

cynnig hwnnw fod ar gyfradd ffi sy’n annerbyniol i ni, ond gallai fod yn 

anghyfreithlon i chi neu unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti gytuno i dalu’r 

gwahaniaeth rhwng y gyfradd a gynigir gan y GIG a chyfradd ffi sy’n yn dderbyniol i 

ni. Os digwydd hyn, ac yn ôl ein disgresiwn llwyr, rydym yn cadw’r hawl i wrthod y 

gyfradd CHC a gynigir gan y GIG, a allai arwain at derfynu’r Cytundeb hwn ar roi 

wyth diwrnod ar hugain (28) o rybudd ysgrifenedig i chi pan nad ydych yn fodlon. i 

barhau i dalu ein Ffioedd Preswyl llawn.  

13 Eich Absenoldeb o'r Cartref 

13.1 Pan fyddwch i ffwrdd o'r Cartref am unrhyw reswm (er enghraifft, os ydych yn yr 

ysbyty) ac nad ydych chi na'ch teulu yn rhoi gwybod i ni eich bod wedi gadael y 

Cartref yn barhaol neu nad yw'n glir i ni ei fod yn amhosibl i chi ddychwelyd i'r 

Cartref:  

13.1.1 yn amodol ar gymal 18 (lle gall fod angen eich aseinio i ystafell wahanol), 

byddwn yn cadw’r ystafell yr oeddech yn ei meddiannu ar gael i chi 

ddychwelyd i’r Cartref am chwe (6) wythnos gyntaf yr absenoldeb hwnnw.  

13.1.2 yn ystod y chwe (6) wythnos gyntaf o absenoldeb, byddwn yn ymdrechu i 

ymgynghori â chi, unrhyw Warantwr ac unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti i 

geisio cytundeb ynghylch a cadw eich ystafell ymhellach ar ôl y chwe (6) 

wythnos gyntaf; a 

13.1.3 o ran atebolrwydd ffioedd yn ystod eich absenoldeb, byddwch chi, unrhyw 

Warantwr ac unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti yn parhau i fod yn atebol i 

dalu ein Ffioedd Preswyl ac unrhyw Ffioedd Ystafell Uwch fel a ganlyn: 

13.1.3.1 yn llawn am y saith (7) diwrnod cyntaf o'r cyfryw absenoldeb o'r 

diwrnod ar ôl i chi adael y Cartref; a  

 

13.1.3.2 ar ôl y saith (7) diwrnod cyntaf, gyda gostyngiad o 10%. Mae’r 

gostyngiad hwn o 10% yn fras yn cynrychioli unrhyw arbedion 

rydym yn debygol o’u gwneud o ganlyniad i’ch absenoldeb, er 

enghraifft mewn perthynas â llai o gostau bwyd, gwresogi a goleuo. 

Bydd y gostyngiad hwn o 10% yn cael ei gymhwyso fel addasiad 

i'ch cyfrif Ffioedd.   
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Os, ac i'r graddau y caiff FNC ei leihau neu ei dynnu'n ôl yn ystod y cyfnod y 

byddwch i ffwrdd o'r Cartref, ni chodir ffioedd ychwanegol arnoch i wneud iawn am 

daliadau FNC llai o'r fath neu rai a dynnwys yn ôl.  

14 Ad-daliadau Ffioedd Preswyl a Ffioedd Ystafell Estynedig wedi'u talu ymlaen 

llaw 

14.1 Lle daw’r Cytundeb hwn i ben, am ba reswm bynnag, os ydych wedi talu Ffioedd 

Preswyl neu Ffioedd Ystafell Uwch ymlaen llaw a bod yr ystafell yr oeddech yn ei 

meddiannu yn cael ei chlirio ac (ac eithrio fel y darperir ar ei gyfer yng nghymal 14.2 

isod) yn cael ei hailfeddiannu cyn diwedd y cyfnod y taliad ar ei gyfer. o flaen llaw, 

bydd gennych hawl i ad-daliad pro-rata o Ffioedd o'r fath a dalwyd ymlaen llaw am y 

cyfnod o'r diwrnod ar ôl i'r ystafell yr oeddech yn ei meddiannu gael ei chlirio a'i 

hailfeddiannu.  

14.2 Lle byddwn yn terfynu’r Cytundeb hwn o dan gymal 20.3.6.1 (h.y. lle na allwn 

bellach ddiwallu eich anghenion gofal) bydd gennych hawl i ad-daliad pro rata o’r 

diwrnod ar ôl i’r ystafell yr oeddech yn byw ynddi gael ei chlirio. Felly, yn yr 

amgylchiadau hyn, nid yw ad-daliad pro-rata hefyd yn amodol ar ailfeddiannu'r 

ystafell.  

15 Llog 

Bydd gennym yr hawl i godi llog ar gyfradd o 4% y flwyddyn uwchlaw cyfradd sylfaenol 

Banc HSBC ccc o bryd i’w gilydd ar symiau sy’n dal yn ddyledus dri deg (30) diwrnod ar ôl 

y dyddiad dyledus, llog o’r fath i’w gyfrifo ar o ddydd i ddydd o'r dyddiad dyledus. Bydd llog 

o'r fath yn cael ei gymhwyso at golli defnydd o'r symiau hynny sy'n weddill. 

16 Cwynion 

16.1 Os bydd cwyn neu ymholiad yn codi, dylech gyfeirio at weithdrefn ysgrifenedig y 

Cartref ar gyfer delio â chwynion. Byddwn yn falch o helpu. Os nad ydych yn fodlon 

â’r ffordd yr ydym wedi ymdrin â’ch cwyn gallwch ei chyfeirio at y Comisiwn 

Ansawdd Gofal (“CQC”) neu gysylltu â’r Ombwdsmon Llywodraeth Leol, sy’n 

darparu gwasanaeth annibynnol am ddim, a gofyn am adolygiad. Mae manylion 

cyswllt ar gael ar gais gan reolwr y Cartref ac maent hefyd wedi’u nodi yng 

ngweithdrefn gwyno ysgrifenedig y Cartref.  Yn ogystal neu fel dewis arall, os oes 

gennych unrhyw bryderon am gamdriniaeth neu gamdriniaeth honedig ar unrhyw 

adeg, gallwch roi gwybod i ni a/neu’n uniongyrchol i dîm diogelu’r Awdurdod Lleol 

am y rhain.. 

16.2 Y cymal hwn 16 yn ychwanegol at eich hawliau cyfreithiol mewn perthynas ag 

unrhyw wasanaethau nad ydynt yn cael eu cyflawni gyda sgil a gofal rhesymol neu 

nad ydynt fel arall yn cydymffurfio â’r Cytundeb hwn. Mae cyngor am eich hawliau 

cyfreithiol hefyd ar gael gan eich Canolfan Cyngor ar Bopeth leol neu Swyddfa 

Safonau Masnach. 

17 Brechu COVID-19, Mesurau Atal Epidemig a Meddyginiaeth 

17.1 Ein hargymhelliad cryf yw y dylai pob preswylydd gael ei frechu rhag COVID-19 

(gan gynnwys unrhyw frechiadau atgyfnerthu priodol) gan ddefnyddio brechlyn 

COVID-19 a gymeradwywyd gan Awdurdod Rheoleiddio Cynhyrchion Meddygol a 

Gofal Iechyd y DU. Os byddwn yn gofyn, byddwch yn darparu tystiolaeth i'n 

boddhad rhesymol o'r graddau yr ydych wedi cymryd rhan mewn cwrs brechu (gan 

gynnwys, fel y bo'n briodol, unrhyw frechiadau atgyfnerthu).  
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17.2 Os byddwn yn creu polisi i atal unrhyw epidemig sydd, yn ein barn ni, yn achosi 

bygythiad iechyd difrifol i chi neu breswylwyr eraill neu staff yn y Cartref, byddwn 

yn eich hysbysu ohono. Byddwch yn dilyn polisi o'r fath (gan gynnwys unrhyw 

ofynion ar gyfer brechu neu brosesau neu weithdrefnau meddygol eraill). Yn ôl ein 

disgresiwn ni allwn fynnu bod polisi o’r fath yn cael ei ddilyn, er enghraifft os ydych 

wedi’ch eithrio’n feddygol rhag brechu neu brosesau neu weithdrefnau meddygol 

eraill a nodir mewn polisi o’r fath. 

17.3 Rhaid i'ch holl gyffuriau a meddyginiaeth gael eu rhoi i'r uwch nyrs sydd ar 

ddyletswydd neu'r person â gofal ar adeg eich derbyniad. 

17.4 Os dymunwch, ac yn ein barn ni, y gallwch reoli eich meddyginiaeth eich hun, cewch 

gymorth i barhau i wneud hynny. Fodd bynnag, yn yr achos hwnnw: 

17.4.1 ni allwn fod yn gyfrifol am gadw a dosbarthu'r feddyginiaeth yn ddiogel; a 

17.4.2 rhaid defnyddio'r cwpwrdd y gellir ei gloi a ddarperir yn yr ystafell yr ydych 

yn ei feddiannu i storio'r feddyginiaeth a rhaid i chi sicrhau ei fod yn parhau 

i fod dan glo pryd bynnag nad ydych yn yr ystafell.  

18 Newid Ystafell yn y Cartref 

18.1 Bydd yr ystafell y byddwch yn ei defnyddio yn cael ei dyrannu pan fyddwch yn cael 

eich derbyn. Nid yw preswylio yn y Cartref yn gyfystyr â thenantiaeth. Byddwch yn 

meddiannu'r ystafell fel trwyddedai yn unig. 

18.2 Rydym yn cadw'r hawl i'ch adleoli ar unrhyw adeg i ystafell arall, er yn ymarferol nid 

ydym yn disgwyl defnyddio'r hawl i adleoli preswylwyr yn rheolaidd. Bydd 

trafodaeth gyda chi cyn unrhyw adleoli o’r fath a byddwch yn cael hysbysiad 

ysgrifenedig o unrhyw newid arfaethedig a’r rheswm dros y newid arfaethedig. Bydd 

y cyfnod rhybudd a roddwn i chi yn bum (5) diwrnod o leiaf ac eithrio mewn 

achosion lle credwn fod angen brys i wneud y newid yn gynt. Os bydd argyfwng sy’n 

golygu bod angen i chi gael eich adleoli, ar ôl i’r argyfwng ddod i ben, byddwch yn 

cael eich dychwelyd i’ch ystafell flaenorol os byddwch yn gofyn am hynny ac mae’n 

ymarferol ac yn ddiogel i ni adael i chi wneud hynny. 

18.3 Amgylchiad arbennig lle gallai fod yn briodol i chi symud i ystafell arall yw pan 

fyddwch yn peidio â bod yn hunan-ariannu ac rydym yn cytuno ar symudiad o’r fath 

gyda chi a’r Awdurdod lleol neu gorff GIG sy’n darparu Cyllid Awdurdod cyfan neu 

rannol ar gyfer eich preswyliad parhaus. yn y Cartref. 

18.4 Rydych chi'n cytuno y bydd gennym ni, ac mae angen, mynediad llawn, 

anghyfyngedig i'r ystafell rydych chi'n ei defnyddio (ymysg materion eraill) i 

ddarparu'r gwasanaethau y cytunwyd arnynt. 

19 Cyfnod Prawf 

19.1 Bydd yr wyth diwrnod ar hugain (28) cyntaf ar ôl i chi gael eich derbyn i'r Cartref yn 

gyfnod prawf er eich lles chi a ninnau.  

19.2 Naill ai gallwn ni neu chi derfynu’r Cytundeb hwn ar o leiaf saith (7) diwrnod o 

rybudd ysgrifenedig i’w gyflwyno i’r llall (dylid rhoi eich hysbysiad i reolwr cartref y 

Cartref) ar unrhyw adeg yn ystod y cyfnod prawf. Bydd gan unrhyw hysbysiad o’r 

fath a roddir gennym reswm da dros derfynu, e.e. ni allwn ddiwallu eich anghenion 

gofal neu nyrsio neu os yw eich ymddygiad yn tarfu'n sylweddol neu'n eich rhoi chi, 
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preswylwyr eraill neu ein staff mewn perygl sylweddol. Ar ôl unrhyw derfyniad o'r 

fath, i'r graddau y mae unrhyw daliad Ffioedd a wnaed i ni ymlaen llaw yn ymwneud 

â'r cyfnod pan fydd y llety a feddiannwyd gennych wedi'i ailfeddiannu ar ôl i chi 

adael y Cartref, bydd ad-dalwyd. 

20 Terfynu (heblaw am farwolaeth) 

20.1 Gallwch derfyn yr Cytundeb hwn:  

20.1.1 drwy roi i reolwr y cartref yn y Cartref o leiaf wyth diwrnod ar hugain (28) o 

rybudd ysgrifenedig ymlaen llaw o derfynu am unrhyw reswm; neu 

20.1.2 drwy roi hysbysiad ysgrifenedig ymlaen llaw i reolwr y cartref yn y Cartref 

sy’n dod i rym ar unwaith, neu am ba bynnag hyd y byddwch yn ei nodi yn 

eich hysbysiad, yn dilyn toriad sylweddol o’r Cytundeb hwn gennym ni os 

bydd toriad sylweddol o’r fath yn parhau am wyth ar hugain (28) diwrnod ar 

ôl cais yn ysgrifenedig oddi wrthych chi atom ni yn gofyn am unioni'r 

toriad; neu 

20.1.3 yn unol â chymal 6.5 a 6.7 (lle nad ydych yn dymuno talu ein Ffioedd 

Preswyl yn dilyn cynnydd blynyddol safonol neu gynnydd ychwanegol) neu 

gymal19.2 (lle rydych yn dymuno terfynu yn ystod wyth diwrnod ar hugain 

(28) cychwynnol eich preswyliad (cyfnod prawf) am unrhyw reswm), 

a byddwch yn gadael y Cartref ar ddiwedd unrhyw gyfnod o rybudd neu unrhyw 

ddyddiad arall a gytunir rhyngoch chi a ni. 

20.2 Os byddwch yn gadael y Cartref heb roi’r cyfnod o rhybudd sy’n ofynnol, yna 

byddwch chi, unrhyw Warantwr ac unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti yn parhau i fod 

yn atebol i dalu Ffioedd cyhyd ag y byddent wedi bod yn daladwy pe baech wedi 

rhoi’r cyfnod rhybudd cywir. Gweler y cymal 13am yr amgylchiadau y gallwn gadw 

eich ystafell ar gael i chi.  

20.3 Mae’n bosibl y byddwn yn terfynu’r Cytundeb hwn ac yn gofyn i chi adael y Cartref o 

dan yr amgylchiadau canlynol: 

20.3.1  trwy roi i chi o leiaf wyth diwrnod ar hugain (28) o rybudd terfynu 

ysgrifenedig ymlaen llaw os o fewn pedwar diwrnod ar ddeg (14) i ni wneud 

cais dan gymal 5.2 i chi, Gwarantwr neu Gyfrannwr Trydydd Parti 

ymrwymo i Gytundeb Cyfraniad Awdurdod Lleol na wnaed cytundeb o'r 

fath; neu 

20.3.2 drwy roi dim llai nag wyth ar hugain (28) diwrnod o rybudd ysgrifenedig i 

chi ar unrhyw adeg am beidio â thalu Ffioedd os o fewn tri deg (30) diwrnod 

ar ôl cais ysgrifenedig gennym ni atoch chi (a, lle bo’n berthnasol, unrhyw 

Warantwr). a/neu unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti) er mwyn i’r taliad 

angenrheidiol gael ei wneud, ni wneir taliad o’r fath ac ni chynigiwyd 

unrhyw gynigion wirioneddol ar gyfer yr ôl-ddyledion a bydd y ffioedd 

pellach a fydd wedi cronni yn ystod y cyfnod rhybudd yn cael eu talu’n 

llawn gan diwedd y cyfnod rhybudd; neu 

20.3.3 drwy roi dim llai nag wyth ar hugain (28) diwrnod o rybudd ysgrifenedig i 

chi ar unrhyw adeg os byddwch chi, unrhyw Warantwr neu unrhyw 

Gyfrannwr Trydydd Parti yn mynd yn fethdalwr neu’n manteisio ar unrhyw 
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statud sydd mewn grym ar y pryd sy’n darparu ar gyfer rhyddhad i 

ddyledwyr ansolfent ; neu 

20.3.4 drwy roi hysbysiad ysgrifenedig ymlaen llaw i chi sy’n dod i rym ar ôl wyth 

ar hugain (28) diwrnod, neu am gyfnod hwy fel y nodwn yn ein hysbysiad, 

yn dilyn toriad sylweddol gennych chi os bydd y cyfryw doriad materol yn 

parhau am wyth ar hugain (28) diwrnod er gwaethaf ymgynghori gyda chi 

a/neu eich Cynrychiolydd a darparu cais ysgrifenedig i chi a/neu eich 

Cynrychiolydd yn gofyn i’r toriad gael ei unioni ac yn nodi y gallai terfynu 

fod o ganlyniad i fethiant i unioni’r toriad; neu  

20.3.5 trwy roi o leiaf wyth diwrnod ar hugain (28) o rybudd ysgrifenedig i chi ar 

unrhyw adeg os, er i ymgynghori â chi a/neu eich Cynrychiolydd, y bu 

methiant ar y cyd ac anadferadwy mewn ymddiriedaeth a hyder rhyngom ni 

a/neu eich Cynrychiolydd, neu 

20.3.6 drwy roi dim llai nag wyth ar hugain (28) diwrnod o rybudd ysgrifenedig i 

chi os:  

20.3.6.1 ar ôl ymgynghori â chi a chael cyngor gan aelodau priodol o’r 

“Tîm Gofal Iechyd Sylfaenol” allanol perthnasol (h.y. meddyg 

teulu, nyrs gymunedol neu weithiwr cymdeithasol) ynghylch eich 

anghenion gofal yn awr ac yn y dyfodol, nad ydym yn credu 

mwyach y gallwn ddiwallu’ch anghenion ; neu 

 

20.3.6.2 nad oes cytundeb ynghylch newidiadau yn ein Ffioedd 

oherwydd newidiadau yn eich gofal neu anghenion eraill (gweler 

cymal 7); neu 

 

20.3.7 trwy roi hysbysiad ysgrifenedig i chi sy’n dod i rym ar unwaith, neu am ba 

bynnag hyd a nodwn yn ein hysbysiad lle: 

20.3.7.1 os oes amgylchiadau neu ymddygiad y teimlwn (gan ystyried y math 

o ofal yr ydym wedi’i gontractio i’w ddarparu) a allai fod yn 

niweidiol iawn i’r Cartref neu les y preswylwyr eraill ac mae 

amgylchiadau neu ymddygiad o’r fath yn parhau/yn parhau er 

gwaethaf ymdrechion rhesymol i ymgynghori â chi a/neu eich 

Cynrychiolwyr a rheoli amgylchiadau neu ymddygiad o'r fath; neu 
  

20.3.7.2 os, ar waethaf ein hymdrechion rhesymol i ymgynghori â chi a/neu eich 

Cynrychiolwyr, eich bod wedi methu â chydymffurfio â’n polisi neu 

bolisïau i atal neu lesteirio unrhyw epidemig sydd, yn ein barn ni, yn peri 

bygythiad iechyd difrifol i chi neu breswylwyr eraill neu staff yn y Cartref; 

neu 

 

20.3.8 yn unol â chymalau 3.3.3 (dirywiad sylweddol yn eich modd ariannol), , 

5.6.1 (methiant i ymrwymo i Gytundeb Cyfraniad Awdurdod Lleol newydd), 

12.5 (lle byddwch yn dod yn gymwys ar gyfer GIP, ond mae’r ICB yn 

cynnig cyllid annigonol i ni ac nid oes cytundeb i dalu ein Ffioedd Preswyl 

llawn) or 19.2 (pan fyddwn yn terfynu eich preswyliad yn ystod wyth 

diwrnod ar hugain (28) cychwynnol eich preswyliad (cyfnod prawf) am 

unrhyw reswm da), 

Bydd gofyn i chi adael y Cartref ar ddiwedd unrhyw gyfnod rhybudd o'r fath.  
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20.4 Gallwn anfon copi o unrhyw hysbysiad o’r fath y cyfeirir ato yn y cymal 20.3 hwn at 

unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti a/neu Warantwr a/neu Awdurdod a/neu 

Gynrychiolydd arall a allai fod â buddiant yn y cyfryw hysbysiad terfynu neu sy’n 

ymwneud ag ef. 

20.5 Gallwch chi a/neu eich Cynrychiolydd apelio yn erbyn unrhyw benderfyniad i roi 

hysbysiad terfynu i’n Cyfarwyddwr Rhanbarthol (y person y mae rheolwr cartref y 

Cartref yn adrodd iddo ac y bydd ei fanylion ar gael o swyddfa weinyddol y Cartref) o 

fewn saith (7) diwrnod i rydych yn derbyn ein hysbysiad terfynu. Gall y Cyfarwyddwr 

Rhanbarthol gadarnhau eich apêl gydag amodau, er enghraifft, eich bod yn cadw at 

safonau ymddygiad penodol. Os na apelir yn erbyn yr hysbysiad neu os bydd y 

Cyfarwyddwr Rhanbarthol yn cadarnhau penderfyniad yr hysbysiad terfynu, bydd 

eich lleoliad yn y Cartref yn dod i ben pan ddaw ein hysbysiad terfynu i ben.  

 

20.6 Ar derfynu, eich cyfrifoldeb chi yw symud eich holl eiddo o'r Cartref o fewn tri (3) 

diwrnod o'r dyddiad terfynu ac ni fydd gennym unrhyw gyfrifoldeb am eu symud, eu 

cludo a'u hyswirio. Er mwyn osgoi unrhyw amheuaeth, bydd yr holl Ffioedd o dan y 

Cytundeb hwn yn parhau’n daladwy yn ystod y cyfnod hwn o dri (3) diwrnod nes i 

chi symud eich holl eiddo o’r Cartref. Bydd methu â symud eich eiddo o fewn y 

cyfnod hwn o dri (3) diwrnod yn arwain at y canlynol: 

20.6.1 byddwn yn symud eich eiddo o'ch ystafell a, lle bo modd, yn eu storio yn y 

Cartref. Fodd bynnag, lle mae eich eiddo yn cynnwys eitemau mawr 

swmpus (e.e. dodrefn), efallai y bydd angen i ni drefnu storio oddi ar y safle. 

Bydd gennym yr hawl i godi tâl arnoch am ein costau rhesymol ar gyfer 

symud a storio'r eiddo pan fydd costau o'r fath yn rhesymol. Bydd costau 

storio yn cael eu cyfrifo ar sail cyfradd ddyddiol cwmni storio ag enw da; a 

 

20.6.2 os, ar ôl wyth ar hugain (28) diwrnod o’r dyddiad terfynu, fod unrhyw rai 

o’ch eiddo yn aros yn y Cartref neu’n cael eu storio oddi ar y safle, bydd 

gennym yr hawl i roi o leiaf pedwar ar ddeg (14) diwrnod o rybudd 

ysgrifenedig i chi cyn i ni gwaredu neu werthu eich eiddo. Rydym yn 

debygol o benderfynu gwerthu eich eiddo pan fyddwn yn ystyried eu bod o 

werth ariannol materol (e.e. gemwaith). Pan fyddwn yn gwerthu eitem, 

byddwn yn ceisio cael pris rhesymol amdano, ac os derbynnir unrhyw arian 

o’r gwerthiant, byddwn yn ad-dalu swm cyfatebol i chi (llai ein treuliau 

rhesymol ar gyfer trefnu’r gwerthiant) o fewn tri deg (30) diwrnod yn dilyn 

y gwerthiant. 

20.7 Ni fydd terfynu’r Cytundeb hwn, ym mha bynnag ffordd y mae’n digwydd, yn 

effeithio ar hawliau a rhwymedigaethau sy’n codi o unrhyw beth a wnaed neu a 

hepgorwyd cyn terfynu neu mewn perthynas â’r cyfnod cyn terfynu o’r fath ac 

unrhyw Ffioedd neu Gostau Ychwanegol sy’n ddyledus ac sy’n daladwy i ni, ynghyd 

ag unrhyw log sy'n ddyledus ac yn codi arno, yn parhau i fod yn daladwy gan y talwyr 

perthnasol o dan y Cytundeb hwn. 

21 Yn achos eich marwolaeth 

21.1 Yn achos eich marwolaeth  

21.1.1 bydd y Cytundeb hwn yn dod i ben, heblaw am delerau y bwriedir iddynt 

barhau wedyn;  
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21.1.2 bydd unrhyw Ffioedd a Chostau Ychwanegol sy'n ddyledus ac sy'n daladwy 

gennych chi i ni, ynghyd ag unrhyw log sy'n ddyledus arnynt, yn cael eu 

codi ar eich ystâd;  

21.1.3 bydd unrhyw Warantwr yn parhau i fod yn atebol i dalu unrhyw Symiau 

Gwarantedig i ni; 

21.1.4 Codir Ffioedd ar ôl Marwolaeth fel a ganlyn: 

21.1.4.1 Bydd Ffioedd ar ôl Marwolaeth yn cael eu codi am dri (3) 

diwrnod gan ddechrau o’r diwrnod ar ôl eich marwolaeth, a 

byddant wedyn yn dod i ben ar yr amod bod eich eiddo personol 

yn cael ei symud o’ch ystafell gan rywun sydd â’r pŵer 

ymddangosiadol i weithredu ar eich rhan a/neu eich ystâd a ni 

chytunwyd ar gyfnod estynedig o dan gymal 21.1.4.3. Os caiff eich 

ystafell ei hailfeddiannu o fewn y cyfnod hwn o dri (3) diwrnod, 

dim ond hyd at a chan gynnwys y diwrnod cyn ailfeddiannu y 

bydd Ffioedd Ôl-farwolaeth yn cael eu codi. 

 

21.1.4.2 Os na chaiff eich eiddo personol ei symud o fewn y cyfnod o dri 

(3) diwrnod ar ôl eich marwolaeth, bydd Ffioedd Ôl-farwolaeth yn 

parhau i gael eu codi hyd nes y bydd eich eiddo personol wedi cael 

ei symud naill ai gan rywun sydd â phŵer ymddangosiadol i 

weithredu ar eich rhan ac /neu eich ystâd neu gennym ni lle mae 

angen i ni baratoi’r ystafell ar gyfer meddiannaeth ddilynol, yn 

amodol ar uchafswm cyfnod talu o ddeg (10) diwrnod yn dechrau 

o’r diwrnod ar ôl eich marwolaeth, ac ar yr adeg honno bydd 

Ffioedd Ôl-farwolaeth yn dod i ben, yn amodol ar cyfnod 

estynedig y cytunir arno o dan gymal 21.1.4.3. 

 

21.1.4.3 Os bydd rhywun sydd â phŵer ymddangosiadol i weithredu ar 

eich rhan a/neu eich ystâd (neu, os yw’n berthnasol, unrhyw 

Warantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti) yn gwneud cais 

ysgrifenedig i ohirio clirio’ch ystafell am gyfnod sydd y tu hwnt i’r 

tri (3 ) diwrnodau a/neu’r cyfnod talu uchaf o ddeg (10) diwrnod 

yn dilyn eich marwolaeth, ni fyddwn yn gwrthod yn afresymol 

gydsynio i gais o’r fath, a bydd Ffioedd Ôl-farwolaeth yn parhau i 

gael eu codi hyd nes y bydd yr ystafell wedi’i chlirio. 

21.1.5 bydd unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti sy’n atebol i dalu cyfraniad tuag at 

unrhyw Gyllid Awdurdod Lleol yn parhau’n atebol am:  

21.1.5.1 yr Atebolrwydd Trydydd Parti hwnnw sy'n ddyledus i ni ar adeg 

eich marwolaeth; a 

21.1.5.2 unrhyw gyfraniad at unrhyw rwymedigaeth sydd gan yr 

Awdurdod Lleol i ni am y cyfnod hyd at a chan gynnwys y 

diwrnod y daw Cyllid Awdurdod Lleol i ben.  

21.1.6 bydd unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti, a oedd, cyn eich marwolaeth, yn 

atebol i dalu cyfraniad tuag at eich Ffioedd lle nad oeddech yn gymwys i 

gael Cyllid Awdurdod Lleol, yn parhau i fod yn atebol am: 

21.1.6.1 yr Atebolrwydd Trydydd Parti hwnnw sy'n ddyledus i ni ar adeg 

eich marwolaeth; a 
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21.1.6.2 unrhyw ran o'r Ffioedd Ôl-farwolaeth (gweler cymal 21.1.4) 

mewn perthynas â'r Cyfrannwr Trydydd Parti ac y mae'r 

Cyfrannwr Trydydd Parti yn atebol amdani. 

21.1.7 er mwyn osgoi amheuaeth, pan fyddwn yn adennill unrhyw FNC (gweler 

cymal 12) ar gyfer eich gofal nyrsio cyn eich marwolaeth, dim ond gweddill 

unrhyw Ffioedd Ôl-farwolaeth y bydd eich ystâd, unrhyw Warantwr a/neu 

Gyfrannwr Trydydd Parti yn ei thalu (gweler cymal 21.1.4) yn fwy na'r FNC 

hwnnw p'un a ydym yn parhau i adennill unrhyw FNC ar eich rhan ar ôl eich 

marwolaeth ai peidio. 

21.2 Yn amodol ar unrhyw gyfnod estynedig y cytunwyd arno dan gymal 21.1.4.3, os 

byddwch yn marw, cyfrifoldeb rhywun sydd â’r pŵer ymddangosiadol i weithredu ar 

eich rhan a/neu eich ystâd yw symud eich holl eiddo personol o’ch ystafell o fewn tri 

(3) diwrnod o'r diwrnod ar ôl eich marwolaeth. Byddwn yn cymryd camau rhesymol i 

gysylltu â rhywun sydd â phŵer ymddangosiadol i weithredu ar eich rhan a/neu eich 

ystâd cyn i ni symud eich eiddo o’ch ystafell. Lle mae angen i ni baratoi'r ystafell ar 

gyfer meddiannaeth ddilynol ar ôl y cyfnod hwn o dri (3) diwrnod: 

21.2.1 byddwn yn symud eich eiddo o'ch ystafell a, lle bo modd, yn eu storio yn y 

Cartref. Fodd bynnag, lle mae eich eiddo yn cynnwys eitemau mawr 

swmpus (e.e. dodrefn), efallai y bydd angen i ni drefnu storio oddi ar y safle. 

Bydd gennym yr hawl i godi ar eich ystâd ein costau rhesymol ar gyfer 

symud a storio eich eiddo. Bydd costau storio yn cael eu cyfrifo ar sail 

cyfradd ddyddiol cwmni storio ag enw da; a 

 

21.2.2 os bydd unrhyw rai o’ch eiddo yn aros yn y Cartref neu’n cael eu storio oddi 

ar y safle ar ôl wyth diwrnod ar hugain (28) o’r diwrnod ar ôl eich 

marwolaeth, bydd gennym yr hawl i roi pŵer ymddangosiadol i rywun 

weithredu ar eich rhan a/neu eich ystâd o leiaf pedwar diwrnod ar ddeg (14) 

o rybudd ysgrifenedig cyn i ni waredu neu werthu eich eiddo. Rydym yn 

debygol o benderfynu gwerthu eich eiddo pan fyddwn yn ystyried eu bod o 

werth ariannol materol (e.e. gemwaith). Pan fyddwn yn gwerthu eitem, 

byddwn yn ceisio cael pris rhesymol amdano, ac os derbynnir unrhyw arian 

o’r gwerthiant, byddwn yn ad-dalu swm cyfatebol i chi (llai ein treuliau 

rhesymol ar gyfer trefnu’r gwerthiant) o fewn tri deg (30) diwrnod yn dilyn 

y gwerthiant. 

21.3 Os ydym yn dal unrhyw arian parod i chi os byddwch yn marw, neu os oes ad-daliad 

yn ddyledus i chi mewn perthynas ag unrhyw ffioedd gofal a dalwyd ymlaen llaw, 

dim ondtrosglwyddo symiau o'r fath i'ch ysgutorion neu gynrychiolwyr personol 

cyfreithiol eraill.  

22 Hysbysiadau a Gohebiaeth 

22.1 Yn amodol ar gymal 22.2, os ydych chi (a/neu eich Cynrychiolydd) wedi darparu neu 

yn darparu cyfeiriad e-bost i ni yn y dyfodol, bydd gennym hawl i anfon y wybodaeth 

ganlynol i’r cyfeiriad e-bost hwnnw: 

22.1.1 anfonebau, nodiadau credyd, datganiadau, hysbysiadau a chyfathrebiadau o 

dan gymalau 6.7, 7, 10.2, 10.3, 12.4.2, 12.4.3, 18.2, 20.6.2 a 21.2.2; a  

22.1.2 gohebiaeth safonol arall a roddwn i Breswylwyr a'r rhai sy'n ymwneud â'u 

gofal. 



 
 

Chwefror 2025 Tudalen 29 o 34 
  

Ystyrir bod e-bost o'r fath wedi'i ddosbarthu'n ddiogel i'r derbynnydd ar adeg ei 

drosglwyddo. Y rhesymau dros anfon gwybodaeth trwy e-bost fydd yn amgylcheddol, 

dibynadwyedd a chyflymder danfon, a chost. 

22.2 Bydd gan unrhyw un sy’n derbyn cyfeiriad e-bost (boed chi neu’ch Cynrychiolydd) yr 

hawl i’n galluogi i roi’r gorau i ddefnyddio dull cyfathrebu o’r fath a (ac eithrio 

datganiadau Costau Ychwanegol a fydd ar gael i’w harchwilio yn y Cartref) ei 

gwneud yn ofynnol i ni ddarparu cyfathrebiadau o’r fath yn copi caled ar yr amod eu 

bod yn cadarnhau cyfeiriad ffisegol y maent yn byw ynddo ar hyn o bryd. 

22.3 Yn ogystal â chael yr hawl i ddarparu gwybodaeth berthnasol i chi drwy e-bost o dan 

gymal 22.1, bydd gennym yr hawl i roi unrhyw hysbysiad o dan y Cytundeb hwn i 

chi, unrhyw Warantwr, neu unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti, neu unrhyw berson 

sydd ag awdurdod ymddangosiadol i weithredu ar ran eich ystâd os caiff yr hysbysiad 

hwnnw ei anfon drwy’r post dosbarth cyntaf neu ei ddosbarthu â llaw i’r derbynnydd 

arfaethedig. 

22.4 Bydd unrhyw hysbysiad y byddwch chi neu'ch Cynrychiolydd yn ei anfon atom yn 

cael ei gyflwyno'n ddilys os caiff ei anfon drwy'r post dosbarth cyntaf neu ei 

ddosbarthu â llaw i reolwr cartref y Cartref. 

22.5 Ystyrir bod hysbysiadau a anfonir drwy'r post dosbarth cyntaf yn cael eu derbyn 

bedwar deg wyth (48) awr ar ôl eu postio. 

23 Cyllid Personol 

Yn amodol ar gymalau 25.2 a 25.4 - 25.7, nid ydym yn derbyn cyfrifoldeb am eich arian 

personol. 

24 Eiddo Personol 

24.1 Gellir dod ag eitemau bach o ddodrefn personol i’r Cartref gyda chytundeb rheolwr y 

Cartref ymlaen llaw. Eich cyfrifoldeb chi yw sicrhau bod eitemau o'r fath wedi'u 

nodi'n glir â'ch enw. Gweler cymal 25 mewn perthynas â'ch rhwymedigaethau i 

yswirio eich eiddo. 

24.2 Ni ddylech ddod â dodrefn meddal i'r Cartref nad ydynt wedi'u hardystio fel rhai sy'n 

gwrthsefyll tân.  

24.3 Rhaid i'ch holl ddillad personol gael eu labelu'n glir a'u dogfennu pan fyddwch yn 

cael eich derbyn ac yn ystod eich arhosiad yn y Cartref. Eich cyfrifoldeb chi yw hyn 

ac mae'n rhagofal syml a fydd yn lleihau'r risg y bydd eich dillad yn cael eu colli. 

Dylid hysbysu aelod o staff am unrhyw ddillad neu eitemau y deuir â hwy i'r Cartref i 

chi ar unrhyw adeg, a'u dangos iddynt, at ddiben dogfennu a/neu labelu. 

24.4 Rydym yn cytuno i ddarparu gwasanaeth golchi dillad ar gyfer eich dillad y gellir eu 

golchi â pheiriant ar dymheredd o 40 gradd Celsius o leiaf ac y gellir eu sychu mewn 

dillad (ond nid yw ein gwasanaeth golchi dillad yn cynnwys sychlanhau proffesiynol 

na golchi unrhyw eitem â llaw).  

24.5 Ni fydd y Cartref yn gyfrifol mewn unrhyw fodd am ddifrod neu golled i’ch dodrefn, 

eich dillad neu eiddo personol arall oni bai bod y Cartref wedi bod yn esgeulus, yn 

dwyllodrus neu wedi torri’r Cytundeb hwn parthed eich dodrefn, eich dillad neu’ch 

eiddo personol arall, ac os felly bydd y cyfyngiadau yng nghymal 28 yn berthnasol. 
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25 Yswiriant Eiddo Personol, Arian Parod a'n Gweinyddu Costau Ychwanegol 

25.1 Chi sy'n gyfrifol am yswirio i werth amnewid llawn yr holl eiddo personol, gan 

gynnwys dodrefn, sy'n dod i mewn i'r Cartref. Er mwyn osgoi unrhyw amheuaeth, 

mae'r cyfrifoldeb hwn i yswirio yn parhau mewn unrhyw gyfnod o absenoldeb o'r 

Cartref ac ar ôl eich marwolaeth, hyd nes y bydd eich holl eiddo wedi'i symud o'r 

Cartref.  

25.2 Mae preswylwyr sydd ag arian parod ar eu person neu yn eu hystafell mewn perygl o 

golli neu ddwyn yr arian a phroblemau posibl gyda phreswylwyr eraill a'n staff. Ein 

hoffter a'n hargymhelliad cryf yw bod unrhyw arian parod yn cael ei gadw'n ddiogel 

gennym ni. Ni fyddwn yn atebol am unrhyw golled o'ch arian personol nad yw'n cael 

ei adneuo gyda ni oni bai bod y Cartref wedi bod yn esgeulus, yn dwyllodrus neu 

wedi torri'r Cytundeb hwn mewn perthynas â'ch arian parod.  

25.3 Os dymunwch gadw arian parod yn eich ystafell neu'n bersonol ar unrhyw adeg, rhaid 

i chi wneud eich trefniadau yswiriant annibynnol eich hun mewn perthynas â'ch arian 

parod. 

25.4 Nid ydym yn talu llog ar unrhyw arian, boed arian parod neu arian arall, sydd gennym 

ar eich cyfer. 

25.5 Dylai unrhyw Gostau Ychwanegol gael eu talu gan arian yr ydym yn ei gadw ar eich 

cyfer, boed trwy dderbyn a chymhwyso eich lwfans personol, neu drwy ddarparu 

cyllid arall. Dylia chi neu ar eich rhan gadw arian sydd gennym ar gyfer Costau 

Ychwanegol ar lefel resymol i dalu eich Costau Ychwanegol: rydym yn argymell y 

dylid cadw wyth (8) wythnos o wariant personol a ragwelir ar unrhyw un adeg. Pan 

fydd angen rhagor o arian arnom ar gyfer Costau Ychwanegol yn y dyfodol (sy’n 

debygol o godi), neu i dalu Costau Ychwanegol yr ydym wedi mynd iddynt nad oes 

gennym arian ar eu cyfer, rhaid i chi (a/neu’ch Cynrychiolydd) gydymffurfio o fewn 

pump (5) diwrnod o unrhyw gais gennym ni am yr arian hwnnw, ac os na fydd yn 

bosibl bydd gennym yr hawl ar ddiwedd cyfnod o bum (5) diwrnod o’r fath i roi’r 

gorau i gyflenwi neu drefnu i gyflenwi unrhyw wasanaethau neu nwyddau 

ychwanegol o’r fath. 

25.6 Bob mis byddwn yn cynhyrchu datganiad sy’n cofnodi’r holl Gostau Ychwanegol a’r 

defnydd o arian sydd gennym ar eich cyfer ar gyfer y mis blaenorol, a bydd yn 

disgrifio pob trafodiad ar gyfer y mis hwnnw, ei ddyddiad a’i gost. 

25.7 Bydd gennym ddatganiad Costau Ychwanegol o’r fath ar gael i’w archwilio yn y 

Cartref, byddwn yn gadael copi i chi yn eich ystafell os dymunwch, neu’n ei e-bostio 

atoch chi neu unrhyw un arall y gallech ei ddynodi a, lle bo’n briodol, at unrhyw 

Gyfrannwr Trydydd Parti a//. neu Warantwr: ond ni fyddwn yn rhwym i bostio'r 

datganiad na'i gyflwyno mewn unrhyw fodd ac eithrio trwy e-bost. Pan fydd unrhyw 

un o’r Costau Ychwanegol yn cynnwys nwyddau neu wasanaethau a ddarperir gan 

gyflenwr trydydd parti, byddwn yn ceisio cael anfoneb neu gofnod ysgrifenedig arall 

ar gyfer y cyflenwad hwnnw, a byddwn yn cadw cofnod o’r fath ar gael i’w archwilio 

yn y Cartref am ddeuddeg (12) mis o dyddiad y cyflenwad.   

26 Eitemau Trydanol 

Mae'n rhaid i chi sicrhau bod yr holl eitemau trydanol y byddwch yn dod â nhw i'r Cartref ar 

gael i ni'n brydlon i'w harchwilio, a rhaid i chi beidio â defnyddio eitemau o'r fath os nad 

ydynt wedi'u harolygu neu os byddant yn methu'r arolygiad. 
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27 Amrywiadau 

27.1 Yn ogystal â’r darpariaethau yn y Cytundeb hwn sy’n ymwneud â newidiadau mewn 

Ffioedd, bydd gennym yr hawl i wneud amrywiadau i delerau’r Cytundeb hwn o bryd 

i’w gilydd os yw hynny, yn ein barn ni, yn angenrheidiol neu’n briodol oherwydd: 

27.1.1 cyflwyno deddfwriaeth newydd neu ddiwygiedig; a/neu  

27.1.2 i gwrdd ag anghenion cyfnewidiol ein trigolion; a/neu  

27.1.3 i wella ein gwasanaeth.  

27.2 Bydd amrywiadau yn cael eu hysbysu o leiaf wyth ar hugain (28) diwrnod ymlaen 

llaw a byddant yn dod i rym o’r dyddiad a nodir yn yr hysbysiad, sef dyddiad dod i 

ben y cyfryw hysbysiad neu ddyddiad diweddarach a nodir yn yr hysbysiad. 

28 Atebolrwydd 

28.1 Ni fydd dim yn y Cytundeb hwn yn eithrio nac yn cyfyngu atebolrwydd am: 

28.1.1 marwolaeth neu anaf personol o ganlyniad i esgeulustod gennym ni neu gan 

ein hasiantau neu weithwyr; neu 

28.1.2 unrhyw doriad o rwymedigaethau statudol a osodwyd arnom wrth ddarparu 

nwyddau a/neu wasanaethau i chi; neu 

28.1.3 ein cyfrifoldeb statudol am unrhyw gynnyrch diffygiol; neu 

28.1.4 twyll, camliwio twyllodrus; neu  

28.1.5 unrhyw fater arall y byddai'n anghyfreithlon i ni eithrio neu geisio eithrio ein 

hatebolrwydd yn ei gylch. 

28.2 Yn amodol ar gymalau 28.1, ni fyddwn yn gyfrifol nac yn atebol i chi nac unrhyw 

berson arall am unrhyw golledion (gan gynnwys unrhyw golled anuniongyrchol, 

economaidd neu ganlyniadol neu iawndal arbennig) yr ydych yn eu dioddef o 

ganlyniad i’n methiant i gydymffurfio â’r Cytundeb hwn neu fel arall yn deillio o neu 

mewn cysylltiad â’ch arhosiad yn y Cartref, ac eithrio’r colledion hynny y gallem yn 

rhesymol eu rhagweld a fyddai’n deillio o fethiant i gydymffurfio â’r Cytundeb hwn 

neu dorri dyletswydd i chi.  

28.3 Yn amodol ar gymalau 28.1 a 28.2, bydd cyfanswm ein hatebolrwydd i chi mewn 

perthynas ag unrhyw golled neu ddifrod i’ch eiddo yn cael ei gyfyngu i £1,000 fesul 

digwyddiad ac i gyfanswm o £10,000 ar gyfer pob hawliad.  

28.4 Yn amodol ar gymalau 28.1, 28.2 a 28.3 

29 Cyfle Cyfartal 

Rydym yn cefnogi’r egwyddor o gyfle cyfartal ac yn gwrthwynebu pob math o wahaniaethu 

anghyfreithlon neu annheg ar sail lliw, hil, cenedligrwydd, tarddiad ethnig neu genedlaethol, 

rhyw, statws priodasol, crefydd neu gred debyg, cyfeiriadedd rhywiol, oedran neu anabledd.  
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30 Diogelu Data 

30.1 Byddwn yn cydymffurfio â’r holl Gyfraith Diogelu Data Cymwys mewn perthynas â 

Data Personol. 

30.2 Rydym yn casglu gwybodaeth sy'n ymwneud â chi i'n galluogi i brosesu unrhyw 

gofrestriad neu unrhyw archeb a wneir ac at ddiben anfon anfonebau ac yn 

gyffredinol at ddiben eich arhosiad yn y Cartref a gwneud yn fwy siŵr ein bod yn 

bodloni eich anghenion. a'ch lles a’ch diogelwch chi, preswylwyr eraill, 

Cynrychiolwyr, ymwelwyr â'r Cartref, a staff. 

30.3 Fe’i defnyddir hefyd i gyfathrebu â chi ac eraill (megis eich Cynrychiolydd) ar 

faterion sy’n ymwneud â’r trefniadau cysylltiedig â’ch arhosiad, gan gynnwys (i) at 

ddibenion meddygol, ac at ddibenion cyfathrebu â meddygon teulu, a gweithwyr 

proffesiynol iechyd ac amlddisgyblaethol eraill sy’n rhwym wrth dyletswydd 

cyfrinachedd; ac (ii) mewn perthynas ag agweddau ariannol, ein hymwneud ag 

unrhyw Warantwr, Cyfranwyr Trydydd Parti neu Awdurdod Lleol am gyllid neu 

daliad am eich arhosiad. 

30.4 Os bydd unrhyw ran o'r wybodaeth yr ydych chi neu'ch Cynrychiolydd yn roi i ni yn 

newid, rhowch wybod i ni o fewn saith diwrnod i’r cyfryw newid. 

30.5 Os yw ein busnes i’w werthu neu ei integreiddio’n gyfan gwbl neu’n rhannol â busnes 

arall, mae’n bosibl y bydd manylion amdanoch chi ac unrhyw berson perthnasol arall 

yn cael eu datgelu i’n hymgynghorwyr ac unrhyw ddarpar brynwyr a’u cynghorwyr a 

byddant yn cael eu trosglwyddo i berchnogion newydd y busnes. 

31 Gwarant 

31.1 Mae’r Gwarantwr yn cytuno i fod yn atebol ar y cyd ac yn bersonol am dalu’r holl 

Swm Gwarantedig sy’n ddyledus i ni wrth iddynt ddod yn ddyledus.  

31.2 Yn ogystal â gwarantu’r Symiau Gwarantedig fel y nodir yng nghymal 31.1, mae’r 

Gwarantwr yn cytuno bob amser i ddigolledu a/neu ein hamddiffyn yn llawn a’n 

cadw’n ddigolledu a/neu ein hamddiffyn yn llawn mewn perthynas ac yn erbyn pob 

golled, cost. a threuliau a ddioddefwyd gennym neu a dynnwyd gennym yn deillio o, 

neu mewn cysylltiad ag, unrhyw fethiant gennych chi a/neu'r Gwarantwr i dalu'r 

Symiau Gwarantedig. 

31.3 Mae'r warant hon yn warant parhaus a bydd yn cwmpasu balans terfynol yr holl arian 

sy'n daladwy gennych chi o dan y Cytundeb hwn, heb ystyried unrhyw daliad 

canolradd yn llawn neu'n rhan o'r Symiau Gwarantedig. 

31.4 Ni fydd atebolrwydd y Gwarantwr o dan y warant hon yn cael ei leihau, ei ryddhau 

neu ei effeithio'n andwyol fel arall gan unrhyw weithred neu anwaith ac eithrio 

datganiad ysgrifenedig datganedig trwy weithred y Gwarantwr gennym ni. 

31.5 Mae’r Gwarantwr yn ildio unrhyw hawl a all fod ganddo i’w gwneud yn ofynnol i ni 

fwrw ymlaen yn erbyn neu orfodi unrhyw hawl am daliad yn erbyn unrhyw berson (ac 

eithrio mewn perthynas â Chyllid Awdurdod y byddwn yn cael cyngor cyfreithiol 

mewn perthynas ag ef sy’n rhoi gobaith wirioneddol inni o lwyddo i adennill taliad y 

cyfryw Gyllid Awdurdod) cyn hawlio oddi wrth y Gwarantwr o dan y Cytundeb hwn.  

31.6 Byddwn yn gwneud pob ymdrech resymol i gysylltu â’r Gwarantwr os oes 

amgylchiadau sy’n awgrymu y gallwn wneud hawliad yn erbyn y Gwarantwr am 
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Swm Gwarantedig, e.e. lle gwrthodir taliad dadl uniongyrchol misol neu am beidio â 

thalu Costau Ychwanegol sylweddol heb esboniad a datrysiad boddhaol. Byddwn yn 

ceisio datrys materion gyda'r Gwarantwr o fewn y pedwar diwrnod ar ddeg (14) yn 

dilyn y diwrnod y byddwn yn ceisio cysylltu â'r Gwarantwr (gan gymryd bod gennym 

fodd o hyd i gysylltu â'r Gwarantwr a bod y Gwarantwr yn ymateb i ni) ond os yw'n 

faterion. heb eu datrys erbyn hynny, bydd gennym yr hawl ar unwaith i gychwyn 

achos llys yn erbyn y Gwarantwr, yn ogystal â rhoi rhybudd terfynu ysgrifenedig 

wyth diwrnod ar hugain (28) i chi o dan gymal 20. 

32 Cyffredinol 

32.1 Bydd holl delerau a darpariaethau’r Cytundeb hwn yn gyfrwymol ac yn parhau er 

budd y partïon i’r Cytundeb hwn a’u cynrychiolwyr personol priodol ac olynwyr eraill 

mewn teitl. 

32.2 Os yw unrhyw ddarpariaeth neu ran-ddarpariaeth o'r Cytundeb hwn yn annilys, yn 

anghyfreithlon neu'n anorfodadwy neu'n dod yn annilys, ei fod wedi'i addasu i'r 

graddau lleiaf sy'n angenrheidiol i'w wneud yn ddilys, yn gyfreithlon ac yn 

orfodadwy. Os nad yw addasiad o'r fath yn bosibl, bod y ddarpariaeth berthnasol neu'r 

rhan-ddarpariaeth wedi'i dileu. Unrhyw newid neu ddileu darpariaeth neu ran-

ddarpariaeth yn unol â’r cymal hwn 32.2 ni fydd yn effeithio ar ddilysrwydd a 

gorfodadwyedd gweddill y Cytundeb. 

32.3 Yn ogystal â'n rhwymedigaethau i ofalu amdanoch chi a'ch lles, mae gennym 

rwymedigaethau tebyg tuag at breswylwyr eraill, eu hymwelwyr a'n staff. Os oes 

gennym sail resymol dros gredu bod unrhyw ymwelydd yn peri risg uniongyrchol, 

sylweddol i unrhyw breswylydd, ymwelydd arall neu staff (e.e. mae’r ymwelydd yn 

ymosodol yn gorfforol neu’n cael ei fygwth ar lafar i wneud hynny), rydym yn cadw’r 

hawl i’w gwahardd o’r Cartref ar unwaith. a bydd yn cynnwys yr heddlu ac 

awdurdodau eraill fel y fu yn briodol. Lle nad yw’r risg yn uniongyrchol ac yn 

sylweddol, ar ôl cynnal asesiad a thrafod digwyddiad neu ymddygiad yr ymwelydd â 

nhw, byddwn yn hysbysu’r ymwelydd hwnnw a’r preswylydd y mae’n ymweld ag ef 

o unrhyw rybuddion ynghylch ymddygiad yn y dyfodol neu unrhyw amodau neu 

gyfyngiadau ar gyfer ymweliadau yn y dyfodol, ac mewn achosion o risg sylweddol i 

breswylwyr, ymwelwyr eraill neu staff, na chaniateir iddynt ymweld â’r Cartref. Bydd 

unrhyw gamau o'r fath yn cael eu hadolygu os bydd yr ymwelydd neu'r preswylydd 

yn ymweld ag ef yn gofyn am adolygiad a gellir herio'r camau hynny a chanlyniad 

unrhyw adolygiad trwy ddefnyddio ein gweithdrefn gwyno. 

32.4 Os byddwn yn derbyn taliad sy’n annigonol i gyflawni’r holl symiau sy’n ddyledus ar 

y pryd ac sy’n daladwy gennych chi, Gwarantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti o 

dan y Cytundeb hwn, byddwn yn cymhwyso’r taliad hwnnw i setlo 

rhwymedigaethau’r parti priodol yn y gorchymyn gan ni yn ôl ein disgresiwn llwyr. 

Bydd darpariaethau’r cymal 32.4 yn diystyru unrhyw feddiant a wneir gennych chi, 

Gwarantwr a/neu Gyfrannwr Trydydd Parti.. 

32.5 Bydd pob un ohonoch, unrhyw Warantwr a/neu unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti yn 

brydlon ar gais yn talu neu’n ad-dalu’n llawn ein costau rhesymol, ffioedd llys a 

threuliau eraill o unrhyw fath (gan gynnwys heb gyfyngiad costau cyfreithiol a 

threuliau a dynnwyd gennym mewn cysylltiad â’r costau gwirioneddol. neu fygwth 

achos Llys Sirol neu’r Uchel Lys, prosesau neu achosion methdaliad, neu gamau neu 

achosion gorfodi) a dynnir gennym ni wrth fynd ar drywydd arian sy’n ddyledus i ni 

gennych chi a/neu unrhyw Warantwr a/neu unrhyw Gyfrannwr Trydydd Parti yn ôl fel 

y digwydd.  
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32.6 Ni fydd unrhyw lacio, goddefgarwch neu oedi gennym wrth orfodi ein hawliau o dan 

y Cytundeb hwn yn effeithio ar ein hawliau o dan y Cytundeb hwn ac ni fydd unrhyw 

ildiad gennym ni o unrhyw doriad gennych chi ychwaith yn gweithredu fel ildiad neu 

fel arall yn effeithio ar ein hawliau o dan y Cytundeb hwn mewn perthynas ag unrhyw 

achos dilynol. neu doriad parhaus. 

32.7 Gellir gweithredu'r Cytundeb hwn mewn unrhyw nifer o rannau, a bydd pob un, pan 

gaiff ei weithredu a'i gyflwyno, yn gyfystyr â gwreiddiol dyblyg, ond bydd yr holl 

wrthrannau gyda'i gilydd yn ffurfio'r un cytundeb. 

33 Cyfraith Lywodraethol 

Bydd cytundeb yn cael ei lywodraethu a'i ddehongli yn unol â chyfraith Lloegr a bydd y 

partïon yn ymostwng i awdurdodaeth llysoedd Lloegr. 


